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(Menettely määräytyy säädösesityksessä ehdotetun oikeusperustan mukaan.)

Tarkistukset säädösesitykseen

Palstoina esitettävät parlamentin tarkistukset

Poistettava teksti merkitään vasempaan palstaan lihavoidulla kursiivilla. 
Tekstiä korvattaessa muutosmerkinnät tehdään molempiin palstoihin 
lihavoidulla kursiivilla. Uusi teksti merkitään oikeaan palstaan lihavoidulla 
kursiivilla.

Tarkistuksen tunnistetietojen ensimmäisellä ja toisella rivillä ilmoitetaan 
käsiteltävänä olevan säädösesityksen kohta, jota tarkistetaan. Jos tarkistus 
koskee olemassa olevaa säädöstä, jota säädösesityksellä muutetaan, 
tunnistetietojen kolmannella rivillä ilmoitetaan muutettavan säädöksen 
tyyppi ja numero ja neljännellä rivillä tarkistettavan tekstinkohdan 
paikannus.

Konsolidoituna tekstinä esitettävät parlamentin tarkistukset

Uusi teksti merkitään lihavoidulla kursiivilla. Poistettava teksti merkitään 
symbolilla ▌tai yliviivauksella. Tekstiä korvattaessa muutosmerkinnät 
tehdään siten, että uusi teksti lihavoidaan ja kursivoidaan ja korvattava 
teksti poistetaan tai viivataan yli. 
Parlamentin yksiköiden tekemiä lopullisen tekstin teknisiä muutoksia ei 
merkitä.
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LUONNOS EUROOPAN PARLAMENTIN 
LAINSÄÄDÄNTÖPÄÄTÖSLAUSELMAKSI

ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi yleisen 
tullietuusjärjestelmän soveltamisesta ja Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) N:o 978/2012 kumoamisesta
(COM(2021)0579 – C9-0364/2021 – 2021/0297(COD))

(Tavallinen lainsäätämisjärjestys: ensimmäinen käsittely) 

Euroopan parlamentti, joka

– ottaa huomioon komission ehdotuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
(COM(2021)0579),

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 
2 kohdan ja 207 artiklan 1 kohdan, joiden mukaisesti komissio on antanut ehdotuksen 
Euroopan parlamentille (C9-0364/2021),

 ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 
3 kohdan,

– ottaa huomioon työjärjestyksen 59 artiklan,

– ottaa huomioon ulkoasiainvaliokunnan ja kehitysvaliokunnan lausunnot,

– ottaa huomioon kansainvälisen kaupan valiokunnan mietinnön (A9-0147/2022),

1. vahvistaa jäljempänä esitetyn ensimmäisen käsittelyn kannan;

2. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle sekä 
kansallisille parlamenteille.

Tarkistus 1

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 2 kappale

Komission teksti Tarkistus

(2) Unionin yhteisessä 
kauppapolitiikassa noudatetaan niitä 
periaatteita ja tähdätään niihin 
tavoitteisiin, jotka on vahvistettu Euroopan 
unionista tehdyn sopimuksen 21 artiklassa 
esitetyissä unionin ulkoista toimintaa 

(2) Unionin ulkoista toimintaa 
ohjaavat Euroopan unionista tehdyn 
sopimuksen 21 artiklassa vahvistetut 
periaatteet ja tavoitteet. Unioni pyrkii 
edistämään näitä periaatteita ja tavoitteita 
suhteissaan kolmansiin maihin. Sen 
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koskevissa yleisissä määräyksissä. vuoksi kaikkia unionin kansainvälisellä 
tasolla toteuttamia toimia ja toimenpiteitä 
olisi harkittava, suunniteltava ja 
toteutettava siten, että varmistetaan 
johdonmukainen lähestymistapa 
kumppanimaihin ja vahvistetaan unionin 
ulkoisen toiminnan vaikutuksen 
merkityksellisyyttä ja vahvuutta. Tätä 
varten unionin olisi varmistettava, että 
sen kauppapolitiikka sovitetaan tiiviisti 
yhteen muiden ulkoisten politiikkojen 
kanssa ja että ulkoisen toiminnan eri 
välineiden puitteissa ylläpidettävissä 
säännöllisissä yhteyksissä 
kumppanimaihin seurataan 
asianmukaisesti unionin kauppasuhteiden 
ja kauppaan liittyvien välineiden 
täytäntöönpanossa yksilöityjä velvoitteita 
ja ongelmia. GSP-järjestelmä kattaa yli 60 
maata ja 2 miljardia ihmistä maailmassa, 
ja se on yksi unionin kauppapolitiikan 
keskeisistä välineistä ihmisoikeuksien, 
kestävän kehityksen ja hyvän 
hallintotavan edistämisessä.

Tarkistus 2

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 5 kappale

Komission teksti Tarkistus

(5) GSP-järjestelmän yleisinä 
tavoitteina on tukea köyhyyden poistamista 
sen kaikissa muodoissa Agenda 2030 -
toimintaohjelman ja kestävän kehityksen 
tavoitteen 17.12 mukaisesti sekä edistää 
kestävän kehityksen toimintaohjelmaa 
aiheuttamatta haittaa EU:n teollisuuden 
eduille. GSP-järjestelmän vuoden 2018 
väliarvioinnissa ja tämän asetuksen 
perustana olevaa vaikutustenarviointia 
tukevassa vuonna 2021 tehdyssä 
tutkimuksessa todettiin, että asetuksen 
(EU) N:o 978/2012 mukainen GSP-kehys 
on saavuttanut kyseiset keskeiset tavoitteet, 
jotka olivat neuvoston asetukseen (EY) N:o 

(5) GSP-järjestelmän yleisinä 
tavoitteina on tukea köyhyyden poistamista 
sen kaikissa muodoissa Agenda 2030 -
toimintaohjelman ja kestävän kehityksen 
tavoitteen 17.12 mukaisesti, edistää 
kestävän kehityksen toimintaohjelmaa sekä 
edistää GSP-edunsaajamaiden viennin 
monipuolistamista aiheuttamatta haittaa 
EU:n teollisuuden eduille. GSP-
järjestelmästä on ollut etua myös EU:n 
yrityksille. GSP-järjestelmän vuoden 2018 
väliarvioinnissa ja tämän asetuksen 
perustana olevaa vaikutustenarviointia 
tukevassa vuonna 2021 tehdyssä 
tutkimuksessa todettiin, että asetuksen 
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732/200815 vuonna 2012 tehdyn 
uudistuksen keskiössä. 

(EU) N:o 978/2012 mukainen GSP-kehys 
on saavuttanut osittain kyseiset keskeiset 
tavoitteet, jotka olivat neuvoston 
asetukseen (EY) N:o 732/200815 vuonna 
2012 tehdyn uudistuksen keskiössä, ja että 
demokratian ja ihmisoikeuksien kehitys 
on ollut puutteellista.

______________ ______________

15 Neuvoston asetus (EY) N:o 732/2008, 
annettu 22 päivänä heinäkuuta 2008, 
yleisen tullietuusjärjestelmän 
soveltamisesta 1 päivästä tammikuuta 2009 
alkaen sekä asetusten (EY) N:o 552/97 ja 
(EY) N:o 1933/2006 ja komission 
asetusten (EY) N:o 1100/2006 ja (EY) N:o 
964/2007 muuttamisesta (EUVL L 211, 
6.8.2008, s. 1).

15 Neuvoston asetus (EY) N:o 732/2008, 
annettu 22 päivänä heinäkuuta 2008, 
yleisen tullietuusjärjestelmän 
soveltamisesta 1 päivästä tammikuuta 2009 
alkaen sekä asetusten (EY) N:o 552/97 ja 
(EY) N:o 1933/2006 ja komission 
asetusten (EY) N:o 1100/2006 ja (EY) N:o 
964/2007 muuttamisesta (EUVL L 211, 
6.8.2008, s. 1).

Tarkistus 3

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 6 kappale

Komission teksti Tarkistus

(6) Kyseiset tavoitteet ovat edelleen 
merkityksellisiä nykyisessä globaalissa 
tilanteessa, ja ne ovat johdonmukaiset 
komission hiljattain laatimassa 
tiedonannossa ”Kauppapolitiikan 
uudelleentarkastelu – avoin, kestävä ja 
määrätietoinen kauppapolitiikka”16, 
jäljempänä ’kauppapolitiikan 
uudelleentarkastelua koskeva tiedonanto’ 
vahvistettujen analyysien ja näkökulmien 
kanssa Kauppapolitiikan 
uudelleentarkastelua koskevan tiedonannon 
mukaan ”EU:n strategisen edun mukaista 
on tukea haavoittuvien kehitysmaiden 
integroitumista maailmantalouteen” ja 
”EU:n on kaikilta osin hyödynnettävä 
avoimuutensa ja sisämarkkinoidensa 
houkuttelevuuden antamaa voimaa” 
tukeakseen monenvälisyyttä ja 
varmistaakseen yleismaailmallisten arvojen 

(6) Kyseiset tavoitteet ovat edelleen 
merkityksellisiä nykyisessä globaalissa 
tilanteessa, ja ne ovat johdonmukaiset 
komission hiljattain laatimassa 
tiedonannossa ”Kauppapolitiikan 
uudelleentarkastelu – avoin, kestävä ja 
määrätietoinen kauppapolitiikka”16, 
jäljempänä ’kauppapolitiikan 
uudelleentarkastelua koskeva tiedonanto’ 
vahvistettujen analyysien ja näkökulmien 
kanssa. Kauppapolitiikan 
uudelleentarkastelua koskevan tiedonannon 
mukaan ”EU:n strategisen edun mukaista 
on tukea haavoittuvien kehitysmaiden 
integroitumista maailmantalouteen” ja 
”EU:n on kaikilta osin hyödynnettävä 
avoimuutensa ja sisämarkkinoidensa 
houkuttelevuuden antamaa voimaa” 
tukeakseen monenvälisyyttä ja 
varmistaakseen yleismaailmallisten arvojen 
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kunnioittamisen. Kauppapolitiikan 
uudelleentarkastelua koskevassa 
tiedonannossa korostetaan, että GSP-
järjestelmä edistää ”keskeisten 
ihmisoikeuksien ja työntekijän oikeuksien 
kunnioittamista” ja että yksi sen keskeisistä 
tavoitteista ”on lisätä edelleen 
kehitysmaiden 
kaupankäyntimahdollisuuksia, jotta 
voidaan vähentää köyhyyttä ja luoda 
työpaikkoja, joissa kunnioitetaan 
kansainvälisiä arvoja ja periaatteita”. 
Lisäksi GSP-järjestelmän olisi autettava 
edunsaajia toipumaan covid-19-pandemian 
vaikutuksista ja rakentamaan taloutensa 
uudelleen kestävällä tavalla, myös 
kansainvälisten ihmisoikeuksien sekä 
työtä, ympäristöä ja hyvää hallintotapaa 
koskevien normien osalta. Olisi 
varmistettava johdonmukaisuus GSP-
järjestelmän ja sen tavoitteiden sekä 
edunsaajamaille annettavan avun välillä 
noudattaen unionin kehityspolitiikan 
johdonmukaisuutta, joka on keskeinen osa 
kehitysyhteistyön myönteisten vaikutusten 
ja tuloksellisuuden lisäämiseen tähtääviä 
unionin toimia17.

kunnioittamisen. Kauppapolitiikan 
uudelleentarkastelua koskevassa 
tiedonannossa korostetaan, että GSP-
järjestelmä edistää ”keskeisten 
ihmisoikeuksien ja työntekijän oikeuksien 
kunnioittamista” ja että yksi sen keskeisistä 
tavoitteista ”on lisätä edelleen 
kehitysmaiden 
kaupankäyntimahdollisuuksia, jotta 
voidaan vähentää köyhyyttä ja luoda 
työpaikkoja, joissa kunnioitetaan 
kansainvälisiä arvoja ja periaatteita”. Sen 
vuoksi on olennaisen tärkeää vahvistaa 
välineitä, joilla edistetään kansainvälisiin 
yleissopimuksiin liittyvää positiivista 
ehdollisuutta, ja kannustaa 
edunsaajamaita ennakoivasti ratifioimaan 
kyseiset yleissopimukset, jotta voidaan 
varmistaa, että GSP-järjestelmän 
tarjoamat 
lisäkaupankäyntimahdollisuudet tukevat 
edunsaajamaiden kehitystä kestävällä 
tavalla. GSP-järjestelmän mukaisessa 
tullietuuskohtelussa olisi keskityttävä 
erityisesti vähemmän kilpailukykyisiin 
tuotteisiin ja siten myös autettava EU:n 
GSP-edunsaajamaita kehittämään vankka 
teollinen perusta, joka edistää 
kauppavirtojen monipuolistumista. 
Lisäksi GSP-järjestelmän olisi autettava 
edunsaajia toipumaan covid-19-pandemian 
vaikutuksista, tehostamaan valmiuksiensa 
kehittämistä ja rakentamaan taloutensa 
uudelleen kestävällä tavalla, myös 
kansainvälisten ihmisoikeusnormien sekä 
työtä, ympäristöä ja hyvää hallintotapaa 
koskevien normien osalta. Olisi 
varmistettava johdonmukaisuus ja 
täydentävyys GSP-järjestelmän ja sen 
tavoitteiden sekä edunsaajamaille 
annettavan avun välillä noudattaen unionin 
kehityspolitiikan johdonmukaisuutta, joka 
on keskeinen osa kehitysyhteistyön 
myönteisten vaikutusten ja 
tuloksellisuuden lisäämiseen tähtääviä 
unionin toimia17. Unionin avun puitteissa 
edunsaajamaille olisi niiden taloudellisen 
haavoittuvuuden vuoksi tarjottava 
kohdennettua tukea, jotta ne voivat 
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täyttää kansainvälisten yleissopimusten 
ratifiointiin ja täytäntöönpanoon liittyvät 
GSP-järjestelyjen mukaiset 
sitoumuksensa ja velvoitteensa.

________________________ ________________________
16 COM(2021) 66 final, 18.2.2021. 16 COM(2021) 66 final, 18.2.2021.
17 Euroopan unionin toiminnasta tehdyn 
sopimuksen 208 artikla, jossa todetaan 
kehityspolitiikan johdonmukaisuuden 
osalta seuraavaa: ”Unioni ottaa huomioon 
kehitysyhteistyöpolitiikan tavoitteet 
toteuttaessaan muita sellaisia politiikkoja, 
jotka voivat vaikuttaa kehitysmaihin.”

17 Euroopan unionin toiminnasta tehdyn 
sopimuksen 208 artikla, jossa todetaan 
kehityspolitiikan johdonmukaisuuden 
osalta seuraavaa: ”Unioni ottaa huomioon 
kehitysyhteistyöpolitiikan tavoitteet 
toteuttaessaan muita sellaisia politiikkoja, 
jotka voivat vaikuttaa kehitysmaihin.”

Tarkistus 4

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 7 kappale

Komission teksti Tarkistus

(7) GSP-järjestelmässä olisi 
myönnettävä kehitysmaille etuuskohteluun 
oikeuttava pääsy unionin markkinoille ja 
tuettava siten kyseisiä maita köyhyyden 
vähentämisessä ja hyvän hallinnon ja 
kestävän kehityksen saavuttamisessa ja 
edistämisessä auttamalla niitä hankkimaan 
kansainvälisestä kaupasta lisätuloja, jotka 
voidaan sijoittaa uudelleen maiden oman 
kehityksen hyväksi, ja lisäksi 
monipuolistamaan talouttaan. GSP-
järjestelmän tullietuuksilla olisi ennen 
kaikkea autettava sellaisia kehitysmaita, 
joilla on suuremmat kehitys-, kauppa- ja 
rahoitustarpeet.

(7) GSP-järjestelmässä olisi 
myönnettävä kehitysmaille etuuskohteluun 
oikeuttava pääsy unionin markkinoille ja 
tuettava siten kyseisiä maita köyhyyden 
vähentämisessä ja hyvän hallinnon ja 
kestävän kehityksen saavuttamisessa ja 
edistämisessä auttamalla niitä hankkimaan 
kansainvälisestä kaupasta lisätuloja, jotka 
voidaan sijoittaa uudelleen maiden oman 
kestävän kehityksen hyväksi, ja lisäksi 
monipuolistamaan talouttaan, tuotantoaan 
ja vientiään. GSP-järjestelmän 
tullietuuksilla olisi ennen kaikkea autettava 
sellaisia kehitysmaita, joilla on suuremmat 
kehitys-, kauppa- ja rahoitustarpeet, ja 
tuettava erityisesti vähemmän 
kilpailukykyisten tuotteiden 
mahdollisuuksia. Näin järjestelmä tukisi 
kehitysmaiden siirtymistä ylemmän 
keskitulotason maiden luokkaan. 
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Tarkistus 5

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 7 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(7 a) GSP-järjestelmällä olisi oltava 
tärkeä rooli WTO-sääntöjen mukaisen 
kestävästi tuotettujen tavaroiden kaupan 
edistämisessä, ja kohdennettua 
kehitystukea ja teknistä apua olisi 
suunniteltava ja tarjottava, jotta voidaan 
varmistaa, että edunsaajamaat voivat 
myös osallistua täysimääräisesti 
kestävään kauppaan.

Tarkistus 6

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 7 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(7 b) Sukupuolten tasa-arvo kaikissa 
unionin politiikoissa on vahvistettu 
tiukasti Euroopan unionin toiminnasta 
tehdyn sopimuksen 8 artiklassa, ja se on 
myös YK:n Agenda 2030 -
toimintaohjelman ytimessä kestävän 
kehityksen tavoitteen 5 mukaisesti, mutta 
kauppa- ja investointisopimukset 
vaikuttavat yleensä naisiin ja miehiin eri 
tavoin rakenteellisen sukupuolten 
eriarvoisuuden vuoksi. GSP-järjestelmällä 
on mahdollista vaikuttaa myönteisesti 
naisten työllisyyteen ja voimaantumiseen. 
EU:n kolmen GSP-järjestelyn 
merkittävimmät tuoteryhmät ovat tekstiili- 
ja vaatetustuotteet, joiden osuus ”Kaikki 
paitsi aseet” -järjestelyn (EBA) 
mukaisesta etuuskohteluun oikeutetusta 
tuonnista on jopa 80 prosenttia, ja 
samalla yli 80 prosenttia maailman 60 
miljoonasta vaateteollisuuden 
työntekijästä on naisia.
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Tarkistus 7

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 8 kappale

Komission teksti Tarkistus

(8) GSP-järjestelmä olisi jaettava 
perusjärjestelyyn, jäljempänä ’vakio-GSP’, 
ja kahteen erityisjärjestelyyn, joista toinen 
on kestävää kehitystä ja hyvää hallintoa 
koskeva erityinen kannustusjärjestely, 
jäljempänä ’GSP+’, ja toinen vähiten 
kehittyneitä maita koskeva erityinen 
kannustusjärjestely, jäljempänä ’EBA’. 
Näin ollen viimeisten kymmenen vuoden 
aikana käytetty rakenne säilyy 
muuttumattomana, koska sitä pidetään 
onnistuneena ratkaisuna ja koska siinä 
keskitytään apua eniten tarvitseviin maihin 
ja puututaan edunsaajien erilaisiin 
kehitystarpeisiin.

(8) GSP-järjestelmä olisi jaettava 
perusjärjestelyyn, jäljempänä ’vakio-GSP’, 
ja kahteen erityisjärjestelyyn, joista toinen 
on kestävää kehitystä ja hyvää hallintoa 
koskeva erityinen kannustusjärjestely, 
jäljempänä ’GSP+’, ja toinen vähiten 
kehittyneitä maita koskeva erityinen 
kannustusjärjestely, jäljempänä ’EBA’. 
Näin ollen viimeisten kymmenen vuoden 
aikana käytetty rakenne säilyy 
muuttumattomana, koska siinä keskitytään 
apua eniten tarvitseviin maihin ja 
puututaan edunsaajien erilaisiin 
kehitystarpeisiin, mihin olisi sisällyttävä 
myös niiden alueelliset 
yhdentymisprosessit. Järjestelmää olisi 
sovellettava edunsaajamaiden koko 
alueeseen, mukaan lukien 
erityistalousalueet ja vientiteollisuuden 
vapaa-alueet.

Tarkistus 8

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 9 kappale

Komission teksti Tarkistus

(9) Oikeus vakio-GSP:hen olisi 
myönnettävä kaikille niille kehitysmaille, 
joilla on samat kehitystarpeet ja jotka ovat 
samanlaisessa talouskehityksen vaiheessa. 
Ilmaisulle ”kehitysmaa” ei ole WTO:n 
tasolla vahvistettua määritelmää, joten 
GSP-järjestelmään oikeutettujen 
kehittyvien maiden luettelon määrittäminen 
jätetään etuuskohtelun myöntävien maiden 
tehtäväksi. Maita, jotka ovat onnistuneet 
siirtymään keskusjohtoisesta taloudesta 

(9) Oikeus vakio-GSP:hen olisi 
myönnettävä kaikille niille kehitysmaille, 
joilla on samat kehitystarpeet, jotka ovat 
samanlaisessa talouskehityksen vaiheessa 
ja jotka ovat sitoutuneet tekemään ja 
ratifioimaan liitteessä VI luetellut 
kansainväliset yleissopimukset. 
Järjestelmä olisi keskeytettävä, jos 
kyseiset maat eivät viiden vuoden 
kuluessa tullietuuksien soveltamisen 
alkamisesta ole ratifioineet näitä 
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markkinatalouteen ja joilla on vahva asema 
kansainvälisessä kaupassa, kuten Kiina, 
Hongkong, Macao ja Venäjä, ei pitäisi 
katsoa kehitysmaiksi GSP-järjestelmässä, 
minkä vuoksi ne olisi poistettava GSP-
järjestelmään oikeutettujen maiden 
luettelosta. Maailmanpankin korkean 
tulotason maiksi tai ylemmän 
keskitulotason maiksi luokittelemat maat 
pystyvät asukasta kohden lasketun 
tulotason ansiosta saavuttamaan 
korkeamman monipuolistamisasteen ilman 
GSP-järjestelmän tullietuuksia. Niiden 
talouskehitys on eri vaiheessa, joten niillä 
ei ole samoja kehitys-, kauppa- ja 
rahoitustarpeita kuin alhaisemman 
tulotason kehitysmailla tai heikommassa 
asemassa olevilla kehittyvillä mailla. Näin 
ollen niitä on kohdeltava eri tavalla, jotta 
estettäisiin perusteeton syrjintä. Niille ei 
tulisi sen vuoksi antaa oikeutta vakio-
GSP:hen. Lisäksi jos korkean tulotason 
maat tai ylemmän keskitulotason maat 
käyttäisivät GSP-järjestelmässä 
myönnettäviä tullietuuksia, muita 
heikommassa asemassa olevista 
köyhemmistä maista tulevaan tuontiin 
kohdistuisi enemmän kilpailupainetta, 
mistä voisi aiheutua perusteetonta rasitusta 
kyseisille muita heikommassa asemassa 
oleville kehitysmaille. Vakio-GSP:ssä olisi 
otettava huomioon kehitys-, kauppa- ja 
rahoitustarpeiden muuttuva luonne ja 
varmistaa, että oikeus järjestelyyn voidaan 
myöntää, jos maan tilanne muuttuu.

kansainvälisiä yleissopimuksia. Ilmaisulle 
”kehitysmaa” ei ole WTO:n tasolla 
vahvistettua määritelmää, joten GSP-
järjestelmään oikeutettujen kehittyvien 
maiden luettelon määrittäminen jätetään 
etuuskohtelun myöntävien maiden 
tehtäväksi. Maita, jotka ovat onnistuneet 
siirtymään keskusjohtoisesta taloudesta 
markkinatalouteen ja joilla on vahva asema 
kansainvälisessä kaupassa, kuten Kiina, 
Hongkong, Macao ja Venäjä, ei pitäisi 
katsoa kehitysmaiksi GSP-järjestelmässä, 
minkä vuoksi ne olisi poistettava GSP-
järjestelmään oikeutettujen maiden 
luettelosta. Maailmanpankin korkean 
tulotason maiksi tai ylemmän 
keskitulotason maiksi luokittelemat maat 
pystyvät asukasta kohden lasketun 
tulotason ansiosta saavuttamaan 
korkeamman monipuolistamisasteen ilman 
GSP-järjestelmän tullietuuksia. Niiden 
talouskehitys on eri vaiheessa, joten niillä 
ei ole samoja kehitys-, kauppa- ja 
rahoitustarpeita kuin alhaisemman 
tulotason kehitysmailla tai heikommassa 
asemassa olevilla kehittyvillä mailla. Näin 
ollen niitä on kohdeltava eri tavalla, jotta 
estettäisiin perusteeton syrjintä. Niille ei 
tulisi sen vuoksi antaa oikeutta vakio-
GSP:hen. Lisäksi jos korkean tulotason 
maat tai ylemmän keskitulotason maat 
käyttäisivät GSP-järjestelmässä 
myönnettäviä tullietuuksia, muita 
heikommassa asemassa olevista 
köyhemmistä maista tulevaan tuontiin 
kohdistuisi enemmän kilpailupainetta, 
mistä voisi aiheutua perusteetonta rasitusta 
kyseisille muita heikommassa asemassa 
oleville kehitysmaille. Vakio-GSP:ssä olisi 
otettava huomioon kehitys-, kauppa- ja 
rahoitustarpeiden muuttuva luonne ja 
varmistettava, että oikeus järjestelyyn 
voidaan myöntää, jos maan tilanne 
muuttuu.
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Tarkistus 9

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 11 kappale

Komission teksti Tarkistus

(11) Kestävää kehitystä ja hyvää 
hallintoa edistävä erityinen 
kannustusjärjestely (GSP+) perustuu 
kokonaisvaltaiseen kestävän kehityksen 
käsitteeseen, sellaisena kuin se ilmaistaan 
erilaisissa kansainvälisissä 
yleissopimuksissa ja asiakirjoissa, kuten 
Yhdistyneiden kansakuntien julistuksessa 
oikeudesta kehitykseen (1986), ympäristöä 
ja kehitystä koskevassa Rion julistuksessa 
(1992), työelämän perusperiaatteita ja -
oikeuksia koskevassa Kansainvälisen 
työjärjestön (ILO) julistuksessa (1998), 
Yhdistyneiden kansakuntien 
vuosituhatjulistuksessa (2000), kestävää 
kehitystä koskevassa Johannesburgin 
julistuksessa (2002), työn tulevaisuutta 
koskevassa ILO:n satavuotisjulistuksessa 
(2019), YK:n kestävän kehityksen 
huippukokouksen päätösasiakirjassa 
”kestävän kehityksen toimintaohjelma 
Agenda 2030” (2015), yritysten 
ihmisoikeusvastuuta koskevissa YK:n 
ohjaavissa periaatteissa sekä 
ilmastonmuutosta koskevan YK:n 
puitesopimuksen mukaisessa Pariisin 
ilmastosopimuksessa. Näin ollen kestävää 
kehitystä ja hyvää hallintoa koskevan 
erityisen kannustusjärjestelyn 
lisätullietuudet olisi myönnettävä sellaisille 
kehitysmaille, jotka ovat yksipuolisen 
vientipohjan vuoksi taloudellisesti 
haavoittuvia ja jotka ovat ratifioineet 
keskeiset ihmisoikeuksia ja työntekijöiden 
oikeuksia, ilmastoa ja ympäristönsuojelua 
sekä hyvää hallintotapaa koskevat 
kansainväliset yleissopimukset ja ovat 
sitoutuneet varmistamaan niiden 
tosiasialliseen täytäntöönpanon. Kestävää 
kehitystä ja hyvää hallintoa edistävän 
erityisen kannustusjärjestelyn olisi 

(11)  Kestävää kehitystä ja hyvää 
hallintoa edistävä erityinen 
kannustusjärjestely (GSP+) perustuu 
kokonaisvaltaiseen kestävän kehityksen 
käsitteeseen, sellaisena kuin se ilmaistaan 
erilaisissa kansainvälisissä 
yleissopimuksissa ja asiakirjoissa, kuten 
Yhdistyneiden kansakuntien julistuksessa 
oikeudesta kehitykseen (1986), ympäristöä 
ja kehitystä koskevassa Rion julistuksessa 
(1992), työelämän perusperiaatteita ja -
oikeuksia koskevassa Kansainvälisen 
työjärjestön (ILO) julistuksessa (1998), 
Yhdistyneiden kansakuntien 
vuosituhatjulistuksessa (2000), kestävää 
kehitystä koskevassa Johannesburgin 
julistuksessa (2002), työn tulevaisuutta 
koskevassa ILO:n satavuotisjulistuksessa 
(2019), YK:n kestävän kehityksen 
huippukokouksen päätösasiakirjassa 
”kestävän kehityksen toimintaohjelma 
Agenda 2030” (2015), yritysten 
ihmisoikeusvastuuta koskevissa YK:n 
ohjaavissa periaatteissa sekä 
ilmastonmuutosta koskevan YK:n 
puitesopimuksen mukaisessa Pariisin 
ilmastosopimuksessa. Näin ollen kestävää 
kehitystä ja hyvää hallintoa koskevan 
erityisen kannustusjärjestelyn 
lisätullietuudet olisi myönnettävä sellaisille 
kehitysmaille, jotka ovat yksipuolisen 
vientipohjan vuoksi taloudellisesti 
haavoittuvia ja jotka ovat ratifioineet 
keskeiset ihmisoikeuksia ja työntekijöiden 
oikeuksia, ilmastoa ja ympäristönsuojelua 
sekä hyvää hallintotapaa koskevat 
kansainväliset yleissopimukset sekä 
aloittaneet niiden täytäntöönpanon ja ovat 
sitoutuneet varmistamaan niiden 
tosiasiallisen täytäntöönpanon ja 
tekemään yhteistyötä niiden valvonnassa. 
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autettava kyseisiä maita kantamaan näiden 
yleissopimusten ratifioinnista ja 
tosiasiallisesta täytäntöönpanosta johtuvat 
lisävastuut. GSP-järjestelmän kannalta 
merkityksellisten yleissopimusten luetteloa 
olisi päivitettävä, jotta se vastaisi 
paremmin keskeisten kansainvälisten 
välineiden ja normien kehitystä ja 
omaksuisi ennakoivan lähestymistavan 
kestävään kehitykseen kestävän kehityksen 
tavoitteiden ja Agenda 2030 -
toimintaohjelman18 mukaisesti. Näin ollen 
luetteloon lisätään seuraavat 
yleissopimukset: Pariisin ilmastosopimus 
(2015), joka korvaa Kioton pöytäkirjan; 
yleissopimus vammaisten henkilöiden 
oikeuksista; lapsen oikeuksien 
yleissopimuksen valinnainen pöytäkirja 
lasten osallistumisesta aseellisiin 
selkkauksiin; ILO:n yleissopimus nro 81 
ammattientarkastuksesta teollisuudessa ja 
kaupassa; ILO:n yleissopimus nro 144 
kolmikantaneuvotteluista, joiden 
tarkoituksena on edistää työtä koskevien 
kansainvälisten normien noudattamista; 
kansainvälisen järjestäytyneen 
rikollisuuden vastainen YK:n 
yleissopimus. 

Kestävää kehitystä ja hyvää hallintoa 
edistävän erityisen kannustusjärjestelyn 
olisi autettava kyseisiä maita kantamaan 
näiden yleissopimusten ratifioinnista ja 
tosiasiallisesta täytäntöönpanosta johtuvat 
lisävastuut. GSP-järjestelmän kannalta 
merkityksellisten yleissopimusten luetteloa 
olisi päivitettävä, jotta se vastaisi 
paremmin keskeisten kansainvälisten 
välineiden ja normien kehitystä ja 
omaksuisi ennakoivan lähestymistavan 
kestävään kehitykseen kestävän kehityksen 
tavoitteiden ja Agenda 2030 -
toimintaohjelman18 mukaisesti. Näin ollen 
luetteloon lisätään seuraavat 
yleissopimukset: Pariisin ilmastosopimus 
(2015), joka korvaa Kioton pöytäkirjan; 
yleissopimus vammaisten henkilöiden 
oikeuksista; lapsen oikeuksien 
yleissopimuksen valinnainen pöytäkirja 
lasten osallistumisesta aseellisiin 
selkkauksiin; ILO:n yleissopimus nro 81 
ammattientarkastuksesta teollisuudessa ja 
kaupassa; ILO:n yleissopimus nro 144 
kolmikantaneuvotteluista, joiden 
tarkoituksena on edistää työtä koskevien 
kansainvälisten normien noudattamista; 
kansainvälisen järjestäytyneen 
rikollisuuden vastainen YK:n 
yleissopimus; kansalaisoikeuksia ja 
poliittisia oikeuksia koskevaan 
kansainväliseen yleissopimukseen liittyvät 
ensimmäinen ja toinen valinnainen 
pöytäkirja; Kansainvälisen 
rikostuomioistuimen Rooman 
perussääntö.

______________ ____________
18 Yhdistyneet kansakunnat (2015). 
Yleiskokouksen 25. syyskuuta 2015 
hyväksymä päätöslauselma kestävän 
kehityksen toimintaohjelmasta Agenda 
2030 (A/RES/70/1), joka on saatavilla 
osoitteessa 
https://sustainabledevelopment.un.org/post
2015/transformingourworld

18 Yhdistyneet kansakunnat (2015). 
Yleiskokouksen 25. syyskuuta 2015 
hyväksymä päätöslauselma kestävän 
kehityksen toimintaohjelmasta Agenda 
2030 (A/RES/70/1), joka on saatavilla 
osoitteessa 
https://sustainabledevelopment.un.org/post
2015/transformingourworld

https://sustainabledevelopment.un.org/post2015/transformingourworld
https://sustainabledevelopment.un.org/post2015/transformingourworld
https://sustainabledevelopment.un.org/post2015/transformingourworld
https://sustainabledevelopment.un.org/post2015/transformingourworld
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Tarkistus 10

Ehdotus asetukseksi
11 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(11 a) Unioni on asettanut 
kunnianhimoisia tavoitteita edistääkseen 
kestävää kehitystä sen inhimillisessä, 
sosiaalisessa, taloudellisessa ja 
ympäristöön liittyvässä ulottuvuudessa, 
erityisesti Euroopan vihreän kehityksen 
ohjelman, kiertotalouden 
toimintasuunnitelman ja Pellolta pöytään 
-strategian avulla, tai kestävyyteen 
liittyvän yritysten huolellisuusvelvoitteen 
ja metsäkadon aloilla, minkä seurauksena 
kaupan rakenteisiin tehdään 
perustavanlaatuisia muutoksia, joilla on 
merkittäviä vaikutuksia GSP-
järjestelmään seuraavalla 
vuosikymmenellä. Yleisen 
tullietuusjärjestelmän täytäntöönpanossa 
olisi otettava huomioon käynnissä olevat 
keskustelut EU:n aloitteista, joiden myötä 
unionin tuotteita ja kolmansista maista 
unioniin tuotavia tuotteita koskevat 
ympäristö-, sosiaali- ja terveysnormit 
tiukentuvat merkittävästi.

Tarkistus 11

Ehdotus asetukseksi
11 b artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(11 b) EU:n olisi oltava jatkuvasti 
vuorovaikutuksessa edunsaajamaiden 
kanssa yhteisymmärryksessä ja 
yhteistyöhön perustuvalla tavalla 
auttaakseen niitä saavuttamaan ja 
panemaan täytäntöön kansainväliset, 
sosiaaliset, inhimilliset ja ympäristöön 
liittyvät normit ottaen samalla huomioon 
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maiden kehitystason.

Tarkistus 12

Ehdotus asetukseksi
11 c artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(11 c) Koska järjestelmässä korostetaan 
enemmän liitteessä VI tarkoitettujen 
keskeisten kansainvälisten 
yleissopimusten tosiasiallista 
täytäntöönpanoa ja se toimii myönteisen 
muutoksen edistäjänä, sen pitäisi edistää 
tämän tavoitteen saavuttamista ja 
helpottaa niiden sosioekonomisten ja 
ympäristöön liittyvien edellytysten 
täyttymistä, jotka ovat tarpeen, jotta 
edunsaajamaat saavuttaisivat asteittain 
tuotantostandardien vastavuoroisuuden 
pitkällä aikavälillä.

Tarkistus 13

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 12 kappale

Komission teksti Tarkistus

(12) YK:n vahvistamasta vähiten 
kehittyneiden maiden luokasta nousevia 
maita olisi kannustettava etenemään kohti 
kestävää kehitystä. Tätä varten olisi 
taloudellista haavoittuvuutta koskevista 
kriteereistä, joiden perusteella kestävää 
kehitystä ja hyvää hallintoa koskevaa 
erityistä kannustusjärjestelyä voidaan 
soveltaa, tehtävä lievempiä kuin 
asetuksessa (EU) N:o 978/2012, jotta 
useampi maa voisi nousta vähiten 
kehittyneiden maiden luokasta.

(12) YK:n vahvistamasta vähiten 
kehittyneiden maiden luokasta nousevia 
maita olisi kannustettava etenemään kohti 
kestävää kehitystä. Tätä varten olisi 
taloudellista haavoittuvuutta koskevista 
kriteereistä, joiden perusteella kestävää 
kehitystä ja hyvää hallintoa koskevaa 
erityistä kannustusjärjestelyä voidaan 
soveltaa, tehtävä lievempiä kuin 
asetuksessa (EU) N:o 978/2012, jotta 
useampi maa voisi nousta vähiten 
kehittyneiden maiden luokasta. Komission 
olisi seurattava tiiviisti jatkuvaa ja 
pysyvää edistymistä tämän asetuksen 
soveltamisalaan kuuluvien 
kansainvälisten yleissopimusten 
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ratifioinnissa, ja EU:n kehitysrahoituksen 
suunnittelussa olisi otettava tämä tavoite 
asianmukaisesti huomioon.

Tarkistus 14

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 13 kappale

Komission teksti Tarkistus

(13) Etuuksien tarkoituksena olisi oltava 
talouskasvun edistäminen kestävän 
kehityksen tarpeet huomioon ottaen. Siksi 
asianomaisiin edunsaajamaihin 
sovellettavat arvotullit olisi jätettävä 
väliaikaisesti kantamatta kestävää kehitystä 
ja hyvää hallintoa koskevassa erityisessä 
kannustusjärjestelyssä. Myös paljoustullit 
olisi jätettävä väliaikaisesti kantamatta, 
jollei niitä kanneta yhdessä arvotullin 
kanssa.

(13) Etuuksien tarkoituksena olisi oltava 
kestävän kasvun edistäminen kestävän 
kehityksen tarpeen huomioon ottaen. Sen 
mukaisesti olisi annettava kohdennettua 
EU:n tukea kauppa- ja 
kehitysrahoitukselle, sekarahoitus ja 
takuut mukaan lukien, jotta voidaan 
edistää kestävää kauppaa ja investointeja 
tuotantokapasiteettiin, 
monipuolistamiseen ja lisäarvon 
tuottamiseen erityisesti alemman 
tulotason maissa. Siksi asianomaisiin 
edunsaajamaihin sovellettavat arvotullit 
olisi jätettävä väliaikaisesti kantamatta 
kestävää kehitystä ja hyvää hallintoa 
koskevassa erityisessä 
kannustusjärjestelyssä. Myös paljoustullit 
olisi jätettävä väliaikaisesti kantamatta, 
jollei niitä kanneta yhdessä arvotullin 
kanssa.

Tarkistus 15

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 15 kappale

Komission teksti Tarkistus

(15) Maiden, joille on myönnetty oikeus 
kestävää kehitystä ja hyvää hallintoa 
koskevaan erityiseen kannustusjärjestelyyn 
asetuksen (EU) N:o 978/2012 mukaisesti, 
olisi jätettävä uusi hakemus kahden vuoden 

(15) Maiden, joille on myönnetty oikeus 
kestävää kehitystä ja hyvää hallintoa 
koskevaan erityiseen kannustusjärjestelyyn 
asetuksen (EU) N:o 978/2012 mukaisesti, 
olisi jätettävä uusi hakemus kahden vuoden 
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kuluessa tämän asetuksen soveltamisen 
alkamispäivästä. Jotta kuitenkin jatkuvuus 
ja oikeusvarmuus varmistettaisiin talouden 
toimijoille, asetuksessa (EU) N:o 978/2012 
säädetyt kestävää kehitystä ja hyvää 
hallintoa koskevassa erityisessä 
kannustusjärjestelyssä myönnettävät 
tullietuudet on pidettävä voimassa sen ajan, 
jona niiden hakemusta arvioidaan. 
Hakijamaiden pyyntöihin saada teknistä 
ja taloudellista apua yleissopimusten 
ratifiointiin ja täytäntöönpanoon voidaan 
suhtautua myönteisesti.

kuluessa tämän asetuksen soveltamisen 
alkamispäivästä. Jotta kuitenkin jatkuvuus 
ja oikeusvarmuus varmistettaisiin talouden 
toimijoille, asetuksessa (EU) N:o 978/2012 
säädetyt kestävää kehitystä ja hyvää 
hallintoa koskevassa erityisessä 
kannustusjärjestelyssä myönnettävät 
tullietuudet on pidettävä voimassa sen ajan, 
jona niiden hakemusta arvioidaan. Unionin 
olisi niin pitkälti kuin mahdollista 
suostuttava tarjoamaan yleissopimusten 
ratifiointiin ja täytäntöönpanoon liittyvää 
teknistä ja taloudellista apua hakijamaille. 
Jatkuvaa ja pysyvää edistymistä 
keskeisten kansainvälisten 
yleissopimusten ratifioinnissa ja 
täytäntöönpanossa olisi seurattava 
tiiviisti, ja EU:n teknisen ja taloudellisen 
avun suunnittelussa olisi otettava tämä 
tavoite asianmukaisesti huomioon. 

Tarkistus 16

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 15 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(15 a) Kestävää kehitystä edistävää 
erityistä kannustusmenettelyä koskevan 
hakemuksen olisi sisällettävä muun 
muassa julkinen tulevaisuuteen 
suuntautuva toimintasuunnitelma, jossa 
esitetään yksityiskohtainen 
prioriteettikeskeinen luettelo 
toteutettavista toimenpiteistä, joita 
pidetään tarpeellisina asiaankuuluvien 
kansainvälisten yleissopimusten 
tosiasiallisen täytäntöönpanon kannalta. 
Näiden toimenpiteiden olisi 
muodostettava vertailuarvot asteittaiselle 
tullien väliaikaiselle kantamatta 
jättämiselle, ja ne olisi lueteltava 
toimintasuunnitelmaan sisällytettävässä 
tullisuspensioluettelossa. Tämän 
toimintasuunnitelman, josta 
edunsaajamaan olisi oltava päässyt 
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yhteisymmärrykseen komission ja 
tarvittaessa Euroopan 
ulkosuhdehallinnon kanssa, olisi myös 
sisällettävä aikataulu, ja siinä olisi 
yksilöitävä sen täytäntöönpanosta 
vastaavat edunsaajamaan asiaankuuluvat 
elimet. Näiden toimintasuunnitelmien 
voimassaolo määräytyy tämän asetuksen 
voimassaoloajan mukaan.

Tarkistus 17

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 16 kappale

Komission teksti Tarkistus

(16) Komission ja tarvittaessa Euroopan 
ulkosuhdehallinnon olisi seurattava 
ihmisoikeuksia ja työntekijöiden oikeuksia, 
ympäristönsuojelua ja hyvää hallintotapaa 
koskevien kansainvälisten yleissopimusten 
ratifiointitilannetta ja niiden tosiasiallista 
täytäntöönpanoa tutkimalla asiaankuuluvia 
tietoja ja etenkin kyseisten yleissopimusten 
nojalla perustettujen asiaankuuluvien 
valvontaelinten päätelmiä ja suosituksia, 
jos niitä on saatavilla. Komission olisi 
kolmen vuoden välein esitettävä Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle kertomus 
kyseisten yleissopimusten 
ratifiointitilanteesta, näiden 
yleissopimusten mukaisten 
raportointivelvoitteiden täyttämisestä 
edunsaajamaissa sekä yleissopimusten 
käytännön täytäntöönpanon edistymisestä.

(16) Komission ja tarvittaessa Euroopan 
ulkosuhdehallinnon olisi seurattava 
ihmisoikeuksia ja työntekijöiden oikeuksia, 
ympäristönsuojelua ja hyvää hallintotapaa 
koskevien kansainvälisten yleissopimusten 
ratifiointitilannetta ja niiden tosiasiallista 
täytäntöönpanoa arvioimalla avoimesti 
toimintasuunnitelman täytäntöönpanossa 
saavutettua edistystä, tutkimalla 
asiaankuuluvia tietoja ja etenkin kyseisten 
yleissopimusten nojalla perustettujen 
asiaankuuluvien valvontaelinten päätelmiä 
ja suosituksia, jos niitä on saatavilla. 
Seurannan olisi perustuttava myös 
korkean tason vierailuihin paikan päällä. 
Tällaisten vierailujen aikana olisi 
kuultava asianmukaisesti 
edunsaajamaiden asiaankuuluvia 
sidosryhmiä, myös kansalaisyhteiskunnan 
järjestöjä ja ihmisoikeuksien puolustajia. 
Komission olisi kolmen vuoden välein 
esitettävä Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle kertomus kyseisten 
yleissopimusten ratifiointitilanteesta, 
näiden yleissopimusten mukaisten 
raportointivelvoitteiden täyttämisestä 
edunsaajamaissa sekä yleissopimusten 
käytännön täytäntöönpanon edistymisestä, 
erityisesti toimintasuunnitelman 
täytäntöönpanon pohjalta. Seurantaa 
koskevissa päätelmissään komission ja 
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tarvittaessa Euroopan 
ulkosuhdehallinnon olisi annettava 
selkeitä suosituksia ongelmista ja 
toimista, jotka on asetettava etusijalle 
seuraavalla kaudella.

Tarkistus 18

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 16 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(16 a) Edunsaajamaissa sijaitsevilla 
EU:n edustustoilla olisi oltava keskeinen 
rooli tämän asetuksen yleisessä 
täytäntöönpanossa. EU:n edustustojen 
olisi perustettava yhteyspisteitä, jotka 
huolehtivat niiden eri välineiden 
koordinoinnista, joilla edunsaajamaata 
tuetaan tämän asetuksen vaatimusten 
täytäntöönpanossa.

Tarkistus 19

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 16 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(16 b) Kansalaisyhteiskuntaa ja muita 
asiaankuuluvia sidosryhmiä olisi kuultava 
koko seurantasyklin ajan julkisten 
menettelyjen ja määräaikojen pohjalta, ja 
niiden toimittamat tiedot olisi otettava 
asianmukaisesti huomioon.

Tarkistus 20

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 16 c kappale (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

(16 c) Komission olisi edistettävä vahvaa 
kestävän kehityksen ulottuvuutta 
globaaleissa arvoketjuissa yritysten 
ihmisoikeusvastuuta koskevissa 
Yhdistyneiden kansakuntien ohjaavissa 
periaatteissa vahvistettujen 
huolellisuusvelvoitteiden mukaisesti.

Tarkistus 21

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 17 kappale

Komission teksti Tarkistus

(17) Asiaankuuluvien valvontaelinten 
raportit ovat olennaisen tärkeitä 
täytäntöönpanon seuraamisen sekä, 
soveltuvin osin, tullietuuksien 
peruuttamisen kannalta. Tällaisia raportteja 
voidaan kuitenkin täydentää muilla 
komission käytettävissä olevilla tiedoilla, 
mukaan lukien kahden- tai monenvälisten 
teknisen avun ohjelmien yhteydessä saadut 
tiedot ja muista tietolähteistä saadut tiedot, 
edellyttäen että ne ovat tarkkoja ja 
luotettavia. Niitä voivat olla Euroopan 
parlamentilta ja neuvostolta, valtioiden 
hallituksilta, kansainvälisiltä järjestöiltä, 
kansalaisyhteiskunnalta tai 
työmarkkinaosapuolilta saadut tiedot taikka 
keskitetyn asiointipisteen kautta 
vastaanotetuista kanteluista saadut tiedot, 
edellyttäen että ne täyttävät asiaankuuluvat 
vaatimukset. Seurantaprosessin aikana 
havaitut puutteet voivat auttaa komissiota 
kohdentamaan tulevien kehitysohjelmien 
suunnittelua paremmin.

(17) Asiaankuuluvien valvontaelinten 
raportit ovat olennaisen tärkeitä 
täytäntöönpanon seuraamisen sekä, 
soveltuvin osin, tullietuuksien 
myöntämisen tai peruuttamisen kannalta. 
Tällaisia raportteja voidaan kuitenkin 
mahdollisimman suuressa määrin 
täydentää muilla käytettävissä olevilla 
tiedoilla, mukaan lukien kahden- tai 
monenvälisten teknisen avun ohjelmien 
yhteydessä saadut tiedot ja muista 
tietolähteistä saadut tiedot, edellyttäen että 
ne ovat tarkkoja ja luotettavia. Niitä voivat 
olla unionin toimielimiltä, elimiltä, 
toimistoilta tai virastoilta, valtioiden 
hallituksilta, kansainvälisiltä järjestöiltä, 
kansalaisyhteiskunnalta tai 
työmarkkinaosapuolilta taikka 
taloudellisilta eturyhmiltä saadut tiedot 
taikka keskitetyn asiointipisteen kautta 
vastaanotetuista kanteluista saadut tiedot, 
edellyttäen että ne täyttävät asiaankuuluvat 
vaatimukset. Seurantaprosessin aikana 
havaittujen puutteiden olisi autettava 
komissiota kohdentamaan tulevien 
kehitysohjelmien suunnittelua ja teknisen 
avun antamista paremmin.
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Tarkistus 22

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 18 kappale

Komission teksti Tarkistus

(18) Komissio nimitti heinäkuussa 2020 
kauppasopimusten noudattamista ja 
täytäntöönpanoa valvovan virkamiehen, 
jonka tehtävänä on valvoa kauppasääntöjen 
täytäntöönpanoa. Tähän liittyen komissio 
käynnisti marraskuussa 2020 uuden 
kantelumekanismin, jäljempänä ’keskitetty 
yhteyspiste’, jolla se pyrkii tehostamaan 
kauppasitoumusten täytäntöönpanoa ja sen 
valvontaa. Komissio saa keskitetyn 
yhteyspisteen kautta kanteluita erilaisista 
kauppapolitiikkaan liittyvistä seikoista, 
kuten GSP-sitoumusten rikkomisesta. 
Tällainen uusi kantelujärjestelmä olisi 
sisällytettävä tähän asetukseen.

(18) Komissio nimitti heinäkuussa 2020 
kauppasopimusten noudattamista ja 
täytäntöönpanoa valvovan virkamiehen, 
jonka tehtävänä on valvoa kauppasääntöjen 
täytäntöönpanoa. Tähän liittyen komissio 
käynnisti marraskuussa 2020 uuden 
kantelumekanismin, jäljempänä ’keskitetty 
yhteyspiste’, jolla se pyrkii tehostamaan 
kauppasitoumusten täytäntöönpanoa ja sen 
valvontaa. Komissio saa keskitetyn 
yhteyspisteen kautta kanteluita erilaisista 
kauppapolitiikkaan liittyvistä seikoista, 
kuten GSP-sitoumusten rikkomisesta. 
Keskitetty yhteyspiste on unioniin tai 
edunsaajamaihin sijoittautuneiden 
kansalaisten, yhteisöjen, 
ammattijärjestöjen, sidosryhmien, 
ihmisoikeuksien puolustajien ja 
kansalaisyhteiskunnan käytettävissä, ja 
komission olisi varmistettava kantelujen 
luottamuksellisuus, mukaan lukien 
kantelun tekijöiden henkilöllisyys ja 
kaikki kanteluun liittyvät merkitykselliset 
seikat. Tällainen uusi kantelujärjestelmä 
olisi sisällytettävä tähän asetukseen ja 
virallistettava. 

Tarkistus 23

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 21 kappale

Komission teksti Tarkistus

(21) Muiden kuin arkojen tuotteiden 
yhteisen tullitariffin tullien väliaikaista 
kantamatta jättämättä olisi jatkettava ja 
arkojen tuotteiden tulleja olisi alennettava 
sen varmistamiseksi, että käyttöaste pysyy 

(21) Muiden kuin arkojen tuotteiden 
yhteisen tullitariffin tullien väliaikaista 
kantamatta jättämistä olisi jatkettava ja 
arkojen tuotteiden tulleja olisi alennettava 
sen varmistamiseksi, että käyttöaste pysyy 
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tyydyttävänä, samalla kun otetaan 
huomioon asianomaisten unionin 
tuotannonalojen tilanne.

tyydyttävänä ja mekanismin 
kehitysvaikutus maksimoidaan, samalla 
kun otetaan huomioon asianomaisten 
unionin tuotannonalojen tilanne.

Tarkistus 24

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 22 kappale

Komission teksti Tarkistus

(22) Tällaisen tullinalennuksen olisi 
oltava riittävän suuri, jotta se kannustaisi 
kaupan alan toimijoita hyödyntämään 
GSP-järjestelmän tarjoamia 
mahdollisuuksia. Arvotullien yleisen 
alennuksen olisi tämän vuoksi oltava 
kiinteä 3,5 prosenttiyksikköä 
suosituimmuustullista, kun taas tekstiilien 
ja tekstiilituotteiden arvotullin alennuksen 
olisi oltava 20 prosenttia. Paljoustulleja 
olisi alennettava 30 prosentilla. Jos 
vähimmäistulli on vahvistettu, sitä ei tulisi 
soveltaa.

(22) Tullinalennusten olisi oltava 
riittävän suuria, jotta ne kannustaisivat 
kaupan alan toimijoita hyödyntämään 
GSP-järjestelmän tarjoamia 
mahdollisuuksia. Arvotullien yleisen 
alennuksen olisi tämän vuoksi oltava 
kiinteä 3,5 prosenttiyksikköä 
suosituimmuustullista, kun taas tekstiilien 
ja tekstiilituotteiden arvotullin alennuksen 
olisi oltava 20 prosenttia. Paljoustulleja 
olisi alennettava 30 prosentilla. Jos 
vähimmäistulli on vahvistettu, sitä ei tulisi 
soveltaa.

Tarkistus 25

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 23 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(23 a) Suojatoimenpiteet ovat olennaisia 
mekanismeja, joilla voidaan vähentää 
edunsaajamaiden riippuvuutta 
muutamasta tuotteesta, keskittää etuudet 
vähemmän kilpailukykyisiin tuotteisiin ja 
edistää talouskasvua. Järjestelmän olisi 
vahvistettava unionin rahoituksellisia ja 
taloudellisia etuja tarjoamalla aroille 
tuotteille tehokkaita ja 
täytäntöönpanokelpoisia suojatoimia, 
joilla samalla edistetään 
edunsaajamaiden talouksien 
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monipuolistumista sekä sosiaalisten ja 
ympäristöön liittyvien oikeuksien 
toteuttamista edunsaajamaissa.

Tarkistus 26

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 24 kappale

Komission teksti Tarkistus

(24) Tuotteiden graduaation perustana 
olisi oltava yhteisen tullitariffin jaksoihin 
ja ryhmiin liittyvät kriteerit. Tuotteiden 
graduaatiota olisi sovellettava jaksoon tai 
jakson osaan, jotta esiintyisi vähemmän 
sellaisia tapauksia, joissa graduaation 
kohteena olevat tuotteet ovat epäyhtenäisiä. 
Jaksoon tai (ryhmistä koostuvaan) jakson 
osaan kohdistuvaa graduaatiota olisi 
sovellettava edunsaajamaan osalta silloin, 
kun kyseinen jakso täyttää graduaatiolle 
vahvistetut kriteerit kolmena peräkkäisenä 
vuotena; tarkoituksena on lisätä näin 
graduaation ennustettavuutta ja 
oikeudenmukaisuutta poistamalla 
tuontitilastoissa esiintyvien suurten ja 
poikkeuksellisten vaihtelujen vaikutus. 
Tuotteiden graduaatiota ei pitäisi soveltaa 
kestävää kehitystä ja hyvää hallintoa 
koskevan erityisen kannustusjärjestelyn 
(GSP+) edunsaajamaihin eikä vähiten 
kehittyneitä maita koskevan 
erityisjärjestelyn (EBA) edunsaajamaihin, 
koska ne ovat suppean ja yksipuolisen 
vientipohjansa takia taloudelliselta 
profiililtaan muita heikommassa asemassa. 
Tässä asetuksessa säädettyjä tullietuuksia 
sovelletaan edunsaajamaan 
alkuperätuotteisiin unionin tullikoodeksissa 
ja kyseisellä tullikoodeksilla annetun 
toimivallan mukaisesti hyväksytyissä 
säädöksissä säädettyjen alkuperäsääntöjen 
mukaisesti ja erityisesti komission 
delegoidussa asetuksessa (EU) 2015/244619 
ja komission täytäntöönpanoasetuksessa 
(EU) 2015/244720 säädettyjen 
alkuperäsääntöjen mukaisesti. Eri 

(24) Tuotteiden graduaation perustana 
olisi oltava yhteisen tullitariffin jaksoihin 
ja ryhmiin liittyvät kriteerit. Tuotteiden 
graduaatiota olisi sovellettava jaksoon tai 
jakson osaan, jotta esiintyisi vähemmän 
sellaisia tapauksia, joissa graduaation 
kohteena olevat tuotteet ovat epäyhtenäisiä. 
Jaksoon tai (ryhmistä koostuvaan) jakson 
osaan kohdistuvaa graduaatiota olisi 
sovellettava edunsaajamaan osalta silloin, 
kun kyseinen jakso täyttää graduaatiolle 
vahvistetut kriteerit kolmena peräkkäisenä 
vuotena; tarkoituksena on lisätä näin 
graduaation ennustettavuutta ja 
oikeudenmukaisuutta poistamalla 
tuontitilastoissa esiintyvien suurten ja 
poikkeuksellisten vaihtelujen vaikutus. 
Tuotteiden graduaatiota ei pitäisi soveltaa 
kestävää kehitystä ja hyvää hallintoa 
koskevan erityisen kannustusjärjestelyn 
(GSP+) edunsaajamaihin eikä vähiten 
kehittyneitä maita koskevan 
erityisjärjestelyn (EBA) edunsaajamaihin, 
koska ne ovat suppean ja yksipuolisen 
vientipohjansa takia taloudelliselta 
profiililtaan muita heikommassa asemassa. 
Komission olisi yhteistyössä sidosryhmien 
ja kansalaisyhteiskunnan kanssa 
seurattava sellaisten edunsaajamaiden 
kehitys- ja vientipotentiaalia, jotka 
voisivat saavuttaa ylemmän 
keskitulotason maan aseman. Tällä 
seurannalla olisi pyrittävä parantamaan 
arkojen tuotteiden kohdentamista 
tuotteiden graduaatiomekanismin 
puitteissa, antamaan selkeitä suosituksia 
toimista viennin monipuolistamiseksi 
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alueellisiin ryhmiin kuuluvien maiden 
välinen alueellinen kumulaatio ja 
laajennettu kumulaatio olisi myönnettävä, 
jos hakemuksen jättävä edunsaajamaa 
esittää riittävän näytön siitä, että 
kumulaatio vastaa sen kehitys-, rahoitus- ja 
kauppatarpeita ja johtaa siten muun muassa 
talouskasvuun, köyhyyden poistamiseen, 
viennin monipuolistumiseen ja 
teollistumiseen, ja jos se ei vaikuta 
kielteisesti muiden maiden, erityisesti 
EBA-edunsaajamaiden, tilanteeseen. Kun 
komissio arvioi, vastaako kumulaatio 
pyynnön esittäneen maan kehitys-, 
rahoitus- ja kauppatarpeita, sen olisi 
otettava huomioon edunsaajamaan 
riippuvuus toimittajamaasta ja tulevat 
näkymät kyseisten tuotteiden osalta.

entistä paremmin ja varmistamaan, että 
GSP-järjestelmän mukaiset tullietuudet 
poistetaan kilpailukykyisiltä tuotteilta, 
jotta EU:n markkinat tarjoaisivat lisää 
mahdollisuuksia apua eniten tarvitsevien 
maiden vientituotteille. Tässä asetuksessa 
säädettyjä tullietuuksia sovelletaan 
edunsaajamaan alkuperätuotteisiin unionin 
tullikoodeksissa ja kyseisellä 
tullikoodeksilla annetun toimivallan 
mukaisesti hyväksytyissä säädöksissä 
säädettyjen alkuperäsääntöjen mukaisesti ja 
erityisesti komission delegoidussa 
asetuksessa (EU) 2015/244619 ja komission 
täytäntöönpanoasetuksessa (EU) 
2015/244720 säädettyjen alkuperäsääntöjen 
mukaisesti. Eri alueellisiin ryhmiin 
kuuluvien maiden välinen alueellinen 
kumulaatio ja laajennettu kumulaatio ovat 
tärkeä väline alueellisen yhdentymisen 
tukemisessa, ja niihin olisi kannustettava 
myös tässä asetuksessa kestävän 
kehityksen tärkeänä ulottuvuutena. 
Alueellinen kumulaatio olisi myönnettävä, 
jos hakemuksen jättävä edunsaajamaa 
esittää riittävän näytön siitä, että 
kumulaatio vastaa sen kehitys-, rahoitus- ja 
kauppatarpeita ja että se tukee alueellista 
yhdentymistä ja johtaa siten muun muassa 
kestävään talouskasvuun ja köyhyyden 
poistamiseen, viennin monipuolistumiseen 
ja valmistuskapasiteetin kehittymiseen 
sekä konkreettisiin hyötyihin paikalliselle 
väestölle, ja jos se ei vaikuta kielteisesti 
muiden maiden, erityisesti EBA-
edunsaajamaiden, tilanteeseen. Kun 
komissio arvioi, vastaako kumulaatio 
pyynnön esittäneen maan kehitys-, 
rahoitus- ja kauppatarpeita, sen olisi 
otettava huomioon edunsaajamaan 
riippuvuus toimittajamaasta, tulevat 
näkymät kyseisten tuotteiden osalta sekä 
vaikutukset alueelliseen yhdentymiseen. 
Kaikki muodolliset vaatimukset ja 
hallinnolliset rasitteet, jotka liittyvät 
laajennetun alueellisen kumulaation 
piiriin pääsyn hakemiseen, olisi pidettävä 
suhteellisen alhaisina, jotta ei jarruteta 
GSP-edunsaajia investoimasta alueellisiin 
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toimitusketjuihin.
__________________ __________________
19 Komission delegoitu asetus (EU) 
2015/2446, annettu 28 päivänä heinäkuuta 
2015, Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) N:o 952/2013 
täydentämisestä tiettyjä unionin 
tullikoodeksin säännöksiä koskevien 
yksityiskohtaisten sääntöjen osalta (EUVL 
L 343, 29.12.2015, s. 1).

19 Komission delegoitu asetus (EU) 
2015/2446, annettu 28 päivänä heinäkuuta 
2015, Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) N:o 952/2013 
täydentämisestä tiettyjä unionin 
tullikoodeksin säännöksiä koskevien 
yksityiskohtaisten sääntöjen osalta (EUVL 
L 343, 29.12.2015, s. 1).

20 Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 
2015/2447, annettu 24 päivänä 
marraskuuta 2015, unionin tullikoodeksista 
annetun Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EU) N:o 952/2013 
tiettyjen säännösten täytäntöönpanoa 
koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 
(EUVL L 343, 29.12.2015, s. 558–893). 

20 Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 
2015/2447, annettu 24 päivänä 
marraskuuta 2015, unionin tullikoodeksista 
annetun Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EU) N:o 952/2013 
tiettyjen säännösten täytäntöönpanoa 
koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 
(EUVL L 343, 29.12.2015, s. 558–893).

Perustelu

Alueellisen kumulaation ehtojen parantamista olisi edistettävä (johdanto-osan 24 kappaleen 
ja 33 artiklan 3 kohdan mukaisesti), koska se antaa GSP-maille mahdollisuuden kehittää 
toimitusketjujaan ja integroitua paremmin maailmantalouteen. Näin ollen on tärkeää, että 
kumulaatiota koskevissa säännöksissä ei aseteta GSP-maille suhteettomia vaatimuksia niiden 
tuotteiden kumulaatiosta alueellisten kumppanien kanssa, koska tämä vain estäisi 
investoimasta kehittyneempien alueellisten toimitusketjujen kehittämiseen. Nykyisessä 
sanamuodossa edellytetään, että GSP-edunsaaja esittää ”riittävän näytön siitä, että 
kumulaatio vastaa sen kehitys-, rahoitus- ja kauppatarpeita”. Ei ole täysin selvää, mitä tämä 
tarkoittaa, joten komissiota olisi kannustettava keventämään hallinnollista taakkaa ja 
alentamaan muodollisia vaatimuksia ehdottoman minimiin, jotta GSP-kumppanit saisivat 
parhaat edellytykset kumuloitua vapaasti.

Tarkistus 27

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 25 kappale

Komission teksti Tarkistus

(25) GSP-järjestelmän mukaisten 
järjestelyjen väliaikaisen peruuttamisen 
perusteisiin olisi kuuluttava 
kansainvälisissä yleissopimuksissa 
vahvistettujen periaatteiden, kuten 

(25) GSP-järjestelmän mukaisten 
järjestelyjen väliaikaisen peruuttamisen 
perusteisiin olisi kuuluttava 
kansainvälisissä yleissopimuksissa 
vahvistettujen periaatteiden, kuten 
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keskeiset ihmisoikeudet (mukaan lukien 
tietyt kyseisissä yleissopimuksissa 
vahvistetut kansainvälisen humanitaarisen 
oikeuden periaatteet) ja työntekijöiden 
oikeudet, ilmaston ja ympäristön suojelu 
sekä hyvä hallinto, vakava ja 
järjestelmällinen rikkominen, jotta 
kyseisten yleissopimusten tavoitteita 
edistettäisiin. Kestävää kehitystä ja hyvää 
hallintoa edistävässä erityisessä 
kannustusjärjestelyssä myönnettävät 
tullietuudet olisi peruutettava väliaikaisesti, 
jos edunsaajamaa ei noudata velvoittavaa 
sitoumustaan pitää voimassa kyseisten 
yleissopimusten ratifiointi ja tosiasiallinen 
täytäntöönpano tai noudattaa kyseisissä 
yleissopimuksissa määrättyjä 
raportointivaatimuksia, tai jos 
edunsaajamaa ei tee yhteistyötä tässä 
asetuksessa säädetyissä unionin 
seurantamenettelyissä. Väliaikaista 
peruuttamista olisi jatkettava, kunnes sen 
perusteena olevat syyt eivät enää täyty. 
Tilanteissa, joissa rikkomiset ovat 
poikkeuksellisen vakavia, komissiolla olisi 
oltava valtuudet reagoida nopeasti 
hyväksymällä toimenpiteitä lyhyemmässä 
ajassa. Lapsityövoiman käyttöä koskevan 
unionin nollatoleranssin mukaisesti 
tilapäisen peruuttamisen syihin olisi 
sisällytettävä sellaisten tavaroiden vienti, 
jotka on valmistettu kansainvälisesti 
kielletyllä lapsityövoimalla, sekä pakkotyö, 
mukaan lukien orja- ja vankityövoima, 
liitteessä VI olevien asiaa koskevien 
yleissopimusten mukaisesti.

keskeiset ihmisoikeudet (mukaan lukien 
tietyt kyseisissä yleissopimuksissa 
vahvistetut kansainvälisen humanitaarisen 
oikeuden periaatteet) ja työntekijöiden 
oikeudet, ilmaston ja ympäristön suojelu 
sekä hyvä hallinto, vakava ja 
järjestelmällinen rikkominen, jotta 
kyseisten yleissopimusten tavoitteita 
edistettäisiin. Määrittäessään, onko 
tällaista vakavaa ja järjestelmällistä 
rikkomista tapahtunut, komission olisi 
otettava huomioon kaikki saatavilla olevat 
asiaankuuluvien valvontaelinten 
arvioinnit, huomautukset, päätökset, 
suositukset ja päätelmät ja Euroopan 
parlamentin, neuvoston, kansainvälisten 
järjestöjen ja kansalaisyhteiskunnan, 
mukaan lukien ammattijärjestöt, esittämät 
perustellut huolenaiheet tai tehty kantelu. 
Kestävää kehitystä ja hyvää hallintoa 
edistävässä erityisessä 
kannustusjärjestelyssä myönnettävät 
tullietuudet olisi peruutettava väliaikaisesti, 
jos edunsaajamaa ei noudata velvoittavaa 
sitoumustaan pitää voimassa kyseisten 
yleissopimusten ratifiointi ja tosiasiallinen 
täytäntöönpano tai noudattaa kyseisissä 
yleissopimuksissa määrättyjä 
raportointivaatimuksia tai pitää voimassa 
sen pyynnössä järjestelyn piiriin 
pääsemiseksi esitetyn 
toimintasuunnitelman tosiasiallinen 
täytäntöönpano, tai jos edunsaajamaa ei 
tee yhteistyötä tässä asetuksessa 
säädetyissä unionin seurantamenettelyissä. 
Väliaikaista peruuttamista olisi käytettävä 
viimeisenä keinona, jos muut 
mahdollisuudet vuoropuheluun ja 
vuorovaikutukseen on jo käytetty. 
Väliaikaista peruuttamista olisi jatkettava, 
kunnes sen perusteena olevat syyt eivät 
enää täyty. Tilanteissa, joissa rikkomiset 
ovat poikkeuksellisen vakavia, komissiolla 
olisi oltava valtuudet reagoida nopeasti 
hyväksymällä toimenpiteitä lyhyemmässä 
ajassa. Lapsityövoiman käyttöä koskevan 
unionin nollatoleranssin mukaisesti 
tilapäisen peruuttamisen syihin olisi 
sisällytettävä sellaisten tavaroiden vienti, 
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jotka on valmistettu kansainvälisesti 
kielletyllä lapsityövoimalla, sekä pakkotyö, 
mukaan lukien orja- ja vankityövoima, 
liitteessä VI olevien asiaa koskevien 
yleissopimusten mukaisesti. 
Lapsityövoiman käytöstä eroon 
pääseminen on pitkällinen prosessi, 
etenkin maissa, joissa ei ole tarjolla 
vaihtoehtoja, kuten säällisiä työoloja, 
maksutonta koulunkäyntiä ja sosiaalista 
turvaverkkoa. Soveltaessaan 19 artiklan 1 
kohdan b alakohtaa komission olisi 
otettava huomioon, onko edunsaajamaa 
ottanut yhteistyössä Kansainvälisen 
työjärjestön kanssa käyttöön 
puitepolitiikkoja ja etenemissuunnitelmia, 
joiden tavoitteena on vähentää 
lapsityövoimaa, ja onko asian seurannan 
perusteella nähtävissä konkreettista 
edistymistä Kansainvälisen työjärjestön 
yleissopimusten täysimääräisessä 
noudattamisessa ja merkkejä tähän 
tähtäävistä toimista. Komissio voi tukea 
edunsaajamaita tämän tavoitteen 
saavuttamisessa teknisen avun, 
valmiuksien kehittämisen ja muun 
taloudellisen avun avulla.

Tarkistus 28

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 25 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(25 a) Määrittäessään, onko 
järjestelmällistä ja vakavaa rikkomista 
tapahtunut, komission olisi otettava 
huomioon muun muassa seuraavat 
tilanteet (ei-tyhjentävä luettelo): 
kansanmurha; rikokset ihmisyyttä 
vastaan; kidutus ja muu julma, 
epäinhimillinen tai halventava kohtelu tai 
rangaistus; orjuus tai pakkotyö; laittomat, 
mielivaltaiset ja pikateloitukset; 
tahdonvastainen katoaminen; 
mielivaltaiset pidättämiset tai 
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vangitsemiset; ihmiskauppa, mukaan 
lukien ihmisten salakuljetus; 
seksuaalinen ja sukupuolistunut 
väkivalta; muut sodan lakien ja tapojen 
vastaiset toimet; rauhanomaisen 
kokoontumis- ja yhdistymisvapauden 
loukkaukset tai rikkomukset; mielipiteen- 
ja sananvapauden loukkaukset tai 
rikkomukset; uskonnon- tai 
vakaumuksenvapauden loukkaukset tai 
rikkomukset; komission olisi lisäksi 
otettava huomioon niiden velvoitteiden 
noudattamatta jättäminen, jotka liittyvät 
Pariisin ilmastosopimuksen yhteydessä 
sovittuihin kansallisesti määriteltyihin 
panoksiin.

Tarkistus 29

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 25 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(25 b) Järjestelyjen väliaikaista 
peruuttamista olisi pidettävä viimeisenä 
keinona. Asiaa koskeviin päätöksiin 
voidaan liittää analyysi peruuttamisen 
sosioekonomisista vaikutuksista, jotta 
voidaan minimoida kielteiset vaikutukset 
edunsaajamaan väestöön ja maksimoida 
vipuvaikutus maan hallitukseen. Jos tässä 
asetuksessa säädettyjen asiaankuuluvien 
velvoitteiden noudattaminen heikkenee 
vakavasti, komission ja Euroopan 
ulkosuhdehallinnon olisi tehostettava 
vuoropuhelua edunsaajamaiden kanssa ja 
käynnistettävä tehostettu 
vuorovaikutusprosessi, jonka aikana maat 
sitoutuvat toimiin panemalla täytäntöön 
kohdennettuja etenemissuunnitelmia, 
jotka johtavat näkyvään edistymiseen 
yleensä lyhyellä aikavälillä tai, kun 
ongelmat ovat monimutkaisempia ja 
arkaluonteisempia, keskipitkällä 
aikavälillä. Edunsaajamaille olisi 
annettava mahdollisuus aloittaa 
vuorovaikutus milloin tahansa 
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peruuttamismenettelyn käynnistämisen 
jälkeen ja sen koko keston aikana. Jos 
komissio katsoo, että on riittävästi näyttöä 
siitä, että edunsaajamaa rikkoo vakavasti 
ja järjestelmällisesti liitteessä VI 
luetelluissa yleissopimuksissa 
vahvistettuja periaatteita, sen olisi 
välittömästi pantava väliaikaista 
peruuttamista koskeva menettely vireille. 
Jos rikkomiset ovat poikkeuksellisen 
vakavia, komission olisi otettava käyttöön 
nopean toiminnan mekanismi. Kun 
tehostettua vuorovaikutusta jatketaan 
toiseen vuoteen, komission olisi lisättävä 
maa julkiseen luetteloon 
ennustettavuuden vuoksi ja 
vipuvaikutuksen maksimoimiseksi.

Tarkistus 30

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 26 kappale

Komission teksti Tarkistus

(26) Hallittu kansainvälinen 
muuttoliike voi tuoda merkittäviä etuja 
muuttajien lähtö- ja määrämaille ja 
edistää niiden kestävän kehityksen 
tarpeita. Kauppa-, kehitys- ja 
muuttoliikepolitiikkojen välistä 
johdonmukaisuutta lisäämällä voidaan 
varmistaa, että muuttoliikkeestä saatava 
hyöty koituu sekä lähtö- että määrämaille. 
Tältä osin on olennaisen tärkeää, että 
sekä lähtö- että määrämaat vastaavat 
yhteisiin haasteisiin, mukaan lukien 
yhteistyön tehostaminen omien 
kansalaisten takaisinotossa ja heidän 
kestävässä uudelleenkotouttamisessa 
lähtömaahan, jotta voidaan erityisesti 
välttää lähtömaiden aktiiviväestön jatkuva 
kato ja sen aiheuttamat pitkän aikavälin 
kehitysvaikutukset sekä varmistaa 
muuttajien ihmisarvoinen kohtelu. 

Poistetaan.
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Tarkistus 31

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 26 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(26 a) Koordinoidumpi, 
kokonaisvaltaisempi ja jäsennellympi 
lähestymistapa muuttoliikkeeseen voisi 
tuoda merkittäviä etuja muuttajien lähtö-, 
kauttakulku- ja määrämaille. Koordinoitu 
lähestymistapa muuttoliikkeeseen on 
keskeisessä asemassa sen 
varmistamisessa, että muuttoliikkeestä 
koituu entistä enemmän etua. Olisi 
luotava kattavia kumppanuuksia, joiden 
avulla voidaan puuttua pakkomuuton 
perimmäisiin syihin ja saavuttaa YK:n 
kestävän kehityksen tavoitteiden 
päämäärät. Tämä lähestymistapa ja asiaa 
koskevat toimet olisi pantava täytäntöön 
noudattaen täysimääräisesti 
kansainvälistä oikeutta, muun muassa 
ihmisoikeuksia koskevaa, humanitaarista 
ja pakolaisia koskevaa kansainvälistä 
oikeutta, sekä unionin ja kansallista 
toimivaltaa, ja niiden olisi oltava 
pakolaisia sekä turvallista, hallittua ja 
laillista muuttoliikettä koskevissa Global 
Compact -aloitteissa vahvistettujen 
periaatteiden mukaisia. Unionin olisi 
suosittava rakentavaa ja molempia 
osapuolia hyödyttävää vuorovaikutusta, 
joka koskee muuttoliikkeen kaikkia 
näkökohtia, mukaan lukien 
liikkuvuuskumppanuudet, takaisinotto ja 
uudelleenkotouttaminen. 
Paluumuuttajien ja heidän perheidensä 
kestävän uudelleenkotouttamisen 
parantaminen ja uudelleenkotouttamisen 
seuranta, myös valmiuksien kehittämisen 
avulla, vahvistaisi merkittävästi molempia 
osapuolia hyödyttävää vuorovaikutusta 
kumppanimaiden kanssa.
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Tarkistus 32

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 27 kappale

Komission teksti Tarkistus

(27) Palauttaminen, takaisinotto ja 
uudelleenkotouttaminen ovat unionin ja 
sen kumppaneiden yhteinen haaste. 
Jokaisella valtiolla on kansainvälisen 
tapaoikeuden ja monenvälisten 
kansainvälisten yleissopimusten, kuten 
Chicagossa 7 päivänä joulukuuta 1944 
allekirjoitetun kansainvälisen siviili-
ilmailun yleissopimuksen, nojalla 
velvollisuus ottaa takaisin omat 
kansalaisensa. Kestävän 
uudelleenkotouttamisen ja valmiuksien 
kehittämisen parantaminen vahvistaisi 
merkittävästi kumppanimaiden paikallista 
kehitystä.

Poistetaan.

Tarkistus 33

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 36 kappale

Komission teksti Tarkistus

(36) Komission olisi raportoitava 
asiaankuuluvien institutionaalisten 
komiteoiden kautta Euroopan parlamentille 
ja neuvostolle säännöllisesti tämän 
asetuksen mukaisen GSP-järjestelmän 
vaikutuksista. Komission olisi 1 päivään 
tammikuuta 2030 mennessä annettava 
Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
kertomus tämän asetuksen soveltamisesta 
keskipitkällä aikavälillä ja arvioitava 
tarvetta tarkastella GSP-järjestelmää 
uudelleen. Kertomus on tarpeen, jotta 
voidaan analysoida GSP-järjestelmän 
vaikutusta edunsaajien kehitys-, kauppa- ja 
rahoitustarpeisiin, kahdenväliseen 
kauppaan ja unionin tullituloihin 

(36) Komission olisi raportoitava 
asiaankuuluvien institutionaalisten 
komiteoiden kautta Euroopan parlamentille 
ja neuvostolle säännöllisesti tämän 
asetuksen mukaisen GSP-järjestelmän 
vaikutuksista. Komission olisi 1 päivään 
tammikuuta 2029 mennessä annettava 
Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
kertomus tämän asetuksen soveltamisesta 
keskipitkällä aikavälillä ja arvioitava 
tarvetta tarkastella GSP-järjestelmää 
uudelleen. Kertomus on tarpeen, jotta 
voidaan analysoida GSP-järjestelmän 
vaikutusta edunsaajien tarpeisiin, jotka 
liittyvät kehitykseen, köyhyyden 
poistamiseen, talouden 
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kiinnittäen erityistä huomiota kestävän 
kehityksen tavoitteisiin.

monipuolistamiseen, kauppaan ja 
rahoitukseen, ottaen erityisesti huomioon 
sen, mihin tuotteisiin asetusta sovelletaan, 
ja kestäviä tuotteita koskevan kysymyksen 
sekä ehdollisuuksia koskevan mahdollisen 
kehityksen, sekä järjestelmän vaikutusta 
kahdenväliseen kauppaan, EU:n tuottajiin 
ja unionin tullituloihin kiinnittäen erityistä 
huomiota kestävän kehityksen tavoitteisiin.

Tarkistus 34

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 9 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(9 a) ’aroilla tuotteilla’ tavaroita, jotka 
vakio-GSP-edunsaajamaissa vallitsevan 
käyttöasteen vuoksi voisivat vaikuttaa 
kielteisesti unionin tuottajien kykyyn ja 
kapasiteettiin valmistaa tai jalostaa 
samoja tavaroita pitkällä aikavälillä;

Tarkistus 35

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 10 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(10 a) ’toimintasuunnitelmalla’ 
tulevaisuuteen suuntautuvaa ja 
prioriteettikeskeistä luetteloa liitteessä VI 
tarkoitettujen keskeisten kansainvälisten 
yleissopimusten tosiasiallisen 
täytäntöönpanon kannalta tarpeellisista ja 
muun muassa saatavilla oleviin tietoihin 
ja erityisesti yleissopimusten 
valvontaelinten tuoreimpiin päätelmiin 
perustuvista toimenpiteistä, myös 
lainsäädännöllisistä toimenpiteistä, jotka 
edunsaajamaan on määrä hyväksyä, ja 
toimista, jotka edunsaajamaan on määrä 
toteuttaa; toimintasuunnitelmassa on 
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esitettävä myös aikataulu kullekin 
luetellulle toimenpiteelle ja toimelle sekä 
määriteltävä mahdollisimman tarkasti sen 
täytäntöönpanosta ja valvonnasta 
edunsaajamaassa vastaava laitos tai 
rakenne. Kukin lueteltu toimenpide ja 
toimi tai näiden toimenpiteiden ja toimien 
joukko muodostavat vertailuarvot 
asteittaiselle tullien väliaikaiselle 
kantamatta jättämiselle, siten kuin 
toimintasuunnitelmaan sisällytetyssä 
tullisuspensioluettelossa on sovittu.

Tarkistus 36

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 10 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(10 b) ’tehostetulla vuorovaikutuksella’ 
vuoropuhelua, jolla pyritään auttamaan 
ja kannustamaan 1 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettujen järjestelyjen 
edunsaajamaita edistymään 
asiaankuuluviin kansainvälisiin 
yleissopimuksiin liittyvillä kriittisillä 
aloilla ja jonka avulla kyseiset maat ja 
komissio pääsevät yhteisymmärrykseen 
konkreettisista ensisijaisista toimista ja 
kestävistä ratkaisuista, joilla puututaan 
yleissopimuksiin liittyviin vakaviin 
puutteisiin;

Tarkistus 37

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 10 c kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(10 c) ’ongelmaluettelolla’ ei-tyhjentävää 
luetteloa keskeisistä edunsaajamaassa 
esiintyvistä ongelmista, jotka vaikuttavat 
GSP+-järjestelyn kannalta keskeisten 
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kansainvälisten yleissopimusten ja 
toimintasuunnitelman onnistuneeseen 
täytäntöönpanoon ja jotka valvontaelimet 
ovat yksilöineet, mukaan lukien 
asiaankuuluvien sidosryhmien ja 
kansalaisyhteiskunnan järjestöjen 
ilmoittamat ongelmat, ja jotka perustuvat 
14 artiklassa tarkoitetussa kertomuksessa 
esitettyihin päätelmiin ja liittyvät 
edeltävään seurantasykliin;

Tarkistus 38

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 11 kohta

Komission teksti Tarkistus

(11) ’tosiasiallisella täytäntöönpanolla’ 
liitteessä VI lueteltavissa kansainvälisissä 
yleissopimuksissa määrättyjen sitoumusten 
ja velvoitteiden täydellistä 
täytäntöönpanoa, mikä varmistaa 
kyseisissä yleissopimuksissa vahvistettujen 
periaatteiden, tavoitteiden ja oikeuksien 
täyttymisen koko edunsaajamaan alueella;

(11) ’tosiasiallisella täytäntöönpanolla’ 
liitteessä VI lueteltavissa kansainvälisissä 
yleissopimuksissa määrättyjen sitoumusten 
ja velvoitteiden täydellistä 
täytäntöönpanoa, mikä varmistaa 
kyseisissä yleissopimuksissa vahvistettujen 
periaatteiden, tavoitteiden ja oikeuksien 
täyttymisen koko edunsaajamaan alueella, 
mukaan lukien sen erityistalousalueilla ja 
vientiteollisuuden vapaa-alueilla;

Tarkistus 39

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 11 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(11 a) ’vakavalla ja järjestelmällisellä 
rikkomisella’ liitteessä VI lueteltuihin 
kansainvälisiin yleissopimuksiin liittyviä 
laajalle levinneitä ja järjestelmällisiä 
loukkauksia tai rikkomuksia, sellaisina 
kuin ne on määritelty kyseisten 
yleissopimusten puitteissa;
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Tarkistus 40

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 11 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(11 b) ’ihmisoikeuksia koskevilla 
huolellisuusvelvoitteilla’ yritysten 
velvollisuutta kunnioittaa ihmisoikeuksia 
ja huolehtia siitä, että ne eivät syyllisty 
ihmisoikeusloukkauksiin. Yritysten 
velvollisuus kunnioittaa ihmisoikeuksia 
koskee kansainvälisesti tunnustettuja 
ihmisoikeuksia, jollaisiksi katsotaan 
vähintään kansainvälisessä 
ihmisoikeusasiakirjassa esitetyt oikeudet 
ja Kansainvälisen työjärjestön 
julistuksessa työelämän perusperiaatteista 
ja ‑oikeuksista vahvistetut perusoikeuksia 
koskevat periaatteet;

Tarkistus 41

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 12 kohta

Komission teksti Tarkistus

(12) ’kantelulla’ komissiolle keskitetyn 
asiointipisteen kautta toimitettua valitusta;

(12) ’kantelulla’ valitusta, jonka 
unionin tai 1 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettujen järjestelyjen piiriin 
kuuluvien edunsaajamaiden kansalaiset, 
yhteisöt, ammattijärjestöt, sidosryhmät tai 
kansalaisyhteiskunta ovat toimittaneet 
komissiolle keskitetyn asiointipisteen 
kautta ja joka liittyy 9 ja 19 artiklassa 
tarkoitettuihin edellytyksiin ja syihin ja 
jonka luottamuksellisuus on varmistettava 
muun muassa kantelun tekijän 
henkilöllisyyden suhteen;
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Tarkistus 42

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 12 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(12 a) ’suoraan kilpailevalla tuotteella’ 
tuotetta, jota voidaan teollisen jalostuksen 
jälkeen tai sitä ennen verrata toiseen 
tuotteeseen.

Tarkistus 43

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 1 kohta – b a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(b a) on riittävästi perusteita katsoa, että 
19 artiklan 1 kohdan a, b, c, d ja e 
alakohdassa säädettyjen edellytysten 
rikkominen on vakavaa ja 
järjestelmällistä.

Tarkistus 44

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a. Maiden, joihin sovelletaan 1 
kohdassa tarkoitettua vakiojärjestelyä, on 
ratifioitava liitteessä VI luetellut 
yleissopimukset viiden vuoden kuluessa 
etuuksien soveltamisen alkamisesta.

Tarkistus 45

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 1 b kohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

1 b. Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksella (EU) 2021/947 
perustetun naapuruus-, kehitys- ja 
kansainvälisen yhteistyön välineen – 
Globaali Eurooppa mukaisen, 1 kohdassa 
tarkoitetun erityisjärjestelyn 
edunsaajamaiden tukemiseksi tarkoitetun 
EU:n kehitysrahoituksen suunnittelussa 
on asetettava etusijalle liitteessä VI 
lueteltujen yleissopimusten ratifiointi.

Tarkistus 46

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 2 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

2. Komissio tarkastelee liitettä I 
uudelleen viimeistään kunkin vuoden 
tammikuun 1 päivänä tämän asetuksen 
voimaantulon jälkeen. Jotta voidaan antaa 
vakio-GSP-edunsaajamaalle ja talouden 
toimijoille aikaa tehdä asiaankuuluvat 
mukautukset, joita maan aseman 
muuttuminen GSP-järjestelmässä 
edellyttää,

2. Edellä 4 artiklan 1 kohdan a ja b 
alakohdassa tarkoitettujen taloudellisten 
kriteerien osalta komissio seuraa ja 
tarkastelee liitettä I uudelleen viimeistään 
kunkin vuoden tammikuun 1 päivänä 
tämän asetuksen voimaantulon jälkeen 
niiden edunsaajamaiden suhteen, jotka 
ovat saavuttaneet ylemmän keskitulotason 
maan aseman. Jotta voidaan antaa vakio-
GSP-edunsaajamaalle ja talouden 
toimijoille aikaa tehdä asiaankuuluvat 
mukautukset, joita maan aseman 
muuttuminen GSP-järjestelmässä 
edellyttää,

Tarkistus 47

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Komissiolle siirretään valta antaa 
36 artiklan mukaisesti delegoituja 

2. Komissiolle siirretään valta antaa 
36 artiklan mukaisesti delegoituja 
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säädöksiä liitteen III muuttamisesta 
tarvittavien muutosten lisäämiseksi siihen 
yhdistettyyn nimikkeistöön tehtyjen 
muutosten vuoksi.

säädöksiä liitteen III muuttamisesta, jotta 
voidaan 

(a) lisätä siihen tarvittavat muutokset 
yhdistettyyn nimikkeistöön tehtyjen 
muutosten vuoksi;
(b) muuttaa tuotteiden luokittelua 
aroiksi tai muiksi kuin aroiksi tuotteiksi.

Tarkistus 48

Ehdotus asetukseksi
8 artikla – -1 kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

-1. Komissio seuraa yhteistyössä 
sidosryhmien ja kansalaisyhteiskunnan 
kanssa sellaisten edunsaajamaiden 
kehitys- ja vientipotentiaalia, jotka 
voisivat saavuttaa ylemmän 
keskitulotason maan aseman.

Tarkistus 49

Ehdotus asetukseksi
8 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Komissio tarkastelee tämän artiklan 
2 kohdassa tarkoitettua luetteloa uudelleen 
kolmen vuoden välein ja antaa 39 artiklan 
2 kohdassa tarkoitettua neuvoa-antavaa 
menettelyä noudattaen 
täytäntöönpanosäädöksen 7 artiklassa 
tarkoitettujen tullietuuksien 
keskeyttämiseksi tai ottamiseksi uudelleen 
käyttöön. Kyseistä täytäntöönpanosäädöstä 
sovelletaan sen voimaantuloa seuraavan 
vuoden 1 päivästä tammikuuta.

3. Komissio tarkastelee tämän artiklan 
2 kohdassa tarkoitettua luetteloa uudelleen 
kolmen vuoden välein ja antaa 39 artiklan 
2 kohdassa tarkoitettua neuvoa-antavaa 
menettelyä noudattaen 
täytäntöönpanosäädöksen 7 artiklassa 
tarkoitettujen tullietuuksien 
keskeyttämiseksi tai ottamiseksi uudelleen 
käyttöön. Kyseistä täytäntöönpanosäädöstä 
sovelletaan kuuden kuukauden kuluttua 
sen voimaantulosta.
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Tarkistus 50

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) se on ratifioinut kaikki liitteessä VI 
luetellut yleissopimukset, jäljempänä 
’asiaankuuluvat yleissopimukset’, ja 
komissio ei ole havainnut käytettävissä 
olevien tietojen perusteella eikä etenkään 
kyseisten yleissopimusten mukaisten 
valvontaelinten uusimpien käytettävissä 
olevien päätelmien perusteella, että mitään 
kyseisistä yleissopimuksista ei olisi pantu 
tosiasiallisesti täytäntöön;

(b) se on ratifioinut kaikki liitteessä VI 
luetellut yleissopimukset, jäljempänä 
’asiaankuuluvat yleissopimukset’, ja 
komissio ei ole havainnut käytettävissä 
olevien tietojen perusteella eikä etenkään 
kyseisten yleissopimusten mukaisten 
valvontaelinten uusimpien käytettävissä 
olevien päätelmien taikka 
kansalaisyhteiskunnan järjestöjen tai 
työmarkkinaosapuolten toimittamien 
tietojen perusteella, että mitään kyseisistä 
yleissopimuksista ei olisi pantu 
tosiasiallisesti täytäntöön;

Tarkistus 51

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – d alakohta

Komission teksti Tarkistus

(d) se antaa velvoittavan sitoumuksen 
siitä, että se pitää voimassa 
asiaankuuluvien yleissopimusten 
ratifioinnin, varmistaa niiden tosiasiallisen 
täytäntöönpanon ja laatii 
toimintasuunnitelman asiaankuuluvien 
yleissopimusten tosiasiallista 
täytäntöönpanoa varten;

(d) se antaa velvoittavan sitoumuksen 
siitä, että se pitää voimassa 
asiaankuuluvien yleissopimusten 
ratifioinnin, toteuttaa ja varmistaa niiden 
tosiasiallisen täytäntöönpanon ja laatii 
aikasidonnaisen toimintasuunnitelman 
vaiheista ja toimenpiteistä, joita tarvitaan 
liitteessä VI tarkoitettujen yleissopimusten 
tosiasiallista täytäntöönpanoa varten; 
edunsaajamaan ja komission on päästävä 
yhteisymmärrykseen tästä 
toimintasuunnitelmasta, joka on sen 
jälkeen julkistettava;
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Tarkistus 52

Ehdotus asetukseksi
10 artikla – 1 kohta – b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(b) komissio katsoo pyynnön 
tarkastelun perusteella, että pyynnön 
esittänyt maa täyttää 9 artiklassa säädetyt 
edellytykset.

(b) komissio katsoo pyynnön 
tarkastelun, jonka yhteydessä 
tarkastellaan myös muun muassa 
toimintasuunnitelmaa sekä sitä, onko maa 
aloittanut sen täytäntöönpanon, 
perusteella, että pyynnön esittänyt maa 
täyttää 9 artiklassa säädetyt edellytykset.

Tarkistus 53

Ehdotus asetukseksi
10 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Pyynnön esittävän maan on 
esitettävä pyyntönsä komissiolle 
kirjallisena. Pyynnön on sisällettävä 
kattavat tiedot asiaankuuluvien 
yleissopimusten ratifioinnista sekä 9 
artiklan d, e ja f alakohdassa tarkoitetut 
velvoittavat sitoumukset.

2. Pyynnön esittävän maan on 
esitettävä pyyntönsä komissiolle 
kirjallisena. Pyynnön on sisällettävä 
kattavat tiedot asiaankuuluvien 
yleissopimusten ratifioinnista ja 
täytäntöönpanon tilanteesta sekä 9 
artiklan d, e ja f alakohdassa tarkoitetut 
velvoittavat sitoumukset, mukaan lukien 
viimeistelty toimintasuunnitelma.

Tarkistus 54

Ehdotus asetukseksi
10 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Kun komissio on tutkinut pyynnön, 
sille siirretään valta antaa 36 artiklan 
mukaisesti delegoituja säädöksiä liitteen I 
muuttamisesta oikeuden myöntämiseksi 
pyynnön esittäneelle maalle kestävää 
kehitystä ja hyvää hallintoa edistävään 

4. Pyyntöä tutkittaessa on otettava 
asianmukaisesti huomioon Euroopan 
parlamentin ja neuvoston sekä 
kansalaisyhteiskunnan ja muiden 35 a 
artiklassa tarkoitettujen sidosryhmien 
ilmaisemat viralliset näkemykset. Kun 
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erityiseen kannustusjärjestelyyn lisäämällä 
kyseinen maa GSP+-edunsaajamaiden 
luetteloon.

komissio on tutkinut pyynnön, sille 
siirretään valta antaa 36 artiklan mukaisesti 
delegoituja säädöksiä liitteen I 
muuttamisesta oikeuden myöntämiseksi 
pyynnön esittäneelle maalle kestävää 
kehitystä ja hyvää hallintoa edistävään 
erityiseen kannustusjärjestelyyn lisäämällä 
kyseinen maa GSP+-edunsaajamaiden 
luetteloon.

Tarkistus 55

Ehdotus asetukseksi
10 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Jos GSP+-edunsaajamaa ei enää 
täytä 9 artiklan a tai c alakohdassa 
tarkoitettuja edellytyksiä tai jos se 
peruuttaa minkä tahansa 9 artiklan d, e ja f 
alakohdassa tarkoitetuista velvoittavista 
sitoumuksistaan, komissiolle siirretään 
valta antaa 36 artiklan mukaisesti delegoitu 
säädös liitteen I muuttamisesta kyseisen 
maan poistamiseksi GSP+-järjestelystä. 

5. Jos GSP+-edunsaajamaa ei enää 
täytä 9 artiklan a tai c alakohdassa 
tarkoitettuja edellytyksiä tai jos se 
peruuttaa minkä tahansa 9 artiklan d, e ja f 
alakohdassa tarkoitetuista velvoittavista 
sitoumuksistaan, mukaan lukien sen 
toimintasuunnitelman täytäntöönpanoon 
liittyvät jäljellä olevat ongelmat, 
komissiolle siirretään valta antaa 36 
artiklan mukaisesti delegoitu säädös 
liitteen I muuttamisesta kyseisen maan 
poistamiseksi GSP+-järjestelystä.

Tarkistus 56

Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Kaikkien liitteessä III ja VII 
lueteltujen GSP+-edunsaajamaiden 
alkuperätuotteiden yhteisen tullitariffin 
arvotullit jätetään väliaikaisesti kantamatta.

1. Kaikkien liitteessä III ja VII 
lueteltujen GSP+-edunsaajamaiden 
alkuperätuotteiden yhteisen tullitariffin 
arvotullit jätetään väliaikaisesti kantamatta 
2 artiklan 10 a kohdassa tarkoitetun 
tullisuspensioluettelon mukaisesti.
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Tarkistus 57

Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettujen 
tuotteiden yhteisen tullitariffin paljoustullit 
jätetään väliaikaisesti kantamatta 
kokonaan, lukuun ottamatta tuotteita, 
joiden yhteisen tullitariffin tullien joukossa 
on arvotulleja. CN-koodin 1704 10 90 
tuotteiden paljoustulli on enintään 16 
prosenttia tullausarvosta.

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettujen 
tuotteiden yhteisen tullitariffin paljoustullit 
jätetään väliaikaisesti kantamatta 2 
artiklan 10 a kohdassa tarkoitetun 
tullisuspensioluettelon mukaisesti, lukuun 
ottamatta tuotteita, joiden yhteisen 
tullitariffin tullien joukossa on arvotulleja. 
CN-koodin 1704 10 90 tuotteiden 
paljoustulli on enintään 16 prosenttia 
tullausarvosta.

 

Tarkistus 58

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Kestävää kehitystä ja hyvää 
hallintoa edistävässä erityisessä 
kannustusjärjestelyssä myönnettyjen 
tullietuuksien myöntämispäivästä alkaen 
komissio valvoo ja seuraa asiaankuuluvien 
yleissopimusten ratifiointitilannetta ja 
niiden tosiasiallista täytäntöönpanoa 
kussakin GSP+-edunsaajamaassa sekä 
asianomaisen GSP+-edunsaajamaan 
tekemää yhteistyötä asiaankuuluvien 
valvontaelinten kanssa. Tässä yhteydessä 
komissio tutkii kaikkia asiaankuuluvia 
tietoja ja etenkin asiaankuuluvien 
valvontaelinten päätelmiä ja suosituksia.

1. Kestävää kehitystä ja hyvää 
hallintoa edistävässä erityisessä 
kannustusjärjestelyssä myönnettyjen 
tullietuuksien myöntämispäivästä alkaen 
komissio valvoo ja seuraa asiaankuuluvien 
yleissopimusten ratifiointitilannetta ja 
niiden tosiasiallista täytäntöönpanoa 
kussakin GSP+-edunsaajamaassa sekä 
asianomaisen GSP+-edunsaajamaan 
tekemää yhteistyötä asiaankuuluvien 
valvontaelinten kanssa. Tässä yhteydessä 
komissio arvioi avoimesti ja objektiivisin 
perustein GSP+-edunsaajamaiden 
edistymistä toimintasuunnitelmiensa 
täytäntöönpanossa ja tutkii kaikkia 
asiaankuuluvia tietoja, etenkin 
asiaankuuluvien valvontaelinten päätelmiä 
ja suosituksia, sekä asianmukaisesti 
perusteltuja tietoja, joita yksittäiset 
kansalaiset, yksityisen sektorin toimijat, 
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kansalaisyhteiskunnan järjestöt, 
ammattijärjestöjen edustajat ja muut 
asiaankuuluvat sidosryhmät ovat 
toimittaneet, ja mahdollisesti 
vastanotettuja kanteluita. Komissio ja 
Euroopan ulkosuhdehallinto pitävät 
säännöllisesti yhteyttä paikalliseen ja 
kansainväliseen kansalaisyhteiskuntaan 
arvioidakseen edunsaajamaiden 
täytäntöönpanositoumuksia. Tarkastelua, 
seurantaa ja arviointia varten perustetaan 
kolmen vuoden sykli, jäljempänä 
’seurantasykli’.

Tarkistus 59

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. GSP+-edunsaajamaan on tehtävä 
yhteistyötä komission kanssa ja annettava 
kaikki tiedot, jotka tarvitaan sen 
arvioimiseksi, noudattaako se 9 artiklan d, 
e ja f alakohdassa tarkoitettuja velvoittavia 
sitoumuksia ja mikä on sen tilanne 9 
artiklan b ja c alakohdan suhteen.

2. GSP+-edunsaajamaan on tehtävä 
yhteistyötä komission kanssa ja annettava 
kaikki tiedot, jotka tarvitaan sen 
arvioimiseksi, noudattaako se 9 artiklan d, 
e ja f alakohdassa tarkoitettuja velvoittavia 
sitoumuksia, mukaan lukien maan 
toimintasuunnitelman täytäntöönpano, ja 
mikä on sen tilanne 9 artiklan b ja c 
alakohdan suhteen.

 Tarkistus 60

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Komissio tekee kunkin 
seurantasyklin aikana, tarvittaessa 
yhdessä Euroopan ulkosuhdehallinnon 
kanssa, vähintään yhden korkean tason 
seurantamatkan edunsaajamaihin, jotta 
edistymistä voidaan arvioida paikan 
päällä, muun muassa 
toimintasuunnitelmien mukaisesti. 
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Näiden matkojen yhteydessä komissio 
kuulee kansalaisyhteiskuntaa ja muita 
35 a artiklassa tarkoitettuja sidosryhmiä 
tällaisia kuulemisia koskevien komission 
hyväksymien ja julkistamien menettelyjen 
ja määräaikojen mukaisesti. Komissio 
tiedottaa Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle näiden matkojen valmistelusta 
ja tuloksista.

 Tarkistus 61

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 2 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 b. Kunkin seurantasyklin alussa 
komissio lähettää kullekin GSP+-
edunsaajamaalle asiaankuuluvan 
luettelon täytäntöönpanoa koskevista 
ongelmista, jotka syklin aikana on 
ratkaistava. Luettelot ongelmista 
asetetaan julkisesti saataville.

Tarkistus 62

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 2 c kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 c. Toimintasuunnitelmat ja 
komission ja Euroopan 
ulkosuhdehallinnon suositukset 
ensisijaisista täytäntöönpanotoimista on 
otettava huomioon pantaessa täytäntöön 
asetuksen (EU) 2021/947 mukaista 
välinettä muun muassa sellaisen erityisen 
teknisen avun, asiantuntemuksen ja 
neuvonnan tarjoamiseksi, jolla voidaan 
tukea GSP+-edunsaajamaita 
kansainvälisten sitoumustensa 
täyttämisessä ja noudattamisessa.
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Tarkistus 63

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 2 d kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 d. Kunkin seurantasyklin lopussa 
komissio arvioi, mitkä vertailuarvot 
GSP+-edunsaajamaa on täyttänyt 
asiaankuuluvien yleissopimusten 
tosiasiallisen täytäntöönpanon osalta ja 
toteuttaa asianmukaisia toimenpiteitä 
tullien väliaikaiseksi kantamatta 
jättämiseksi 12 artiklan mukaisesti.

Tarkistus 64

Ehdotus asetukseksi
14 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Komissio esittää Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle viimeistään 1 
päivänä tammikuuta 2027 ja sen jälkeen 
kolmen vuoden välein kertomuksen 
asiaankuuluvien yleissopimusten 
ratifiointitilanteesta, kyseisten 
yleissopimusten mukaisten 
raportointivelvoitteiden täyttämisestä 
GSP+-edunsaajamaissa sekä kyseisten 
yleissopimusten tosiasiallisen 
täytäntöönpanon edistymisestä.

1. Komissio esittää Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle viimeistään 1 
päivänä tammikuuta 2027 ja sen jälkeen 
kolmen vuoden välein kertomuksen 
asiaankuuluvien yleissopimusten 
ratifiointitilanteesta, kyseisten 
yleissopimusten mukaisten 
raportointivelvoitteiden täyttämisestä 
GSP+-edunsaajamaissa sekä kyseisten 
yleissopimusten tosiasiallisen 
täytäntöönpanon edistymisestä, myös 
toimintasuunnitelman täytäntöönpanon 
arvioinnin perusteella.

Tarkistus 65

Ehdotus asetukseksi
14 artikla – 2 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) komission ja tarvittaessa Euroopan (b) komission ja tarvittaessa Euroopan 
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ulkosuhdehallinnon päätelmät siitä, onko 
kukin GSP+-edunsaajamaa täyttänyt 
velvoittavat sitoumuksensa noudattaa 
raportointivelvoitteita, tehdä yhteistyötä 
asiaankuuluvien valvontaelinten kanssa 
asiaankuuluvien yleissopimusten 
mukaisesti ja varmistaa niiden 
tosiasiallinen täytäntöönpano.

ulkosuhdehallinnon päätelmät siitä, onko 
kukin GSP+-edunsaajamaa täyttänyt 
velvoittavat sitoumuksensa noudattaa 
raportointivelvoitteita, tehdä yhteistyötä 
asiaankuuluvien valvontaelinten kanssa 
asiaankuuluvien yleissopimusten 
mukaisesti ja varmistaa niiden 
tosiasiallinen täytäntöönpano, myös 
arvioimalla maan toimintasuunnitelman 
täytäntöönpanoa.

Kertomukseen voidaan sisällyttää kaikki 
komission aiheellisiksi katsomat tiedot 
niiden lähteestä riippumatta.

Kertomukseen voidaan sisällyttää kaikki 
komission aiheellisiksi katsomat tiedot 
niiden lähteestä riippumatta, mukaan 
lukien kansalaisyhteiskunnan järjestöiltä, 
elinkeinoelämän järjestöiltä ja 
ammattijärjestöiltä saadut tiedot. 
Kertomuksessa on myös kiinnitettävä 
huomiota GSP+-järjestelyn piiriin 
kuuluvan tuonnin taloudellisiin 
vaikutuksiin EU:n tuottajiin erityisesti 
tapauksissa, joissa tuotteet ovat erittäin 
kilpailukykyisiä.

Tarkistus 66

Ehdotus asetukseksi
14 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Komissio ja tarvittaessa Euroopan 
ulkosuhdehallinto arvioi asiaankuuluvien 
yleissopimusten tosiasiallista 
täytäntöönpanoa koskevia päätelmiä 
laatiessaan asiaankuuluvan 
valvontaelimen päätelmiä ja suosituksia 
sekä Euroopan parlamentin tai neuvoston 
ja kolmansien osapuolten, mukaan lukien 
valtioiden hallitukset, kansainväliset 
järjestöt, kansalaisyhteiskunta ja 
työmarkkinaosapuolet, toimittamia tietoja, 
sanotun kuitenkaan rajoittamatta muiden 
lähteiden käyttöä.

3. Kun komissio ja tarvittaessa 
Euroopan ulkosuhdehallinto laativat 
asiaankuuluvien yleissopimusten 
tosiasiallista täytäntöönpanoa koskevia 
päätelmiä, ne arvioivat 
toimintasuunnitelmien täytäntöönpanoa, 
myös asiaankuuluvien valvontaelinten 
päätelmien ja suositusten pohjalta sekä 
Euroopan parlamentin tai neuvoston ja 
kolmansien osapuolten, mukaan lukien 
valtioiden hallitukset, kansainväliset 
järjestöt, kansalaisyhteiskunta ja 
työmarkkinaosapuolet, toimittamien 
tietojen pohjalta, sanotun kuitenkaan 
rajoittamatta muiden lähteiden käyttöä. 
Komissio ja tarvittaessa Euroopan 
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ulkosuhdehallinto antavat suosituksia 
ongelmista ja toimista, jotka on asetettava 
etusijalle seuraavan seurantasyklin 
aikana, mukaan lukien tarvittaessa 
teknisen avun ja kehitystuen antaminen. 
Jos toimintasuunnitelmien 
täytäntöönpanossa on merkittäviä 
puutteita, kertomuksessa on ilmoitettava, 
mitä toimenpiteitä maan on toteutettava 
9 artiklan d alakohdan mukaisten 
edellytysten noudattamiseksi.

Tarkistus 67

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Kestävää kehitystä ja hyvää 
hallintoa edistävä erityinen 
kannustusjärjestely peruutetaan 
väliaikaisesti kaikilta tai joiltakin GSP+-
edunsaajamaan alkuperätuotteilta, jos 
kyseinen maa ei noudata 9 artiklan d, e ja f 
alakohdassa tarkoitettuja velvoittavia 
sitoumuksiaan tai GSP+-edunsaajamaa on 
tehnyt varauman, joka on kielletty jossakin 
asiaankuuluvassa yleissopimuksessa tai 
joka on 9 artiklan c alakohdan mukaisesti 
ristiriidassa kyseisen yleissopimuksen 
tarkoituksen ja päämäärän kanssa.

1. Kestävää kehitystä ja hyvää 
hallintoa edistävä erityinen 
kannustusjärjestely peruutetaan 
väliaikaisesti kaikilta tai joiltakin GSP+-
edunsaajamaan alkuperätuotteilta, myös 
tietyiltä aloita, jos kyseinen maa ei noudata 
9 artiklan d, e ja f alakohdassa tarkoitettuja 
velvoittavia sitoumuksiaan, myös silloin, 
kun 9 artiklan d alakohdassa tarkoitetun 
toimintasuunnitelman täytäntöönpanossa 
on merkittäviä puutteita eikä konkreettisia 
toimia toteuteta ajallaan ja 
lainmukaisesti, tai GSP+-edunsaajamaa on 
tehnyt varauman, joka on kielletty jossakin 
asiaankuuluvassa yleissopimuksessa tai 
joka on 9 artiklan c alakohdan mukaisesti 
ristiriidassa kyseisen yleissopimuksen 
tarkoituksen ja päämäärän kanssa.

Tarkistus 68

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jos komissiolla on 14 artiklassa 3. Jos komissiolla on 14 artiklassa 
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tarkoitetun kertomuksen päätelmien tai 
käytettävissä olevan näytön, mukaan lukien 
kantelussa esitetty näyttö, perusteella 
perusteltua syytä epäillä, että jokin GSP+-
edunsaajamaa ei noudata 9 artikla d, e ja f 
alakohdassa tarkoitettuja velvoittavia 
sitoumuksiaan tai että se on tehnyt 
varauman, joka on kielletty jossakin 
asiaankuuluvassa yleissopimuksessa tai 
joka on 9 artiklan c alakohdan mukaisesti 
ristiriidassa asiaankuuluvan 
yleissopimuksen tarkoituksen ja päämäärän 
kanssa, se antaa 39 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua neuvoa-antavaa menettelyä 
noudattaen täytäntöönpanosäädöksen 
kestävää kehitystä ja hyvää hallintoa 
edistävässä erityisessä 
kannustusjärjestelyssä myönnettävien 
tullietuuksien väliaikaista peruuttamista 
koskevan menettelyn panemiseksi vireille. 
Komissio ilmoittaa tästä Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle.

tarkoitetun kertomuksen päätelmien ja 
GSP+-edunsaajamaan kyseisessä 
kertomuksessa esitettyjen suositusten ja 
ensisijaisten toimien pohjalta toteuttamien 
jatkotoimien perusteella tai käytettävissä 
olevan näytön, mukaan lukien kantelussa 
esitetty näyttö, tai Euroopan parlamentin 
erityisesti 35 b artiklassa säädetyn 
vuoropuhelun yhteydessä toimittamien 
tietojen tai neuvoston toimittamien 
tietojen perusteella perusteltua syytä 
epäillä, että jokin GSP+-edunsaajamaa ei 
noudata 9 artikla d, e ja f alakohdassa 
tarkoitettuja velvoittavia sitoumuksiaan, 
mukaan lukien sitoumus panna 
täytäntöön laatimansa 
toimintasuunnitelma, tai että se on tehnyt 
varauman, joka on kielletty jossakin 
asiaankuuluvassa yleissopimuksessa tai 
joka on 9 artiklan c alakohdan mukaisesti 
ristiriidassa asiaankuuluvan 
yleissopimuksen tarkoituksen ja päämäärän 
kanssa, se antaa 39 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua neuvoa-antavaa menettelyä 
noudattaen täytäntöönpanosäädöksen 
kestävää kehitystä ja hyvää hallintoa 
edistävässä erityisessä 
kannustusjärjestelyssä myönnettävien 
tullietuuksien väliaikaista peruuttamista 
koskevan menettelyn panemiseksi vireille. 
Komissio ilmoittaa Euroopan parlamentille 
ja neuvostolle kyseisen 
täytäntöönpanosäädöksen antamisesta ja 
jatkotoimista, joita se on toteuttanut 
Euroopan parlamentin tai neuvoston 
toimittamien tietojen perusteella.

Arvioidessaan, noudattaako GSP+-
edunsaajamaa 9 artiklan d alakohdassa 
tarkoitettuja velvoittavia sitoumuksiaan, 
komissio ottaa erityisesti huomioon sen, 
ovatko asiaankuuluvat valvontaelimet, 
sopimusmekanismit ja 
valvontamekanismit ilmoittaneet, että 
asiaankuuluvien yleissopimusten 
tosiasiallinen täytäntöönpano on 
mahdollisesti vakavasti laiminlyöty, 
seuraavien indikaattorien perusteella:
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– tutkintakomissioiden, 
tiedonkeruuvaltuuskuntien, 
maakohtaisten erityisraportoijien tai YK:n 
ihmisoikeusneuvoston tai yleiskokouksen 
tai ILO:n hallintoneuvoston muiden 
seurantamekanismien perustaminen;
– YK:n ihmisoikeusvaltuutetun, YK:n 
erityismenettelyjen tai muiden YK:n 
riippumattomien 
ihmisoikeusasiantuntijoiden päätelmät;
– sääntöjen noudattamista seuraavan 
ILO:n komitean puitteissa toteutetut 
asiaankuuluvat menettelyt, kuten erityisen 
kohdan käyttöönotto;
– kansainvälisten 
ihmisoikeustuomioistuinten antamat 
ratkaisut ja lausunnot;
– merkittävien paikallisten ja 
kansainvälisten ihmisoikeusryhmien 
raportit;
– ympäristöä ja hyvää hallintoa koskevien 
monenvälisten yleissopimusten 
tosiasiallisen täytäntöönpanon kannalta 
merkitykselliset indikaattorit.

Tarkistus 69

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 3 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 a. Komissio ilmoittaa 
vastaanotetuista kanteluista Euroopan 
parlamentille, neuvostolle ja 
35 a artiklassa tarkoitetuille 
kansalaisyhteiskunnan ja sidosryhmien 
edustajille, ja se ilmoittaa niille sekä 
kantelun tekijälle, jos se katsoo, että 
kantelussa ei esitetä riittävää näyttöä 
tässä artiklassa tarkoitetuista 
indikaattoreista.
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Tarkistus 70

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Komissio antaa asianomaiselle 
GSP+-edunsaajamaalle kaikki 
mahdollisuudet tehdä yhteistyötä 4 kohdan 
b alakohdassa tarkoitetun määräajan 
aikana.

5. Komissio antaa asianomaiselle 
GSP+-edunsaajamaalle kaikki 
mahdollisuudet tehdä yhteistyötä ja olla 
vuorovaikutuksessa 4 kohdan b 
alakohdassa tarkoitetun määräajan aikana, 
jotta 3 kohdassa tarkoitettujen 
velvoittavien sitoumusten rikkomiseen 
voidaan puuttua.

Tarkistus 71

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus

6. Komissio hankkii kaikki 
tarpeellisina pitämänsä tiedot, mukaan 
lukien asiaankuuluvien valvontaelinten 
päätelmät ja suositukset. Komissio arvioi 
päätelmiä laatiessaan kaikki asiaankuuluvat 
tiedot.

6. Komissio hankkii kaikki 
tarpeellisina pitämänsä tiedot, mukaan 
lukien asiaankuuluvien valvontaelinten 
päätelmät ja suositukset sekä Euroopan 
parlamentin ja neuvoston, 
kansalaisyhteiskunnan, elinkeinoelämän 
järjestöjen ja ammattijärjestöjen 
toimittamat tiedot. Komissio arvioi 
päätelmiä laatiessaan kaikki asiaankuuluvat 
tiedot.

Tarkistus 72

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 7 kohta

Komission teksti Tarkistus

7.  Kolmen kuukauden kuluessa 
ilmoituksessa eritellyn määräajan 

7. Kolmen kuukauden kuluessa 
ilmoituksessa eritellyn määräajan 
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päättymisestä komissio päättää päättymisestä komissio päättää

(a) lopettaa väliaikaista peruuttamista 
koskevan menettelyn; 

(a) lopettaa väliaikaista peruuttamista 
koskevan menettelyn joko siksi, että 
6 kohdassa tarkoitetussa arvioinnissa ei 
vahvisteta perusteltuja syitä epäillä, tai 
siksi, että GSP+-edunsaajamaa on ollut 
vuorovaikutuksessa ja on sitoutunut 
toimiin, joilla puututaan sen 3 kohdassa 
tarkoitettujen velvoittavien sitoumusten 
rikkomiseen;

(b) peruuttaa väliaikaisesti kestävää 
kehitystä ja hyvää hallintoa edistävässä 
erityisessä kannustusjärjestelyssä 
myönnettävät tullietuudet.

(b) peruuttaa väliaikaisesti kestävää 
kehitystä ja hyvää hallintoa edistävässä 
erityisessä kannustusjärjestelyssä 
myönnettävät tullietuudet.

Tarkistus 73

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 8 kohta

Komission teksti Tarkistus

8. Jos komissio katsoo, että päätelmät 
eivät oikeuta väliaikaiseen 
peruuttamiseen, se hyväksyy 39 artiklan 2 
kohdassa tarkoitettua neuvoa-antavaa 
menettelyä noudattaen 
täytäntöönpanosäädöksen väliaikaista 
peruuttamista koskevan menettelyn 
lopettamisesta. Mainitun 
täytäntöönpanosäädöksen on perustuttava 
muun muassa saatuun näyttöön.

8. Jos komissio katsoo 5 ja 
6 kohdassa tarkoitettujen seikkojen 
perusteella, että väliaikainen 
peruuttaminen ei ole perusteltua, se 
hyväksyy 39 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua neuvoa-antavaa menettelyä 
noudattaen täytäntöönpanosäädöksen 
väliaikaista peruuttamista koskevan 
menettelyn lopettamisesta. Mainitun 
täytäntöönpanosäädöksen on perustuttava 
muun muassa saatuun näyttöön.

Tarkistus 74

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 9 kohta

Komission teksti Tarkistus

9. Jos komissio katsoo, että päätelmät 
oikeuttavat etuuksien väliaikaiseen 
peruuttamiseen tämän artiklan 1 kohdassa 
tarkoitetuista syistä, sille siirretään valta 

9. Jos komissio katsoo yhteistyön ja 
vuorovaikutuksen tulosten sekä 5 ja 
6 kohdassa tarkoitettujen päätelmien 
perusteella ja Euroopan parlamenttia, 



RR\1256203FI.docx 53/163 PE703.100v02-00

FI

antaa 36 artiklan mukaisesti delegoituja 
säädöksiä liitteiden I ja II muuttamisesta 1 
artiklan 2 kohdan b alakohdassa 
tarkoitetussa kestävää kehitystä ja hyvää 
hallintoa edistävässä erityisessä 
kannustusjärjestelyssä myönnettävien 
tullietuuksien peruuttamiseksi 
väliaikaisesti. Komissio voi delegoitua 
säädöstä antaessaan tarkastella 
tarvittaessa tullietuuksien väliaikaisen 
peruuttamisen sosioekonomisia 
vaikutuksia edunsaajamaassa.

neuvostoa sekä 35 a artiklassa 
tarkoitettuja kansalaisyhteiskunnan ja 
sidosryhmien edustajia kuultuaan, että 
etuuksien väliaikainen peruuttaminen on 
perusteltua tämän artiklan 1 kohdassa 
tarkoitetuista syistä, sille siirretään valta 
antaa 36 artiklan mukaisesti delegoituja 
säädöksiä liitteiden I ja II muuttamisesta 
1 artiklan 2 kohdan b alakohdassa 
tarkoitetussa kestävää kehitystä ja hyvää 
hallintoa edistävässä erityisessä 
kannustusjärjestelyssä myönnettävien 
tullietuuksien peruuttamiseksi 
väliaikaisesti. Komissio ilmoittaa julkisesti 
etuuksien peruuttamisen perusteet ja 
asettaa vertailuarvot, jotka 
edunsaajamaan on täytettävä etuuksien 
palauttamiseksi. Komission antamaan 
delegoituun säädökseen voidaan 
tarvittaessa ja erityisesti silloin, kun 
harkitaan osittaista peruuttamista, liittää 
analyysi tullietuuksien väliaikaisen 
peruuttamisen sosioekonomisista 
vaikutuksista edunsaajamaassa, etenkin 
sen vaikutuksista ihmisoikeuksiin, 
haavoittuvimmassa asemassa oleviin 
väestönosiin sekä naisten työllisyyteen ja 
voimaantumiseen, jotta voidaan 
minimoida kielteiset vaikutukset GSP+-
edunsaajamaan väestöön ja maksimoida 
vipuvaikutus maan hallitukseen.

Tarkistus 75

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 10 kohta

Komission teksti Tarkistus

10. Jos komissio päättää peruuttaa 
tullietuudet väliaikaisesti, kyseisen 
delegoidun säädöksen soveltaminen alkaa 
kuuden kuukauden kuluttua sen 
antamisesta.

10. Jos komissio päättää peruuttaa 
tullietuudet väliaikaisesti, kyseisen 
delegoidun säädöksen soveltaminen alkaa 
kuukauden kuluttua sen antamisesta.
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Tarkistus 76

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 10 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

10 a. Väliaikaisen peruuttamisen 
soveltamisen aikana komissio jatkaa 
vuoropuhelua edunsaajamaan kanssa, 
myös 18 a artiklassa tarkoitetuissa 
puitteissa, jotta 3 kohdassa tarkoitetun 
peruuttamisen syyt voidaan korjata. 
Komissio arvioi säännöllisesti, myös 
14 artiklassa tarkoitetussa kertomuksessa, 
peruuttamisen vaikutuksia rikkomisten 
korjaamiseen. Komissio kuulee tätä 
varten säännöllisesti 35 a artiklassa 
tarkoitettuja kansalaisyhteiskunnan ja 
sidosryhmien edustajia.

Tarkistus 77

Ehdotus asetukseksi
17 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. GSP-järjestelmään oikeutettu maa 
saa 1 artiklan 2 kohdan c alakohdassa 
tarkoitetussa vähiten kehittyneitä maita 
koskevassa erityisjärjestelyssä 
myönnettävät tullietuudet, jos Yhdistyneet 
kansakunnat on määrittänyt kyseisen maan 
vähiten kehittyneeksi.

1. GSP-järjestelmään oikeutettu maa 
saa 1 artiklan 2 kohdan c alakohdassa 
tarkoitetussa vähiten kehittyneitä maita 
koskevassa erityisjärjestelyssä 
myönnettävät tullietuudet, jos Yhdistyneet 
kansakunnat on määrittänyt kyseisen maan 
vähiten kehittyneeksi ja jos maa noudattaa 
19 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja 
edellytyksiä.

Tarkistus 78

Ehdotus asetukseksi
17 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a. Komissio ja tarvittaessa Euroopan 
ulkosuhdehallinto varmistaa, että 1 
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kohdassa tarkoitetun erityisjärjestelyn 
edunsaajamaat edistyvät jatkuvasti ja 
kestävästi liitteessä VI lueteltujen 
yleissopimusten ratifioinnissa. 
Asetuksen (EU) 2021/947 mukaisen 
välineen täytäntöönpanossa on asetettava 
etusijalle tuki 1 kohdassa tarkoitetun 
erityisjärjestelyn edunsaajamaille, jotka 
pyrkivät edistymään liitteessä VI 
lueteltujen yleissopimusten ratifioinnissa.

Tarkistus 79

Ehdotus asetukseksi
17 artikla – 2 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Jos EBA-edunsaajamaa ei enää täytä tämän 
artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja 
edellytyksiä, komissiolle siirretään valta 
antaa 36 artiklan mukaisesti delegoituja 
säädöksiä liitteen I muuttamisesta kyseisen 
maan poistamiseksi EBA-järjestelystä 
kolmen vuoden siirtymäajan kuluttua siitä 
päivästä, jona EBA-edunsaajamaa ei enää 
täytä tämän artiklan 1 kohdassa 
tarkoitettuja edellytyksiä. 

Jos EBA-edunsaajamaa ei enää täytä tämän 
artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja 
taloudellisia kriteerejä, komissiolle 
siirretään valta antaa 36 artiklan mukaisesti 
delegoituja säädöksiä liitteen I 
muuttamisesta kyseisen maan 
poistamiseksi EBA-järjestelystä kolmen 
vuoden siirtymäajan kuluttua siitä päivästä, 
jona EBA-edunsaajamaa ei enää täytä 
tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja 
taloudellisia kriteerejä.

Tarkistus 80

Ehdotus asetukseksi
18 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

18 a artikla
Edunsaajamaan asemaa 1 artiklan 
2 kohdassa tarkoitetuissa 
etuusjärjestelyissä tarkastellaan yleisesti 
uudelleen vuosittain unionin ja 
edunsaajamaan tekemän yhteistyö-, 
kumppanuus- tai assosiaatiosopimuksen 
puitteissa. Tätä varten komissio ja 
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tarvittaessa Euroopan ulkosuhdehallinto 
tarkastelee edunsaajamaan kanssa 
19 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuihin 
edellytyksiin liittyviä kysymyksiä, myös 
kysymyksiä, jotka liittyvät komission 
mahdollisesti vastaanottamiin 
kanteluihin. Komissio ja tarvittaessa 
Euroopan ulkosuhdehallinto tarkastelee 
edunsaajamaan kanssa myös 4 artiklan 
1 a kohdassa tarkoitettua liitteessä VI 
lueteltujen yleissopimusten 
ratifiointitilannetta ja 17 artiklan 
1 a kohdassa tarkoitettua liitteessä VI 
lueteltujen yleissopimusten ratifioinnissa 
saavutettua edistystä. Komissio ja 
Euroopan ulkosuhdehallinto tekevät 
edunsaajamaiden kanssa myös yhteistyötä 
yritysten ihmisoikeusvastuuta koskevien 
YK:n ohjaavien periaatteiden kolmen 
pilarin täysimääräisessä 
täytäntöönpanossa edistymiseksi. 

Tarkistus 81

Ehdotus asetukseksi
V luku – otsikko 

Komission teksti Tarkistus

Kaikille järjestelyille yhteiset väliaikaista 
peruuttamista koskevat säännökset

Tehostettu vuorovaikutus ja kaikille 
järjestelyille yhteiset väliaikaista 

peruuttamista koskevat säännökset

Tarkistus 82

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 1 kohta 

Komission teksti Tarkistus

1. Edellä 1 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitetut etuusjärjestelyt voidaan 
peruuttaa väliaikaisesti kaikilta tai joiltakin 
edunsaajamaan alkuperätuotteilta jostakin 
seuraavasta syystä:

1. Edellä 1 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitetut etuusjärjestelyt voidaan 
peruuttaa väliaikaisesti kaikilta tai joiltakin 
edunsaajamaan alkuperätuotteilta, myös 
tietyiltä aloilta, jostakin seuraavasta syystä:

(a) liitteessä VI luetelluissa 
yleissopimuksissa määrättyjen 
periaatteiden vakava ja järjestelmällinen 

(a) liitteessä VI luetelluissa 
yleissopimuksissa määrättyjen 
periaatteiden vakava ja järjestelmällinen 
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rikkominen; rikkominen; 

(a a) 4 artiklan 1 kohdan b alakohdassa 
tarkoitetun näiden yleissopimusten 
ratifioimista koskevan velvoitteen 
noudattamatta jättäminen; 

(b) kyseessä on kansainvälisesti 
kielletyllä lapsityövoimalla tai pakkotyöllä, 
mukaan lukien orja- ja vankityövoima, 
valmistettujen tavaroiden vienti;

(b) kyseessä on kansainvälisesti 
kielletyllä lapsityövoimalla tai pakkotyöllä, 
mukaan lukien orja- ja vankityövoima, 
valmistettujen tavaroiden vienti; 

(c) vakavat puutteet huumausaineiden 
(laittomien aineiden tai lähtölaineiden) 
vientiä tai kauttakuljetusta koskevassa 
tullivalvonnassa tai velvoitteessa sallia 
edunsaajamaan omien kansalaisten paluu 
taikka vakava laiminlyönti terrorismin tai 
rahanpesun torjuntaa koskevien 
kansainvälisten yleissopimusten 
noudattamisessa;

(c) vakavat puutteet huumausaineiden 
(laittomien aineiden tai lähtöaineiden) 
vientiä tai kauttakuljetusta koskevassa 
tullivalvonnassa tai vakava laiminlyönti 
terrorismin ja rahanpesun torjuntaa 
koskevien kansainvälisten yleissopimusten 
noudattamisessa; 

(d) vakavat ja järjestelmälliset 
epäterveet kaupan käytännöt, mukaan 
lukien raaka-aineiden hankintaan 
vaikuttavat käytännöt, jotka aiheuttavat 
haittaa unionin tuotannonalalle ja joihin 
edunsaajamaa ei ole puuttunut. Niiden 
epäterveiden kaupan käytäntöjen osalta, 
jotka on kielletty tai jotka ovat 
riitautettavissa WTO-sopimusten nojalla, 
tämän artiklan soveltamisen on 
perustuttava toimivaltaisen WTO:n elimen 
tätä koskevaan aiempaan päätökseen;

(d) vakavat ja järjestelmälliset 
epäterveet kaupan käytännöt, mukaan 
lukien raaka-aineiden hankintaan 
vaikuttavat käytännöt, tai asetuksen (EU) 
2015/1843 mukaisesti tehdyn tutkimuksen 
yhteydessä yksilöidyt käytännöt, jotka 
aiheuttavat haittaa unionin tuotannonalalle 
ja joihin edunsaajamaa ei ole puuttunut. 
Niiden epäterveiden kaupan käytäntöjen 
osalta, jotka on kielletty tai jotka ovat 
riitautettavissa WTO-sopimusten nojalla, 
tämän artiklan soveltamisen on 
perustuttava toimivaltaisen WTO:n elimen 
tätä koskevaan aiempaan päätökseen;

(e) alueellisten kalastusjärjestöjen tai 
kansainvälisten kalastusjärjestelyjen, joissa 
unioni on osapuolena, asettamien 
kalavarojen säilyttämiseen ja hoitoon 
liittyvien tavoitteiden vakava ja 
järjestelmällinen noudattamatta jättäminen.

(e) alueellisten kalastusjärjestöjen tai 
kansainvälisten kalastusjärjestelyjen, joissa 
unioni on osapuolena, asettamien 
kalavarojen säilyttämiseen ja hoitoon 
liittyvien tavoitteiden vakava ja 
järjestelmällinen noudattamatta jättäminen 
tai ILO:n yleissopimuksessa nro 188 
(2007) vahvistettujen ihmisarvoista työtä 
kalastusalalla koskevien periaatteiden 
vakava rikkominen.

Edellä 1 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettujen etuusjärjestelyjen 
väliaikaista peruuttamista on pidettävä 
viimeisenä vaihtoehtona, kun mitkään 
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muut keinot puuttua vakaviin ja 
järjestelmällisiin rikkomisiin eivät ole 
tuottaneet tulosta.

Tarkistus 83

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 1 kohta – 1 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a. Edellä olevan 1 kohdan a 
alakohdan soveltamiseksi komissio ottaa 
erityisesti huomioon, ovatko 
asiaankuuluvat valvontaelimet, 
sopimusmekanismit ja 
valvontamekanismit ilmoittaneet 
asiaankuuluvien yleissopimusten 
periaatteiden mahdollisesti vakavista ja 
järjestelmällisistä rikkomisista, 
esimerkiksi seuraavien indikaattorien 
perusteella:
– tutkintakomissioiden, 
tiedonkeruuvaltuuskuntien, 
maakohtaisten erityisraportoijien tai YK:n 
ihmisoikeusneuvoston tai yleiskokouksen 
tai ILO:n hallintoneuvoston muiden 
seurantamekanismien perustaminen;
– YK:n ihmisoikeusvaltuutetun, YK:n 
erityismenettelyjen tai muiden YK:n 
riippumattomien 
ihmisoikeusasiantuntijoiden päätelmät;
– sääntöjen noudattamista seuraavan 
ILO:n komitean puitteissa toteutetut 
asiaankuuluvat menettelyt, kuten erityisen 
kohdan käyttöönotto;
– kansainvälisten 
ihmisoikeustuomioistuinten antamat 
ratkaisut ja lausunnot;
– merkittävien paikallisten ja 
kansainvälisten ihmisoikeusryhmien 
raportit;
– ympäristöä ja hyvää hallintoa koskevien 
monenvälisten yleissopimusten 
tosiasiallisen täytäntöönpanon kannalta 
merkitykselliset indikaattorit.
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Tarkistus 84

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Komissio julkaisee Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä ilmoituksen 
ja ilmoittaa edunsaajamaalle, Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle, jos liitteessä 
VI lueteltujen kansainvälisten 
yleissopimusten periaatteiden rikkominen 
sitä edellyttää saatavilla olevien 
asiaankuuluvien valvontaelinten 
arviointien, huomautusten, päätösten, 
suositusten ja päätelmien perusteella tai 
Euroopan parlamentin, neuvoston, 
kansainvälisten järjestöjen ja 
kansalaisyhteiskunnan, mukaan lukien 
ammattijärjestöt, esittämien perusteltujen 
huolenaiheiden perusteella tai kantelun 
perusteella.
Ilmoituspäivästä alkaa edunsaajamaan ja 
komission välinen vuoden kestävä 
tehostettu vuorovaikutus, jonka aikana 
edunsaajamaa sitoutuu hyväksymään 
aikasidonnaisia etenemissuunnitelmia, 
joissa esitetään konkreettisia toimia ja 
kestäviä ratkaisuja havaittuihin vakaviin 
rikkomisiin.
Jos rikkomiset ovat muodostuneet 
vakaviksi ja järjestelmällisiksi, komissio 
panee välittömästi vireille 19 artiklan 4 
kohdassa tarkoitetun väliaikaista 
peruuttamista koskevan menettelyn.
Komissio kuulee säännöllisesti Euroopan 
parlamenttia ja neuvostoa tehostetun 
vuorovaikutuksen aikana ja kuulee 35 a 
artiklassa tarkoitettuja 
kansalaisyhteiskunnan ja sidosryhmien 
edustajia.
Asetuksen (EU) 2021/947 mukaista 
välinettä täytäntöönpantaessa 
edunsaajamaille annetaan tukea 
etenemissuunnitelmien 
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täytäntöönpanossa.

Tarkistus 85

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 2 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 b. Tehostettua vuorovaikutusta 
voidaan tarvittaessa jatkaa yhdellä 
vuodella. Komissio julkaisee luettelon 
maista, joiden kanssa tehostettua 
vuorovaikutusta on jatkettu yhden vuoden 
jälkeen, ja saattaa sen tarvittaessa 
säännöllisesti ajan tasalle. Edellä 
2 a kohdassa tarkoitetut 
etenemissuunnitelmat on julkistettava.

Tarkistus 86

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jos komissio katsoo kantelun 
perusteella tai omasta aloitteestaan, että 
missä tahansa 1 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitetussa etuusmenettelyssä 
myönnettävien tullietuuksien väliaikaiseen 
peruuttamiseen on riittävät perusteet tämän 
artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen syiden 
perusteella, se hyväksyy 39 artiklan 2 
kohdassa tarkoitettua neuvoa-antavaa 
menettelyä noudattaen 
täytäntöönpanosäädöksen väliaikaista 
peruuttamista koskevan menettelyn 
panemiseksi vireille. Komissio ilmoittaa 
kyseisen täytäntöönpanosäädöksen 
antamisesta Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle.

3. Jos komissio katsoo kantelun 
perusteella, Euroopan parlamentin 
erityisesti 35 b artiklassa säädetyn 
vuoropuhelun yhteydessä toimittamien 
tietojen tai neuvoston toimittamien 
tietojen perusteella tai omasta 
aloitteestaan, että missä tahansa 1 artiklan 
2 kohdassa tarkoitetussa etuusmenettelyssä 
myönnettävien tullietuuksien väliaikaiseen 
peruuttamiseen on riittävät perusteet sen 
vuoksi, että edunsaajamaa ei ole 
toteuttanut 19 artiklan 2 a kohdassa 
tarkoitettua etenemissuunnitelmaansa tai 
yleisemmin saanut aikaan tuloksia 
tehostetun vuorovaikutuksen aikana, tai 
muiden tämän artiklan 1 kohdassa 
tarkoitettujen syiden perusteella, se 
hyväksyy 39 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua neuvoa-antavaa menettelyä 
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noudattaen täytäntöönpanosäädöksen 
väliaikaista peruuttamista koskevan 
menettelyn panemiseksi vireille. Komissio 
ilmoittaa Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle kyseisen 
täytäntöönpanosäädöksen antamisesta ja 
jatkotoimista, joita se on toteuttanut 
Euroopan parlamentin tai neuvoston 
toimittamien tietojen perusteella.

Tarkistus 87

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 3 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 a. Komissio ilmoittaa 
vastaanotetuista kanteluista Euroopan 
parlamentille, neuvostolle ja 
35 a artiklassa tarkoitetuille 
kansalaisyhteiskunnan ja sidosryhmien 
edustajille, ja se ilmoittaa niille sekä 
kantelun tekijälle, jos se katsoo, että 
kantelussa ei esitetä riittävää näyttöä 
tässä artiklassa tarkoitetuista 
indikaattoreista. 

Tarkistus 88

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 4 kohta 

Komission teksti Tarkistus

4. Komissio julkaisee Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä ilmoituksen 
väliaikaista peruuttamista koskevan 
menettelyn vireillepanosta ja ilmoittaa 
asiasta asianomaiselle edunsaajamaalle. 
Ilmoituksessa on

4. Komissio julkaisee Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä ilmoituksen 
väliaikaista peruuttamista koskevan 
menettelyn vireillepanosta ja ilmoittaa 
asiasta asianomaiselle edunsaajamaalle 
sekä Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle. Ilmoituksessa on 

(a) esitettävä 3 kohdassa tarkoitetut 
riittävät perusteet sille, että väliaikaista 
peruuttamista koskeva menettely pannaan 

(a) esitettävä 3 kohdassa tarkoitetut 
riittävät perusteet sille, että väliaikaista 
peruuttamista koskeva menettely pannaan 
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vireille täytäntöönpanosäädöksellä; vireille täytäntöönpanosäädöksellä; 

(b) todettava, että komissio seuraa ja 
arvioi asianomaisen edunsaajamaan 
tilannetta 5 kohdassa tarkoitetun seuranta- 
ja arviointijakson aikana. 

(b) todettava, että komissio jatkaa 
vuoropuhelua tehostetun 
vuorovaikutuksen puitteissa ja seuraa ja 
arvioi asianomaisen edunsaajamaan 
tilannetta 5 kohdassa tarkoitetun seuranta- 
ja arviointijakson aikana.

Tarkistus 89

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Komissio antaa asianomaiselle 
edunsaajamaalle kaikki mahdollisuudet 
tehdä yhteistyötä ilmoituksen 
julkaisemista seuraavan kuuden 
kuukauden seuranta- ja arviointijakson 
aikana.

5. Komissio toteuttaa seuranta- ja 
arviointitoimia kuuden kuukauden ajan 
4 kohdassa tarkoitetun ilmoituksen 
julkaisemisesta. Komissio antaa 
asianomaiselle edunsaajamaalle kaikki 
mahdollisuudet aloittaa vuorovaikutus ja 
tehdä yhteistyötä milloin tahansa kyseisen 
ajanjakson aikana.

Tarkistus 90

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus

6. Komissio hankkii kaikki 
tarpeellisina pitämänsä tiedot, kuten 
saatavilla olevat asiaankuuluvien 
valvontaelinten arvioinnit, huomautukset, 
päätökset, suositukset ja päätelmät, sekä 
muista lähteistä saadut asiaankuuluvat 
tiedot, mukaan lukien tapauksen mukaan 
kantelulla toimitettu näyttö tai kolmansien 
osapuolten toimittama näyttö. Komissio 
arvioi päätelmiä laatiessaan kaikki 
asiaankuuluvat tiedot.

6. Komissio hankkii kaikki 
tarpeellisina pitämänsä tiedot, kuten 
saatavilla olevat asiaankuuluvien 
valvontaelinten arvioinnit, huomautukset, 
päätökset, suositukset ja päätelmät, sekä 
muista lähteistä, kuten 
kansalaisyhteiskunnan järjestöiltä, 
elinkeinoelämän järjestöiltä ja 
ammattijärjestöiltä, saadut asiaankuuluvat 
tiedot ja tapauksen mukaan kantelulla 
toimitettu näyttö tai kolmansien osapuolten 
toimittama näyttö sekä Euroopan 
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parlamentin ja neuvoston toimittamat 
tiedot.

Komissio arvioi päätelmiä laatiessaan 
kaikki asiaankuuluvat tiedot ja ottaa 
huomioon maan edistymisten 
etenemissuunnitelmansa toteuttamisessa 
19 artiklan 2 a kohdassa tarkoitetun 
tehostetun vuorovaikutuksen puitteissa.

Tarkistus 91

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 7 kohta

Komission teksti Tarkistus

7. Kolmen kuukauden kuluessa 5 
kohdassa tarkoitetun ajanjakson 
päättymisestä komissio antaa 
havainnoistaan ja päätelmistään 
kertomuksen asianomaiselle 
edunsaajamaalle. Edunsaajamaalla on 
oikeus esittää huomautuksensa 
kertomuksesta. Huomautusten esittämiseen 
varataan enintään yksi kuukausi.

7. Kuukauden kuluessa 5 kohdassa 
tarkoitetun ajanjakson päättymisestä ja 
kuultuaan 35 a artiklassa tarkoitettuja 
kansalaisyhteiskunnan ja sidosryhmien 
edustajia komissio antaa havainnoistaan ja 
päätelmistään kertomuksen asianomaiselle 
edunsaajamaalle. Komissio esittää 
kyseisen kertomuksen Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle. 
Edunsaajamaalla on oikeus esittää 
huomautuksensa kertomuksesta. 
Huomautusten esittämiseen varataan 
enintään yksi kuukausi.

Tarkistus 92

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 8 kohta – johdantokappale 

Komission teksti Tarkistus

8. Komissio päättää kuuden kuukauden 
kuluessa 4 kohdan b alakohdassa tarkoitetun 
ajanjakson päättymisestä

8. Komissio päättää kahden 
kuukauden kuluessa 4 kohdan 
b alakohdassa tarkoitetun ajanjakson 
päättymisestä

(a) lopettaa väliaikaista peruuttamista (a) lopettaa väliaikaista peruuttamista 
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koskevan menettelyn; koskevan menettelyn; 

(b) peruuttaa väliaikaisesti 1 artiklan 2 
kohdassa tarkoitetuissa etuusmenettelyissä 
myönnettävät tullietuudet.

(b) peruuttaa väliaikaisesti 1 artiklan 2 
kohdassa tarkoitetuissa etuusmenettelyissä 
myönnettävät tullietuudet.

Tarkistus 93

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 9 kohta 

Komission teksti Tarkistus

9. Jos komissio katsoo, että päätelmät 
eivät oikeuta väliaikaiseen 
peruuttamiseen, se hyväksyy 39 artiklan 2 
kohdassa tarkoitettua neuvoa-antavaa 
menettelyä noudattaen 
täytäntöönpanosäädöksen väliaikaista 
peruuttamista koskevan menettelyn 
lopettamisesta. 

9. Jos komissio katsoo 6 ja 
7 kohdassa tarkoitettujen seikkojen 
perusteella, että väliaikainen 
peruuttaminen ei ole perusteltua, se 
hyväksyy 39 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua neuvoa-antavaa menettelyä 
noudattaen täytäntöönpanosäädöksen 
väliaikaista peruuttamista koskevan 
menettelyn lopettamisesta.

Tarkistus 94

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 10 kohta

Komission teksti Tarkistus

10. Jos komissio katsoo, että päätelmät 
oikeuttavat väliaikaiseen peruuttamiseen 
tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitetuista 
syistä, sille siirretään valta antaa 36 
artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä 
liitteiden I ja II muuttamisesta 1 artiklan 2 
kohdassa tarkoitetussa kestävää kehitystä 
ja hyvää hallintoa edistävässä erityisessä 
kannustusjärjestelyssä myönnettävien 
tullietuuksien peruuttamiseksi 
väliaikaisesti. Komissio voi delegoitua 
säädöstä antaessaan tarkastella 
tarvittaessa tullietuuksien väliaikaisen 
peruuttamisen sosioekonomisia 
vaikutuksia edunsaajamaassa.

10. Jos komissio katsoo 6 ja 
7 kohdassa tarkoitettujen seikkojen 
perusteella, että väliaikainen 
peruuttaminen on perusteltua tämän 
artiklan 1 kohdassa tarkoitetuista syistä, 
sille siirretään valta antaa 36 artiklan 
mukaisesti delegoituja säädöksiä liitteiden 
I ja II muuttamisesta 1 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitetussa kestävää kehitystä ja hyvää 
hallintoa edistävässä erityisessä 
kannustusjärjestelyssä myönnettävien 
tullietuuksien peruuttamiseksi 
väliaikaisesti. Komissio ilmoittaa julkisesti 
etuuksien peruuttamisen perusteet ja 
asettaa vertailuarvot, jotka 
edunsaajamaan on täytettävä etuuksien 
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palauttamiseksi. Komission antamaan 
delegoituun säädökseen voidaan 
tarvittaessa ja erityisesti silloin, kun 
harkitaan osittaista peruuttamista, liittää 
analyysi tullietuuksien väliaikaisen 
peruuttamisen sosioekonomisista 
vaikutuksista edunsaajamaassa, etenkin 
sen vaikutuksista ihmisoikeuksiin, 
haavoittuvimmassa asemassa oleviin 
väestönosiin sekä naisten työllisyyteen ja 
voimaantumiseen, jotta voidaan 
minimoida kielteiset sosioekonomiset 
vaikutukset edunsaajamaan väestöön ja 
maksimoida vipuvaikutus maan 
hallitukseen. 

Tarkistus 95

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 12 kohta

Komission teksti Tarkistus

12. Jos komissio päättää peruuttaa 
tullietuudet väliaikaisesti, kyseisen 
delegoidun säädöksen soveltaminen alkaa 
kuuden kuukauden kuluttua sen 
antamisesta.

12. Jos komissio päättää peruuttaa 
tullietuudet väliaikaisesti, kyseisen 
delegoidun säädöksen soveltaminen alkaa 
kuukauden kuluttua sen antamisesta.

Tarkistus 96

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 12 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

12 a. Väliaikaisen peruuttamisen 
soveltamisen aikana komissio jatkaa 
vuoropuhelua edunsaajamaan kanssa, 
myös 18 a artiklassa tarkoitetuissa 
puitteissa, jotta 1 kohdassa tarkoitetun 
peruuttamisen syyt voidaan korjata. 
Komissio arvioi säännöllisesti 
peruutuksen vaikutuksia rikkomisten 
korjaamiseen ja kuulee tätä varten 
35 a artiklassa tarkoitettuja 
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kansalaisyhteiskunnan ja sidosryhmien 
edustajia.

Tarkistus 97

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 16 kohta

Komission teksti Tarkistus

16. Jos komissio katsoo, että 
väliaikaiseen peruuttamiseen on riittävästi 
näyttöä 1 kohdan a alakohdassa 
tarkoitetusta syystä ja että rikkomisten 
poikkeuksellinen vakavuus edellyttää 
nopeaa toimintaa edunsaajamaan 
erityisolosuhteiden vuoksi, se panee 
vireille väliaikaista peruuttamista koskevan 
menettelyn 3–15 kohdan mukaisesti. Edellä 
4 kohdan b alakohdassa tarkoitettu 
ajanjakso lyhennetään kuitenkin kahteen 
kuukauteen, ja 8 kohdassa tarkoitettu 
määräaika lyhennetään viiteen kuukauteen.

16. Jos komissio katsoo, että 
väliaikaiseen peruuttamiseen on riittävästi 
näyttöä 1 kohdan a alakohdassa 
tarkoitetusta syystä ja että rikkomisten 
poikkeuksellinen vakavuus edellyttää 
nopeaa toimintaa edunsaajamaan 
erityisolosuhteiden vuoksi, se panee 
vireille väliaikaista peruuttamista koskevan 
menettelyn 3–15 kohdan mukaisesti. Edellä 
5 kohdassa tarkoitettu ajanjakso 
lyhennetään kuitenkin yhteen kuukauteen, 
ja 8 kohdassa tarkoitettu määräaika 
lyhennetään kolmeen kuukauteen.

Tarkistus 98

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 17 kohta

Komission teksti Tarkistus

17. Jos komissio päättää peruuttaa 
tullietuudet väliaikaisesti tämän artiklan 16 
kohdan nojalla, kyseinen delegoitu säädös 
annetaan 37 artiklan mukaisesti, ja sen 
soveltaminen alkaa kuukauden kuluttua 
sen julkaisemisesta Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä.

17. Jos komissio päättää peruuttaa 
tullietuudet väliaikaisesti tämän artiklan 16 
kohdan nojalla, kyseinen delegoitu säädös 
annetaan 37 artiklan mukaisesti, ja sen 
soveltaminen alkaa 15 päivän kuluttua sen 
julkaisemisesta Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä.

Tarkistus 99

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 2 kohta
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Komission teksti Tarkistus

2. Tutkimus voidaan panna vireille 
jäsenvaltion, minkä tahansa oikeushenkilön 
tai unionin tuottajien puolesta toimivan 
minkä tahansa yhteisön, jolla ei ole 
oikeushenkilöllisyyttä, esittämän pyynnön 
perusteella tai komission aloitteesta, jos 
komissio pitää ilmeisenä, että 23 artiklassa 
tarkoitettujen tekijöiden perusteella on 
riittävästi alustavaa näyttöä tutkimuksen 
vireillepanon perustelemiseksi. 
Tutkimuksen vireille panemista koskevan 
pyynnön on sisällettävä näyttö siitä, että 22 
artiklan 1 kohdassa vahvistetut 
suojatoimenpiteen käyttöönoton 
edellytykset täyttyvät. Pyyntöön on yleensä 
sisällytettävä seuraavat tiedot: Komissio 
tutkii mahdollisuuksien mukaan pyynnössä 
esitetyn näytön oikeellisuuden ja 
riittävyyden sen määrittämiseksi, onko 
alustava näyttö riittävä tutkimuksen 
vireillepanon perustelemiseksi.

2. Tutkimus voidaan panna vireille 
jäsenvaltion, Euroopan parlamentin, 
minkä tahansa oikeushenkilön tai unionin 
tuottajien puolesta toimivan minkä tahansa 
yhteisön, jolla ei ole oikeushenkilöllisyyttä, 
esittämän pyynnön perusteella tai 
komission aloitteesta, jos komissio pitää 
ilmeisenä, että 23 artiklassa tarkoitettujen 
tekijöiden perusteella on riittävästi 
alustavaa näyttöä tutkimuksen 
vireillepanon perustelemiseksi. 
Tutkimuksen vireille panemista koskevan 
pyynnön on sisällettävä näyttö siitä, että 22 
artiklan 1 kohdassa vahvistetut 
suojatoimenpiteen käyttöönoton 
edellytykset täyttyvät. Pyyntöön on yleensä 
sisällytettävä seuraavat tiedot: Komissio 
tutkii mahdollisuuksien mukaan pyynnössä 
esitetyn näytön oikeellisuuden ja 
riittävyyden sen määrittämiseksi, onko 
alustava näyttö riittävä tutkimuksen 
vireillepanon perustelemiseksi.

 

Tarkistus 100

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Tutkimus, mukaan lukien 25, 26 ja 
27 artiklassa tarkoitetut menettelyvaiheet, 
on saatava päätökseen 12 kuukauden 
kuluessa sen vireillepanosta.

4. Tutkimus, mukaan lukien 25, 26 ja 
27 artiklassa tarkoitetut menettelyvaiheet, 
on saatava päätökseen yhdeksän 
kuukauden kuluessa sen vireillepanosta.

Tarkistus 101

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 4 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

4 a. Komissio antaa julkiset ohjeet, 
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joissa esitetään kaikki asiaankuuluvat 
tiedot unionin tuottajien tueksi niiden 
pyytäessä suojatoimenpidetutkimuksen 
vireillepanoa, mukaan lukien ohjeet siitä, 
minkälaisia tietoja on toimitettava, jotta 
voidaan määrittää, aiheutuuko unionin 
tuottajille tai uhkaako niille aiheutua 
22 artiklan 1 kohdassa ja 23 artiklassa 
tarkoitettuja vakavia vaikeuksia.

Tarkistus 102

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 4 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

4 b. Komissio asettaa kaikilla EU:n 
virallisilla kielillä saataville 
vakiomuotoiset kyselylomakkeet ja 
lomakkeet, jotka unionin tuottajat voivat 
toimittaa komissiolle esittääkseen näyttöä 
siitä, että vakavia vaikeuksia aiheutuu tai 
uhkaa aiheutua.

Tarkistus 103

Ehdotus asetukseksi
24 artikla – 4 c kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

4 c. Asetuksen (EU) 2016/1036 nojalla 
perustettu pk-yritysten tukipalvelu 
asetetaan saataville tämän asetuksen 
mukaisia suojatoimenpidetutkimuksia 
varten, jotta asiaankuuluviin tietoihin ja 
asiakirjoihin on mahdollista tutustua 
edullisemmin ja nopeammin.

Tarkistus 104

Ehdotus asetukseksi
26 artikla
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Komission teksti Tarkistus

Jos lopullisesti vahvistettujen tosiasioiden 
perusteella todetaan, että 22 artiklan 1 
kohdassa vahvistetut edellytykset täyttyvät, 
komissio hyväksyy 39 artiklan 3 kohdassa 
tarkoitettua tarkastelumenettelyä 
noudattaen täytäntöönpanosäädöksen 
yhteisen tullitariffin tullien ottamiseksi 
uudelleen käyttöön. Kyseinen 
täytäntöönpanosäädös tulee voimaan 
kuukauden kuluessa sen julkaisemisesta 
Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Jos lopullisesti vahvistettujen tosiasioiden 
perusteella todetaan, että 22 artiklan 1 
kohdassa vahvistetut edellytykset täyttyvät, 
komissio hyväksyy 39 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua neuvoa-antavaa menettelyä 
noudattaen täytäntöönpanosäädöksen 
yhteisen tullitariffin tullien ottamiseksi 
uudelleen käyttöön. Kyseinen 
täytäntöönpanosäädös tulee voimaan 
kuukauden kuluessa sen julkaisemisesta 
Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tarkistus 105

Ehdotus asetukseksi
27 artikla

Komission teksti Tarkistus

Jos lopullisesti vahvistettujen tosiasioiden 
perusteella todetaan, että 22 artiklan 1 
kohdassa vahvistetut edellytykset eivät 
täyty, komissio hyväksyy 39 artiklan 3 
kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä 
noudattaen täytäntöönpanosäädöksen, jolla 
tutkimus lopetetaan. Kyseinen 
täytäntöönpanosäädös julkaistaan 
Euroopan unionin virallisessa lehdessä. Jos 
täytäntöönpanosäädöstä ei julkaista 24 
artiklan 4 kohdassa tarkoitetussa 
määräajassa, tutkimus katsotaan 
päättyneeksi ja 25 artiklan nojalla 
hyväksyttyjen täytäntöönpanosäädösten 
voimassaolo päättyy ilman eri 
toimenpiteitä. Edellä mainittujen 
täytäntöönpanosäädösten johdosta 
mahdollisesti kannetut yhteisen tullitariffin 
tullit on palautettava.

Jos lopullisesti vahvistettujen tosiasioiden 
perusteella todetaan, että 22 artiklan 1 
kohdassa vahvistetut edellytykset eivät 
täyty, komissio hyväksyy 39 artiklan 2 
kohdassa tarkoitettua neuvoa-antavaa 
menettelyä noudattaen 
täytäntöönpanosäädöksen, jolla tutkimus 
lopetetaan. Kyseinen täytäntöönpanosäädös 
julkaistaan Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä. Jos täytäntöönpanosäädöstä ei 
julkaista 24 artiklan 4 kohdassa 
tarkoitetussa määräajassa, tutkimus 
katsotaan päättyneeksi ja 25 artiklan 
nojalla hyväksyttyjen 
täytäntöönpanosäädösten voimassaolo 
päättyy ilman eri toimenpiteitä. Edellä 
mainittujen täytäntöönpanosäädösten 
johdosta mahdollisesti kannetut yhteisen 
tullitariffin tullit on palautettava.

Tarkistus 106

Ehdotus asetukseksi
28 artikla
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Komission teksti Tarkistus

Yhteisen tullitariffin tullit otetaan 
kokonaan tai osittain uudelleen käyttöön 
niin pitkäksi ajaksi, kuin on tarpeen 
unionin tuottajien taloudellisen tilanteen tai 
rahoitustilanteen heikkenemisen 
torjumiseksi, tai niin kauan kuin tällaisen 
heikkenemisen uhka kestää. 
Uudelleenkäyttöönotto ei saa kestää yli 
kolmea vuotta, jollei sitä jatketa 
asianmukaisesti perustelluissa tapauksissa.

Yhteisen tullitariffin tullit otetaan 
kokonaan tai osittain uudelleen käyttöön 
niin pitkäksi ajaksi, kuin on tarpeen 
unionin tuottajien taloudellisen tilanteen tai 
rahoitustilanteen heikkenemisen 
torjumiseksi, tai niin kauan kuin tällaisen 
heikkenemisen uhka kestää. 
Uudelleenkäyttöönotto ei saa kestää yli 
neljää vuotta, jollei sitä jatketa 
asianmukaisesti perustelluissa tapauksissa.

Aina kun on riittävästi alustavaa näyttöä 
siitä, että yleisistä suojatoimenpiteistä 
luopuminen todennäköisesti johtaisi EU:n 
tuottajien vakavien vaikeuksien 
jatkumiseen tai toistumiseen, komissio 
pitää tällaista uudelleentarkastelua 
perusteltuna toimenpiteiden voimassaolon 
jatkamiseksi.

Tarkistus 107

Ehdotus asetukseksi
29 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

1. Rajoittamatta tässä luvussa olevan I 
jakson soveltamista komissio hyväksyy 
omasta aloitteestaan ja 39 artiklan 2 
kohdassa tarkoitettua neuvoa-antavaa 
menettelyä noudattaen 
täytäntöönpanosäädöksen poistaakseen 7 ja 
12 artiklassa tarkoitetut tullietuudet 
liitteessä V olevien GSP-jaksojen S-11 a 
ja S-11 b tuotteilta tai yhdistetyn 
nimikkeistön koodien 2207 10 00, 2207 20 
00, 2909 19 10, 3814 00 90, 3820 00 00, 
3824 99 56, 3824 99 57, 3824 99 92, 3824 
84 00, 3824 85 00, 3824 86 00, 3824 87 
00, 3824 88 00, 3824 99 93 ja 3824 99 96 
tuotteilta kunkin vuoden tammikuun 1 
päivänä, silloin kun tällaiset tuotteet ovat 
edunsaajamaan alkuperätuotteita ja niiden 

1. Rajoittamatta tässä luvussa olevan I 
jakson soveltamista komissio hyväksyy 
omasta aloitteestaan ja 39 artiklan 2 
kohdassa tarkoitettua neuvoa-antavaa 
menettelyä noudattaen 
täytäntöönpanosäädöksen poistaakseen 7, 
12 ja 18 artiklassa tarkoitetut tullietuudet 
yhdistetyn nimikkeistön koodien 100610, 
100620 ja 100630 tuotteilta kunkin vuoden 
tammikuun 1 päivänä, silloin kun tällaiset 
tuotteet ovat edunsaajamaan 
alkuperätuotteita ja niiden kokonaisarvo
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kokonaisarvo

(a) ylittää kalenterivuoden aikana 
yhdistetyn nimikkeistön koodien 2207 10 
00, 2207 20 00, 2909 19 10, 3814 00 90, 
3820 00 00, and 3824 99 56, 3824 99 57, 
3824 99 92, 3824 84 00, 3824 85 00, 3824 
86 00, 3824 87 00, 3824 88 00, 3824 99 93 
ja 3824 99 96 tuotteiden osalta liitteessä 
IV olevassa 1 kohdassa tarkoitetun 
osuuden, joka koskee samojen tuotteiden 
tuontia unioniin kaikista niistä maista ja 
kaikilta niiltä alueilta, jotka luetellaan 
liitteessä I olevissa sarakkeissa A ja B; 

(a) ylittää kalenterivuoden aikana 
liitteessä IV olevassa 3 a kohdassa 
tarkoitetun osuuden, joka koskee samojen 
tuotteiden tuontia unioniin kaikista niistä 
maista ja kaikilta niiltä alueilta, jotka 
luetellaan liitteessä I olevassa sarakkeessa 
C. 

(b) ylittää kalenterivuoden aikana 
GSP-jaksoihin S-11 a ja S-11 b kuuluvien 
tuotteiden osalta liitteessä IV olevassa 3 
kohdassa tarkoitetun osuuden, joka 
koskee GSP-jaksoihin S-11 a ja S-11 b 
kuuluvien tuotteiden tuontia unioniin 
kaikista niistä maista ja kaikilta niiltä 
alueilta, jotka luetellaan liitteessä I 
olevissa sarakkeissa A ja B.

Poistetaan.

2. Edellä olevaa 1 kohtaa ei sovelleta 
EBA-edunsaajamaihin eikä niihin maihin, 
joiden osuus on 1 kohdassa tarkoitettujen 
asiaankuuluvien tuotteiden osalta enintään 
6 prosenttia samojen tuotteiden 
kokonaistuonnista unioniin. 

2. Edellä olevaa 1 kohtaa ei sovelleta 
niihin maihin, joiden osuus on 1 kohdassa 
tarkoitettujen asiaankuuluvien tuotteiden 
osalta enintään 6 prosenttia samojen 
tuotteiden kokonaistuonnista unioniin. 

3. Tullietuuksien poistaminen tulee 
voimaan kahden kuukauden kuluttua 
päivästä, jona asiaa koskeva komission 
säädös julkaistaan Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä.

3. Tullietuuksien poistaminen tulee 
voimaan kahden kuukauden kuluttua 
päivästä, jona asiaa koskeva komission 
säädös julkaistaan Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä.

Tarkistus 108

Ehdotus asetukseksi
29 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

29 a artikla
1. Rajoittamatta tässä luvussa olevan 
I jakson soveltamista komissio hyväksyy 
omasta aloitteestaan ja 39 artiklan 2 
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kohdassa tarkoitettua neuvoa-antavaa 
menettelyä noudattaen kunkin vuoden 
tammikuun 1 päivänä 
täytäntöönpanosäädöksen poistaakseen 7 
ja 12 artiklassa tarkoitetut tullietuudet 
GSP-jaksojen S-11 a ja S-11 b tuotteilta 
tai yhdistetyn nimikkeistön koodin 1701 
tuotteilta, silloin kun tällaiset tuotteet ovat 
edunsaajamaan alkuperätuotteita ja 
niiden kokonaisarvo 
(a)  ylittää kalenterivuoden aikana 
GSP-jaksoihin S-11 a ja S-11 b kuuluvien 
tuotteiden osalta liitteessä IV olevassa 3 
kohdassa tarkoitetun osuuden, joka 
koskee GSP-jaksoihin S-11 a ja S-11 b 
kuuluvien tuotteiden tuontia unioniin 
kaikista niistä maista ja kaikilta niiltä 
alueilta, jotka luetellaan liitteessä I 
olevassa sarakkeessa C; 
(b) ylittää kalenterivuoden aikana 
yhdistetyn nimikkeistön koodin 1701 
tuotteiden osalta liitteessä IV olevassa 3 a 
kohdassa tarkoitetun osuuden, joka 
koskee samojen tuotteiden tuontia 
unioniin kaikista niistä maista ja kaikilta 
niiltä alueilta, jotka luetellaan liitteessä I 
olevassa sarakkeessa C.
2. Edellä olevaa 1 kohtaa ei sovelleta 
EBA-edunsaajamaihin eikä niihin 
maihin, joiden osuus on 1 kohdassa 
tarkoitettujen asiaankuuluvien tuotteiden 
osalta enintään 6 prosenttia samojen 
tuotteiden kokonaistuonnista unioniin.
3. Tullietuuksien poistaminen tulee 
voimaan kahden kuukauden kuluttua 
päivästä, jona asiaa koskeva komission 
säädös julkaistaan Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä.

Tarkistus 109

Ehdotus asetukseksi
30 artikla – 1 kohta
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Komission teksti Tarkistus

Jos Euroopan unionin toiminnasta tehdyn 
sopimuksen liitteessä I lueteltujen 
tuotteiden tuonti aiheuttaa tai uhkaa 
aiheuttaa vakavia häiriöitä unionin 
markkinoille, erityisesti yhdelle tai 
useammalle syrjäisimmälle alueelle, tai 
näiden markkinoiden 
sääntelymekanismeille, komissio hyväksyy 
39 artiklan 3 kohdassa tarkoitettua 
tarkastelumenettelyä noudattaen omasta 
aloitteestaan tai jäsenvaltion pyynnöstä 
asiaankuuluvaa maatalous- tai kalastusalan 
yhteistä markkinajärjestelyä käsittelevää 
komiteaa kuultuaan 
täytäntöönpanosäädöksen 
etuusjärjestelyjen keskeyttämiseksi 
asianomaisten tuotteiden osalta, sanotun 
kuitenkaan rajoittamatta tässä luvussa 
olevan I jakson soveltamista.

Jos Euroopan unionin toiminnasta tehdyn 
sopimuksen liitteessä I lueteltujen 
tuotteiden, kuten riisin tai sokerin, tuonti 
aiheuttaa tai uhkaa aiheuttaa vakavia 
häiriöitä unionin markkinoille, erityisesti 
yhdelle tai useammalle syrjäisimmälle 
alueelle, tai näiden markkinoiden 
sääntelymekanismeille, komissio hyväksyy 
39 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua neuvoa-
antavaa menettelyä noudattaen omasta 
aloitteestaan tai jäsenvaltion pyynnöstä 
asiaankuuluvaa maatalous- tai kalastusalan 
yhteistä markkinajärjestelyä käsittelevää 
komiteaa kuultuaan 
täytäntöönpanosäädöksen 
etuusjärjestelyjen keskeyttämiseksi 
asianomaisten tuotteiden osalta, sanotun 
kuitenkaan rajoittamatta tässä luvussa 
olevan I jakson soveltamista.

Tarkistus 110

Ehdotus asetukseksi
32 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Kun tässä luvussa olevaa I jaksoa 
sovelletaan edunsaajamaiden asetuksessa 
(ETY) N:o 2658/87 olevan yhteisen 
tullitariffin 1–24 ryhmän 
alkuperätuotteisiin, tämän asetuksen 
24 artiklan 4 kohdassa tarkoitettu 
määräaika lyhennetään kahteen kuukauteen 
seuraavissa tapauksissa:

2. Kun tässä luvussa olevaa I jaksoa 
sovelletaan edunsaajamaiden asetuksessa 
(ETY) N:o 2658/87 olevan yhteisen 
tullitariffin 1–24 ryhmän 
alkuperätuotteisiin, tämän asetuksen 
24 artiklan 4 kohdassa tarkoitettu 
määräaika lyhennetään kahteen kuukauteen 
seuraavissa tapauksissa:

(a) asianomainen edunsaajamaa ei 
varmista alkuperäsääntöjen noudattamista 
tai ei osallistu 21 artiklassa tarkoitettuun 
hallinnolliseen yhteistyöhön; 

(a) asianomainen edunsaajamaa ei 
varmista alkuperäsääntöjen noudattamista 
tai ei osallistu 21 artiklassa tarkoitettuun 
hallinnolliseen yhteistyöhön;

(b) tämän asetuksen nojalla 
myönnetyissä etuusjärjestelyissä tuotavien 
asetuksessa (ETY) N:o 2658/87 olevan 
yhteisen tullitariffin 1–24 ryhmän 
tuotteiden tuonti ylittää suuressa määrin 
asianomaisen edunsaajamaan tavanomaiset 

(b) komissio pystyy unionin tuottajien 
toimittaman näytön perusteella 
määrittämään, että tämän asetuksen 
nojalla myönnetyissä etuusjärjestelyissä 
tuotavien asetuksessa (ETY) N:o 2658/87 
olevan yhteisen tullitariffin 1–24 ryhmän 
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vientimäärät. tuotteiden tuonti ylittää suuressa määrin 
asianomaisen edunsaajamaan tavanomaiset 
vientimäärät. Komissio selventää, minkä 
kriteerien on täytyttävä, jotta vaatimus 
”määrien ylittämisestä suuressa määrin” 
täyttyy.

Tarkistus 111

Ehdotus asetukseksi
33 artikla – 3 kohta – d alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(d) kumulaatiolla on myönteinen 
vaikutus alueelliseen yhdentymiseen.

Tarkistus 112

Ehdotus asetukseksi
33 artikla – 4 kohta 

Komission teksti Tarkistus

4. Kun komissio arvioi erityisesti 
edunsaajamaan toimittamien tietojen 
perusteella, onko pyyntö perusteltu 
kyseisen maan erityisten kauppa-, kehitys- 
ja rahoitustarpeiden vuoksi, se ottaa 
huomioon, miten riippuvainen 
edunsaajamaa on pyynnön kohteena 
olevien kolmansien maiden kanssa 
integroidusta tuotannosta, sekä tällaisen 
riippuvuuden vaikutuksen 
edunsaajamaahan, tällaista integroitua 
tuotantoa harjoittavien alojen merkityksen 
edunsaajamaan taloudelle ja tulevat 
kehitysnäkymät kyseisten tuotteiden osalta.

4. Kun komissio arvioi erityisesti 
edunsaajamaan toimittamien tietojen 
perusteella, onko pyyntö perusteltu 
kyseisen maan erityisten kauppa-, kehitys- 
ja rahoitustarpeiden vuoksi, se ottaa 
huomioon, miten riippuvainen 
edunsaajamaa on pyynnön kohteena 
olevien kolmansien maiden kanssa 
integroidusta tuotannosta, sekä tällaisen 
riippuvuuden vaikutuksen edunsaajamaan 
kestävään kehitykseen, tällaista integroitua 
tuotantoa harjoittavien alojen merkityksen 
edunsaajamaan taloudelle ja tulevat 
kehitysnäkymät kyseisten tuotteiden osalta, 
myös ottaen huomioon mahdollinen 
myönteinen vaikutus köyhyyden 
poistamiseen ja talouden 
monipuolistumiseen ja myönteiset 
vaikutukset paikalliseen väestöön sekä 
kokonaisvaikutukset alueelliseen 
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yhdentymiseen. 

Tarkistus 113

Ehdotus asetukseksi
33 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Ennen kuin komissio tekee pyyntöä 
koskevan päätöksensä, se antaa 
edunsaajamaalle tilaisuuden esittää 
näkemyksensä.

5. Ennen kuin komissio tekee pyyntöä 
koskevan päätöksensä, se antaa 
edunsaajamaalle ja muille 
asiaankuuluville maille, erityisesti EBA-
edunsaajamaille, tilaisuuden esittää 
näkemyksensä.

Tarkistus 114

Ehdotus asetukseksi
33 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

33 a artikla
Kauppaa tukevan avun EU-strategian ja 
kehitysrahoitusvälineiden mukaisesti on 
varmistettava, että asetuksen (EU) 
2021/947 mukaisella välineellä, 
sekarahoitus ja takuut mukaan lukien, 
autetaan edunsaajamaita hyödyntämään 
täysimääräisesti tässä asetuksessa 
myönnettyjä etuuksia siten, että edistetään 
niiden tuotantokapasiteettia, talouden ja 
viennin monipuolistumista erityisesti 
kestävien tuotteiden osalta, lisäarvon 
tuottamista ja osallistavaa kestävyyttä.

Tarkistus 115

Ehdotus asetukseksi
35 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

35 a artikla



PE703.100v02-00 76/163 RR\1256203FI.docx

FI

Komissio käy säännöllistä vuoropuhelua 
kansalaisyhteiskunnan ja sidosryhmien 
edustajien kanssa tarkastellakseen, 
seuratakseen ja arvioidakseen tämän 
asetuksen täytäntöönpanoa, myös 9 
artiklan d, e ja f alakohdassa 
tarkoitettujen velvoittavien sitoumusten ja 
GSP+-järjestelmään pääsyä koskevien 
hakemusten yhteydessä toimitettujen 
toimintasuunnitelmien osalta. Komissio 
hyväksyy tarvittaessa julkisia menettelyjä 
ja määräaikoja kansalaisyhteiskunnan ja 
sidosryhmien kuulemista varten.

Tarkistus 116

Ehdotus asetukseksi
35 b artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

35 b artikla
Unionin toimielinten ja erityisesti 
Euroopan parlamentin, neuvoston ja 
komission välisen vuoropuhelun 
tehostamiseksi sekä suuremman 
avoimuuden ja vastuuvelvollisuuden 
varmistamiseksi Euroopan parlamentti 
voi kutsua komission ja tarvittaessa 
neuvoston asiasta vastaavaan 
valiokuntaan keskustelemaan erityisesti 
13 artiklan 2 b kohdassa tarkoitetusta 
ongelmaluettelosta, tämän asetuksen 
soveltamisesta ja tarpeesta peruuttaa 
väliaikaisesti etuusjärjestelyt 15 artiklan 
ja 19 artiklan mukaisesti.

Tarkistus 117

Ehdotus asetukseksi
40 artikla
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Komission teksti Tarkistus

Komissio antaa Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle viimeistään 1 päivänä 
tammikuuta 2027 ja sen jälkeen kolmen 
vuoden välein kertomuksen, jossa 
käsitellään GSP-järjestelmän vaikutuksia 
viimeksi kuluneiden kolmen vuoden aikana 
ja kaikkia 1 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettuja etuusjärjestelyjä.

Komissio antaa Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle viimeistään 1 päivänä 
tammikuuta 2027 ja sen jälkeen kolmen 
vuoden välein kertomuksen, jossa 
käsitellään GSP-järjestelmän vaikutuksia ja 
tämän asetuksen tavoitteiden ja 
ehdollisuuksien täyttämisessä saavutettua 
edistystä viimeksi kuluneiden kolmen 
vuoden aikana ja kaikkia 1 artiklan 
2 kohdassa tarkoitettuja etuusjärjestelyjä. 
Kertomuksessa kuvataan tullietuuksien 
vaikutusta ja käyttöä, ja siinä keskitytään 
kilpailukykyisimpien GSP-
edunsaajamaiden ja erityisesti niiden 
vakio-GSP-maiden, jotka ovat lähempänä 
ylemmän keskitulotason maan asemaa, 
kehitys- ja vientipotentiaaliin, mukaan 
lukien vaikutukset EU:n teollisuuteen 
kilpailukykyisten tuotteiden osalta.

Komissio antaa Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle kertomuksen tämän asetuksen 
soveltamisesta viimeistään 1 päivänä 
tammikuuta 2030. Kertomukseen voidaan 
tarvittaessa liittää lainsäädäntöehdotus.

Komissio antaa Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle kertomuksen tämän asetuksen 
soveltamisesta viimeistään 1 päivänä 
tammikuuta 2029. Kertomuksessa on 
erityisesti
arvioitava, onko soveltamisala tuotteiden 
osalta asianmukainen, kun otetaan 
huomioon kehitystä, köyhyyden 
poistamista ja talouden monipuolistamista 
koskevat tavoitteet sekä Euroopan vihreän 
kehityksen ohjelman laajemmat tavoitteet 
ja täytäntöönpano unionin sääntely-
ympäristön kehityksen mukaisesti, sekä 
arvioitava mahdollisuutta ottaa käyttöön 
järjestelyjä, joilla helpotetaan kestävien 
tuotteiden, sellaisena kuin ne on 
vahvistettu asiaa koskevassa EU:n 
lainsäädännössä, kauppaa 
edunsaajamaiden kanssa; 
arvioitava ILO:n julistukseen työelämän 
perusperiaatteista ja -oikeuksista 
tehtävien muutosten vaikutuksia 
erityisesti siltä kannalta, olisiko työterveys 
ja -turvallisuus mahdollisesti sisällytettävä 
perusperiaatteisiin ja liitettä VI 
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muutettava vastaavasti;
arvioitava suojatoimenpiteiden 
tehokkuutta. 
Kertomukseen liitetään tarvittaessa 
lainsäädäntöehdotus.

Tarkistus 118

Ehdotus asetukseksi
Liite IV

Komission teksti Tarkistus

Asetuksen 8 artiklan soveltamista koskevat 
yksityiskohtaiset säännöt 

Asetuksen 8, 29 ja 29 a artiklan 
soveltamista koskevat yksityiskohtaiset 
säännöt

1. Asetuksen 8 artiklan säännöksiä 
sovelletaan, kun mainitun artiklan 1 
kohdassa tarkoitettu prosenttiosuus on yli 
47 prosenttia. 

1. Asetuksen 8 artiklan säännöksiä 
sovelletaan, kun mainitun artiklan 1 
kohdassa tarkoitettu prosenttiosuus on yli 
47 prosenttia. 

2. Asetuksen 8 artiklan säännöksiä 
sovelletaan liitteen III GSP-jaksojen S-2a, 
S-3 ja S-5 tuotteisiin, kun mainitun artiklan 
1 kohdassa tarkoitettu prosenttiosuus on yli 
17,5 prosenttia.

2. Asetuksen 8 artiklan säännöksiä 
sovelletaan liitteen III GSP-jaksojen S-2a, 
S-3 ja S-5 tuotteisiin, kun mainitun artiklan 
1 kohdassa tarkoitettu prosenttiosuus on yli 
17,5 prosenttia. 

3. Asetuksen 8 artiklan säännöksiä 
sovelletaan liitteen III GSP-jaksojen S-11a 
ja S-11b tuotteisiin, kun mainitun artiklan 
1 kohdassa tarkoitettu prosenttiosuus on yli 
37 prosenttia.

3. Asetuksen 8 ja 29 a artiklan 
säännöksiä sovelletaan liitteen III GSP-
jaksojen S-11a ja S-11b tuotteisiin, kun 
mainittujen artiklojen 1 kohdassa 
tarkoitettu prosenttiosuus on yli 
37 prosenttia. 

3 a. Asetuksen 29 ja 29 a artiklan 
säännöksiä sovelletaan yhdistetyn 
nimikkeistön koodien 100610, 100620, 
100630 ja 1701 tuotteisiin, kun 
mainittujen artiklojen 1 kohdassa 
tarkoitettu prosenttiosuus on yli 10 
prosenttia.

Tarkistus 119

Ehdotus asetukseksi
Liite VI -
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Komission teksti Tarkistus

LIITE VI LIITE VI

Asetuksen 9 artiklassa ja 19 artiklan 1 
kohdan a alakohdassa tarkoitetut 
yleissopimukset

Asetuksen 9 artiklassa ja 19 artiklan 1 
kohdan a alakohdassa tarkoitetut 
yleissopimukset

Keskeiset ihmisoikeuksia ja työntekijöiden 
oikeuksia koskevat YK:n/ILO:n 
yleissopimukset 

Keskeiset ihmisoikeuksia ja työntekijöiden 
oikeuksia koskevat YK:n/ILO:n 
yleissopimukset 

1. Yleissopimus joukkotuhontana 
pidettävän rikoksen ehkäisemiseksi ja 
rankaisemiseksi (1948) 

1. Yleissopimus joukkotuhontana 
pidettävän rikoksen ehkäisemiseksi ja 
rankaisemiseksi (1948) 

1 a. Kansainvälisen 
rikostuomioistuimen Rooman 
perussääntö (1998)

2. Kaikkinaisen rotusyrjinnän 
poistamista koskeva kansainvälinen 
yleissopimus (1965) 

2. Kaikkinaisen rotusyrjinnän 
poistamista koskeva kansainvälinen 
yleissopimus (1965) 

3. Kansalaisoikeuksia ja poliittisia 
oikeuksia koskeva kansainvälinen 
yleissopimus (1966) 

3. Kansalaisoikeuksia ja poliittisia 
oikeuksia koskeva kansainvälinen 
yleissopimus (1966) 

3 a. Kansalaisoikeuksia ja poliittisia 
oikeuksia koskevaan kansainväliseen 
yleissopimukseen liittyvä ensimmäinen 
valinnainen pöytäkirja (1966)
3 b. Kansalaisoikeuksia ja poliittisia 
oikeuksia koskevaan kansainväliseen 
yleissopimukseen liittyvä toinen 
valinnainen pöytäkirja 
kuolemanrangaistuksen poistamisesta 
(1989)

4. Taloudellisia, sosiaalisia ja 
sivistyksellisiä oikeuksia koskeva 
kansainvälinen yleissopimus (1966) 

4. Taloudellisia, sosiaalisia ja 
sivistyksellisiä oikeuksia koskeva 
kansainvälinen yleissopimus (1966) 

5. Kaikkinaisen naisten syrjinnän 
poistamista koskeva yleissopimus (1979) 

5. Kaikkinaisen naisten syrjinnän 
poistamista koskeva yleissopimus (1979) 

6. Kidutuksen ja muun julman, 
epäinhimillisen tai halventavan kohtelun 
tai rangaistuksen vastainen yleissopimus 
(1984) 

6. Kidutuksen ja muun julman, 
epäinhimillisen tai halventavan kohtelun 
tai rangaistuksen vastainen yleissopimus 
(1984) 

7. Yleissopimus lapsen oikeuksista (1989) 7. Yleissopimus lapsen oikeuksista (1989) 

8. Lapsen oikeuksien yleissopimuksen 8. Lapsen oikeuksien yleissopimuksen 
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valinnainen pöytäkirja lasten 
osallistumisesta aseellisiin selkkauksiin 
(2000) 

valinnainen pöytäkirja lasten 
osallistumisesta aseellisiin selkkauksiin 
(2000) 

9. Yleissopimus vammaisten henkilöiden 
oikeuksista (2007) 

9. Yleissopimus vammaisten henkilöiden 
oikeuksista (2007) 

10. Yleissopimus, joka koskee pakollista 
työtä (nro 29) (1930) 

10. Yleissopimus, joka koskee pakollista 
työtä (nro 29) (1930) 

11. Yleissopimus, joka koskee ammatillista 
järjestäytymisvapautta ja ammatillisen 
järjestäytymisoikeuden suojelua (nro 87) 
(1948) 

11. Yleissopimus, joka koskee ammatillista 
järjestäytymisvapautta ja ammatillisen 
järjestäytymisoikeuden suojelua (nro 87) 
(1948) 

12. Yleissopimus, joka koskee 
ammattientarkastusta teollisuudessa ja 
kaupassa (nro 81) (1947) 

12. Yleissopimus, joka koskee 
ammattientarkastusta teollisuudessa ja 
kaupassa (nro 81) (1947) 

13. Yleissopimus, joka koskee 
järjestäytymisoikeuden ja kollektiivisen 
neuvotteluoikeuden soveltamista (nro 98) 
(1949) 

13. Yleissopimus, joka koskee 
järjestäytymisoikeuden ja kollektiivisen 
neuvotteluoikeuden soveltamista (nro 98) 
(1949) 

14. Yleissopimus, joka koskee 
samanarvoisesta työstä miehille ja naisille 
maksettavaa samaa palkkaa (nro 100) 
(1951) 

14. Yleissopimus, joka koskee 
samanarvoisesta työstä miehille ja naisille 
maksettavaa samaa palkkaa (nro 100) 
(1951) 

15. Yleissopimus, joka koskee 
pakkotyön poistamista (nro 105) (1957) 

15. Yleissopimus, joka koskee 
pakkotyön poistamista (nro 105) (1957) 

16. Yleissopimus, joka koskee 
työmarkkinoilla ja ammatin harjoittamisen 
yhteydessä tapahtuvaa syrjintää (nro 111) 
(1958) 

16. Yleissopimus, joka koskee 
työmarkkinoilla ja ammatin harjoittamisen 
yhteydessä tapahtuvaa syrjintää (nro 111) 
(1958) 

17. Yleissopimus, joka koskee työhön 
pääsemiseksi vaadittavaa vähimmäisikää 
(nro 138) (1973) 

17. Yleissopimus, joka koskee työhön 
pääsemiseksi vaadittavaa vähimmäisikää 
(nro 138) (1973) 

18. Kolmikantaneuvotteluja koskeva 
yleissopimus (nro 144) (1976) 

18. Kolmikantaneuvotteluja koskeva 
yleissopimus (nro 144) (1976) 

19. Yleissopimus, joka koskee lapsityön 
pahimpien muotojen kieltämistä ja 
välittömiä toimia niiden poistamiseksi (nro 
182) (1999) 

19. Yleissopimus, joka koskee lapsityön 
pahimpien muotojen kieltämistä ja 
välittömiä toimia niiden poistamiseksi (nro 
182) (1999) 

Ilmastoa, ympäristönsuojelua ja hyvän 
hallinnon periaatteita koskevat 
yleissopimukset 

Ilmastoa, ympäristönsuojelua ja hyvän 
hallinnon periaatteita koskevat 
yleissopimukset 

20. Villieläimistön ja -kasviston 
uhanalaisten lajien kansainvälistä kauppaa 
koskeva yleissopimus (1973) 

20. Villieläimistön ja -kasviston 
uhanalaisten lajien kansainvälistä kauppaa 
koskeva yleissopimus (1973) 
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21. Montrealin pöytäkirja otsonikerrosta 
heikentävistä aineista (1987) 

21. Montrealin pöytäkirja otsonikerrosta 
heikentävistä aineista (1987)

22. Vaarallisten jätteiden maan rajan 
ylittävien siirtojen ja käsittelyn valvontaa 
koskeva Baselin yleissopimus (1989) 

22. Vaarallisten jätteiden maan rajan 
ylittävien siirtojen ja käsittelyn valvontaa 
koskeva Baselin yleissopimus (1989) 

23. Biologista monimuotoisuutta koskeva 
yleissopimus (1992) 

23. Biologista monimuotoisuutta koskeva 
yleissopimus (1992) 

24. Ilmastonmuutosta koskeva 
Yhdistyneiden Kansakuntien puitesopimus 
(1992) 

24. Ilmastonmuutosta koskeva 
Yhdistyneiden Kansakuntien puitesopimus 
(1992) 

25. Cartagenan bioturvallisuuspöytäkirja 
(2000)

25. Cartagenan bioturvallisuuspöytäkirja 
(2000)

26. Pysyviä orgaanisia yhdisteitä koskeva 
Tukholman yleissopimus (2001)

26. Pysyviä orgaanisia yhdisteitä koskeva 
Tukholman yleissopimus (2001)

27. Pariisin ilmastosopimus (2015) 27. Pariisin ilmastosopimus (2015)

28. Yhdistyneiden Kansakuntien 
huumausaineyleissopimus (1961)

28. Yhdistyneiden Kansakuntien 
huumausaineyleissopimus (1961)

29. Psykotrooppisia aineita koskeva 
Yhdistyneiden Kansakuntien yleissopimus 
(1971)

29. Psykotrooppisia aineita koskeva 
Yhdistyneiden Kansakuntien yleissopimus 
(1971)

30. Yhdistyneiden Kansakuntien 
yleissopimus huumausaineiden ja 
psykotrooppisten aineiden laitonta kauppaa 
vastaan (1988)

30. Yhdistyneiden Kansakuntien 
yleissopimus huumausaineiden ja 
psykotrooppisten aineiden laitonta kauppaa 
vastaan (1988)

31. Korruption vastainen Yhdistyneiden 
Kansakuntien yleissopimus (2004)

31. Korruption vastainen Yhdistyneiden 
Kansakuntien yleissopimus (2004)

32. Kansainvälisen järjestäytyneen 
rikollisuuden vastainen Yhdistyneiden 
kansakuntien yleissopimus (2000)

32. Kansainvälisen järjestäytyneen 
rikollisuuden vastainen Yhdistyneiden 
kansakuntien yleissopimus (2000)
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PERUSTELUT

EU on vuodesta 1971 myöntänyt kehitysmaille tullietuuksia yleisessä 
tullietuusjärjestelmässään. Etuudet ovat perustuneet WTO:n oikeuttamislausekkeeseen. 
GSP-järjestelmän ensisijaisia tavoitteita ovat köyhyyden poistaminen, kestävän kehityksen 
edistäminen, edunsaajatalouksien monipuolistaminen ja edunsaajamaiden parempi 
integroituminen maailmantalouteen. GSP-järjestelmä kattaa yli 60 maata ja kaksi miljardia 
ihmistä maailmassa. Nykyisen GSP-asetuksen voimassaolo päättyy vuoden 2023 lopussa. 
Komission ehdotuksessa GSP-järjestelmäksi 2024–2033 säilytetään suuri osa nykyisestä 
GSP-järjestelmästä ja otetaan käyttöön muutamia uusia elementtejä. GSP-järjestelmän jako 
kolmeen eri järjestelyyn säilytetään: vakio-GSP, GSP+ ja ”Kaikki paitsi aseet” (EBA), joka 
on vähiten kehittyneille maille automaattisesti myönnettävä järjestely. 

 
Komission vaikutustenarvioinnissa havaittiin tiettyjä puutteita nykyisessä GSP-asetuksessa. 
GSP-järjestelmän mahdollisuuksia edistää kestävää kehitystä ja hyvää hallintotapaa 
edunsaajamaissa ei ole hyödynnetty täysimääräisesti. GSP-järjestelmällä ei ole riittävää 
vaikutusta ihmisoikeuksiin, työntekijöiden oikeuksiin, hyvään hallintotapaan ja kestävään 
kehitykseen. GSP+-järjestelmän osalta ongelmana on ollut se, että GSP+-seurantaprosessista 
ei ole riittävästi tietoa.

GSP-järjestelmän tarjoamia mahdollisuuksia köyhyyden poistamiseen ei myöskään 
hyödynnetä täysimääräisesti. Joissakin edunsaajamaissa, erityisesti eniten apua tarvitsevissa 
maissa, GSP-etuuksien käyttöaste on hyvin alhainen ja vienti on melko yksipuolista. Viennin 
monipuolistaminen liittyy läheisesti GSP-etuuksien hyödyntämisen tasoon, mutta se riippuu 
myös GSP-mahdollisuuksien laajemmasta sisällyttämisestä edunsaajamaan sisäiseen 
politiikkaan.

 
Jotta GSP-järjestelmän koko potentiaali saataisiin hyödynnettyä kestävään kehitykseen 
kohdistuvien vaikutusten osalta, esittelijä katsoo, että GSP+-järjestelmän seurantaprosessia on 
selkeytettävä. Seurantaprosessin vaiheiden, vertailuarvojen ja tavoitteiden selkeyttäminen 
parantaisi järjestelmän vipuvaikutusta. Samalla se lisäisi ennustettavuutta sidosryhmien, myös 
yritysten ja kansalaisyhteiskunnan, sekä edunsaajamaiden hallitusten kannalta. Myös 
seurantaprosessin avoimuuden parantaminen auttaisi lisäämään ja ylläpitämään 
kansainvälisten yleissopimusten tosiasiallista täytäntöönpanoa edistävää vipuvaikutusta ja 
siten lisäämään vaikutusta kestävään kehitykseen. 

Esittelijä suhtautuu myönteisesti ehdotukseen pakollisesta toimintasuunnitelmasta, joka on 
toimitettava GSP+-järjestelmään pääsyä koskevan hakemuksen yhteydessä, ja katsoo, että 
siitä olisi tultava tärkein vertailuanalyysiväline, joka ohjaa kansainvälisten yleissopimusten 
tosiasiallista täytäntöönpanoa.
Esittelijä ehdottaa, että komission ehdottamaa toimintasuunnitelmaa täydennetään lisäyksillä, 
määräajoilla ja julkistamisvaatimuksella. Lisäksi olisi perustettava sidosryhmistä koostuva 
neuvoa-antava elin avustamaan komissiota toimintasuunnitelmien arvioinnissa ja 
edunsaajamaiden sitoumuksiin liittyvässä seurannassa. 

 
Esittelijä katsoo, että kestävän kehityksen ja köyhyyden poistamisen edistämiseksi vakio-
GSP-järjestelyn ja EBA-järjestelyn puitteissa on olennaisen tärkeää vahvistaa positiivista 
ehdollisuutta suhteessa kansainvälisiin yleissopimuksiin ja kannustaa vakio-GSP-järjestelyn 
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edunsaajamaita ja EBA-edunsaajamaita ratifioimaan yleissopimukset. Ratifiointi on 
ratkaisevan tärkeää, koska se edellyttää sääntöjen noudattamisen valvontaa ja antaa siten 
vahvemmat takeet siitä, että GSP-järjestelmän tarjoamat kaupan lisämahdollisuudet tukevat 
edunsaajamaiden kehitystä kestävällä tavalla.

Esittelijä ehdottaa myös vakio-GSP-maiden ja EBA-maiden valvontaprosessin rakenteen ja 
yksityiskohtien kehittämistä. Tavoitteena on erityisesti virallistaa nykyinen käytäntö, joka 
koskee ”tehostettua vuorovaikutusta” koskevan prosessin toteuttamista aina, kun tilanne 
kansainvälisten yleissopimusten periaatteiden noudattamisen osalta saavuttaa kriittisen tason. 
Vaikka etuuksien peruuttamisen olisi pysyttävä viimeisenä keinona, tehokkaampi 
vuoropuhelu ja seuranta ovat välineitä, joilla lisätään ja ylläpidetään vipuvaikutusta 
edunsaajiin samalla kun hyödynnetään sidosryhmien tarjoamia mahdollisuuksia tehtäessä 
yhteistyötä sen eteen, että saadaan lisättyä myönteistä vaikutusta, ja ratkaistaessa sääntöjen 
noudattamiseen liittyviä ongelmia.

EU on antanut ja aikoo antaa tulevina vuosina lainsäädäntöä yksityisen sektorin kestävyyden 
ja vastuuvelvollisuuden lisäämiseksi. Edunsaajamaat hyötyvät pyrkimyksistä luoda suotuisa 
ympäristö vastuulliselle ja kestävälle yritystoiminnalle. Tämä auttaa edunsaajamaita 
täyttämään tiukemmat kestävyyttä ja vastuuvelvollisuutta koskevat EU:n normit. Vuonna 
2011 yksimielisesti hyväksyttyjen yritysten ihmisoikeusvastuuta koskevien YK:n ohjaavien 
periaatteiden mukaisesti valtion velvollisuus suojella ihmisoikeuksia ja yritysten velvollisuus 
kunnioittaa ihmisoikeuksia liittyvät läheisesti toisiinsa. Tätä varten esittelijä on esittänyt 
yritysten ihmisoikeusvastuuta koskevan kansallisen toimintasuunnitelman ottamista käyttöön 
välttämättömänä edellytyksenä GSP+- ja vakio-GSP-järjestelylle, ja kannustaa samalla 
EBA-edunsaajia toimimaan samoin.

Esittelijä katsoo, että GSP-järjestelmän ja EU:n kehitysavun välille on luotava läheinen 
yhteys, jotta voidaan varmistaa politiikan johdonmukaisuus ja GSP-järjestelmän parempi 
vaikutus kestävään kehitykseen. GSP-asetuksen sitoumukset voivat aiheuttaa huomattavan 
rasitteen edunsaajamaiden hallinnollisille valmiuksille. EU:n kehitysaputuessa edunsaajille 
olisi ensisijaisesti tuettava kansainvälisten yleissopimusten tosiasiallista täytäntöönpanoa 
(GSP+) ja kyseisten yleissopimusten ratifiointiprosessia (vakio-GSP, EBA) sekä 
edunsaajamaiden hallitusten etenemissuunnitelmaa koskevia tehostettuun vuorovaikutukseen 
liittyviä sitoumuksia. 
GSP-etuuksien täysimääräiseksi hyödyntämiseksi EU:n kehitysapuvälineillä olisi tuettava 
edunsaajia tuotantokapasiteetin, talouden ja viennin monipuolistamisen, lisäarvon tuottamisen 
ja osallistavan kestävyyden edistämisessä. Tämä auttaa edunsaajia sisällyttämään 
GSP-järjestelmän tarjoamat mahdollisuudet laajemmin kansallisiin politiikkoihin. 

 
Vakio-GSP-järjestelyn positiivisen ehdollisuuden lisääminen parantaa GSP-järjestelmän 
ilmoitettujen tavoitteiden saavuttamista ja kaventaa vakio-GSP- ja GSP+-järjestelyn välistä 
kuilua. Tämä edistää sitä, että vakio-GPS-järjestelyn edunsaajat (jotka täyttävät ns. 
haavoittuvuuskriteerit) ryhtyvät tarvittaviin toimiin ratifioidakseen ja pannakseen 
tosiasiallisesti täytäntöön kansainväliset yleissopimukset voidakseen hakea 
GSP+-järjestelyyn, joka tarjoaa houkuttelevampia etuja. 
 
EU:n vihreän kehityksen ohjelma tarjoaa yleiset puitteet EU:n politiikoille. Esittelijä katsoo 
tässä yhteydessä, että GSP-järjestelmän olisi tarjottava lisäkannustimia kestävien tuotteiden 
kaupalle. Vaikka kestävien tuotteiden vienti on vähäistä, tällä alalla voi tapahtua huomattavaa 



PE703.100v02-00 84/163 RR\1256203FI.docx

FI

kasvua tulevan GSP-asetuksen voimassaoloaikana, myös tulevan politiikan ja sääntelyn 
kehityksen valossa, ja edunsaajamaiden olisi voitava hyötyä siitä. 

Suojatoimenpiteiden osalta esittelijä katsoo, että komission ehdotus on tyydyttävä. Esittelijä 
kannattaa pitämistä kiinni säännöstä, jonka mukaan yleisiä suojatoimenpiteitä sovelletaan 
kaikkiin järjestelyihin ja automaattisia suojatoimenpiteitä vakio-GSP- ja GSP+-järjestelyyn. 
Näin ollen esittelijä ei ole ehdottanut mitään muutoksia suojatoimenpiteiden tuotteita 
koskevaan tai maantieteelliseen soveltamisalaan.

Tuotteiden graduaatiomekanismia sovelletaan ainoastaan vakio-GSP-järjestelyyn. Esittelijä 
pitää komission lähestymistapaa perusteltuna. Tuotteiden graduaation mahdollinen 
laajentaminen GSP+-järjestelyyn vähentäisi kannustimia järjestelyyn hakemiseen, sillä tällä 
hetkellä ehdotetaan useita uusia vaatimuksia GSP+-hakijoille. Tuotteiden 
graduaatiomekanismin laajentaminen vähiten kehittyneisiin maihin ja haavoittuvassa 
asemassa oleviin kehitysmaihin olisi voimakas EU:n mainetta vahingoittava signaali. 
Esittelijä kannattaa myös GSP+-järjestelyyn liittyviin haavoittuvuuskriteereihin ehdotettua 
muutosta.

Tähän asti peruuttamisprosessin käynnistäminen on tapahtunut yhteen suuntaan. 
Peruuttamista olisi pidettävä viimeisenä vaihtoehtona. Olisi kaikin tavoin pyrittävä välttämään 
etuuksien peruuttaminen, joka väistämättä vaikuttaa kielteisesti edunsaajamaan talouteen ja 
todennäköisesti vaikuttaa haitallisesti kaikkein heikoimmassa asemassa olevaan väestöön. 
Tätä varten esittelijä ehdottaa, että asetukseen sisällytetään tehostettu vuorovaikutusprosessi, 
johon sisältyy erityisiä toimia peruuttamisskenaarion välttämiseksi. Esittelijä ehdottaa 
lisäselvennystä kynnysarvoon, joka koskee sitä, mikä on kansainvälisten yleissopimusten 
”vakava ja järjestelmällinen rikkominen” ja joka johtaa näin ollen peruuttamista koskevan 
tutkimuksen käynnistämiseen.
Esittelijä ehdottaa myös erityistä vuorovaikutusstrategiaa peruuttamisen jälkeistä vaihetta 
varten, jotta voidaan siirtyä kohti etuuksien palauttamista.
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LIITE: LUETTELO YHTEISÖISTÄ TAI HENKILÖISTÄ, JOILTA ESITTELIJÄ ON 
SAANUT TIETOJA

Avoimuusrekisteriä koskevan toimielinten sopimuksen täytäntöönpanosta 12. syyskuuta 2016 
tehdyn Euroopan parlamentin puhemiehistön päätöksen ja Euroopan parlamentin jäsenten 
menettelysääntöjen taloudellisten sidonnaisuuksien ja eturistiriitojen alalla 4 artiklan 6 kohdan 
(Euroopan parlamentin työjärjestyksen liite I) mukaisesti seuraavassa esitetään luettelo 
ulkopuolisista edunvalvojista, joita on kuultu mietinnön aiheeseen liittyvistä seikoista.

Nimi Tehtävä Organisaatio
Stuart Newman Legal Advisor, Sustainable Trade & 

Customs
Amfori

Stephanie Luong Vice President, Public Affairs Amfori
Ambassador 
Mahbub Hassan 
Saleh

Head of Mission of the People's 
Republic of Bangladesh to the 
European Union

Government of Bangladesh
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ULKOASIAINVALIOKUNNAN LAUSUNTO

kansainvälisen kaupan valiokunnalle

ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi yleisen tullietuusjärjestelmän 
soveltamisesta ja Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 978/2012 
kumoamisesta 
(COM(2021)0579 – C9-0364/2021 – 2021/0297(COD))

Valmistelija: Maria Arena

LYHYET PERUSTELUT

Euroopan unioni (EU) on myöntänyt vuodesta 1971 kehitysmaille tullietuuksia yleisessä 
tullietuusjärjestelmässä, jäljempänä ’GSP-järjestelmä’, osana yhteistä kauppapolitiikkaansa ja 
EU:n ulkoisia toimia koskevien yleisten säännösten mukaisesti. GSP-järjestelmä auttaa 
kehitysmaita integroitumaan maailmantalouteen, vähentämään köyhyyttä ja tukemaan 
kestävää kehitystä edistämällä keskeisiä ihmisoikeuksia ja työntekijöiden oikeuksia, 
ympäristönsuojelua ja hyvää hallintoa.

GSP-järjestelmä koostuu seuraavista kolmesta järjestelystä:

• Vakio-GSP on matalan ja alemman keskitulotason maita varten. Sen avulla alennetaan 
tullimaksuja tai poistetaan ne kokonaan kahdessa kolmasosassa EU:n tullinimikkeistä.

• GSP+ on kestävää kehitystä ja hyvää hallintoa edistävä erityinen kannustusjärjestely, jossa 
tullit alennetaan 0 prosenttiin yleisesti ottaen samoissa tullinimikkeissä kuin vakio-GSP:ssä. 
Se myönnetään heikossa asemassa oleville matalan ja alemman keskitulotason maille, jotka 
panevat täytäntöön 27 kansainvälistä yleissopimusta ihmisoikeuksista, työntekijöiden 
oikeuksista, ympäristönsuojelusta ja hyvästä hallinnosta.

• EBA (Kaikki paitsi aseet) on vähiten kehittyneitä maita koskeva erityisjärjestely, jossa niille 
annetaan kaikkia tuotteita koskeva tulliton ja kiintiötön pääsy EU:n markkinoille aseita ja 
ampumatarvikkeita lukuun ottamatta.

Nykyinen järjestelmä on voimassa 31. joulukuuta 2023 asti.

Komission väliarvioinnissa ja sitä tukevassa asiantuntijatutkimuksessa todettiin, että nykyinen 
kehys on ollut pitkälti tehokas ja että sen tavoitteet on saavutettu. GSP-järjestelmällä on ollut 
myönteinen taloudellinen vaikutus: edunsaajamaista EU:hun suuntautuva tuonti on kasvanut. 
GSP ei kuitenkaan nykyisellään hyödynnä kaikkia mahdollisuuksiaan kohentaa elinoloja, 
tiukentaa ympäristönormeja ja kannustaa edunsaajamaita parantamaan ihmisoikeuksien ja 
muiden kestävään kehitykseen liittyvien keskeisten oikeuksien ja velvoitteiden 
kunnioittamista.
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Komissio julkaisi 22. syyskuuta 2021 ehdotuksen uudeksi asetukseksi vuosiksi 2024–2034. 
Ehdotuksessa säilytetään laajalti nykyisen GSP-asetuksen piirteet. Sillä vahvistetaan nykyistä 
GSP-järjestelmää ulkoasiainvaliokunnan kannalta erityisen tärkeiden näkökulmien osalta, 
joihin kuuluu ihmisoikeuksia ja hyvää hallintoa koskevien uusien välineiden lisääminen 
noudatettavien yleissopimusten luetteloon, parannetaan GSP+-järjestelyn vaatimusten 
noudattamisen valvontaa ja edistetään kansalaisyhteiskunnan osallistumista GSP-järjestelmän 
täytäntöönpanoon. Lisäksi siinä otetaan käyttöön uusi kiireellinen peruuttamismenettely 
tapauksissa, joissa on kyse kansainvälisten ihmisoikeusnormien vakavista loukkauksista.

On kuitenkin aloja, joilla ulkoasiainvaliokunnan valmistelija haluaa vahvistaa ehdotusta ja 
tehostaa sitä, kuten 

– ihmisoikeusvaikutusten ennakkoarviointi ennen vakio-GSP-järjestelmän ja 
GSP+-järjestelyn myöntämistä, jotta voidaan tunnistaa ihmisoikeusrikkomuksiin ja 
väärinkäytöksiin liittyvät riskit toimialoittain kyseisessä maassa

– positiivisen ehdollisuuden laajentaminen vakio-GSP-järjestelmään

– keskeisiä yleissopimuksia koskevan liitteen VI vahvistaminen

– valvontaprosessin avoimuuden ja tehokkuuden lisääminen ja niin kansainvälisen kuin 
valtioiden sisäisen kansalaisyhteiskunnan osallistumisen edistäminen

– tämän välineen käyttäminen yritystoimintaa ja ihmisoikeuksia koskevien Yhdistyneiden 
kansakuntien ohjaavien periaatteiden ja vastuullista liiketoimintaa koskevien OECD:n due 
diligence -ohjeiden edistämiseen sekä edunsaajamaiden lainsäädännön saattamiseen EU:n due 
diligence -välineistön mukaiseksi, johon kuuluvat erityisesti raakatimanttien kansainväliseen 
kauppaan sovellettavasta Kimberleyn prosessin sertifiointijärjestelmästä 20. joulukuuta 2002 
annettu EU:n asetus (EY) N:o 2368/2002, unionin tuojiin, jotka tuovat konfliktialueilta ja 
korkean riskin alueilta peräisin olevia tinaa, tantaalia ja volframia, niiden malmeja sekä 
kultaa, sovellettavien toimitusketjun due diligence -velvoitteiden vahvistamisesta 
17. toukokuuta 2017 annettu asetus (EU) 2017/821 sekä puutavaraa ja puutuotteita 
markkinoille saattavien toimijoiden velvollisuuksien vahvistamisesta 20. lokakuuta 2010 
annettu Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 995/2010

– valitusmekanismin vahvistaminen virallistamalla ehdotuksessa mainittu keskitetty 
yhteyspiste ja sallimalla sen käyttö ihmisoikeuksien puolustajille ja kansalaisyhteiskunnan 
järjestöille

– sen mahdollisuuden selkeyttäminen, joka liittyy oikeuksien alakohtaiseen peruuttamiseen 
jollakin tietyllä alalla tapahtuneiden vakavien ja järjestelmällisten ihmisoikeusrikkomusten 
vuoksi.

TARKISTUKSET

Ulkoasiainvaliokunta pyytää asiasta vastaavaa kansainvälisen kaupan valiokuntaa ottamaan 
huomioon seuraavat tarkistukset:
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Tarkistus 1

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 8 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(8 a) Ennen etuusjärjestelmän 
myöntämistä maalle komission olisi 
tehtävä ja julkaistava ennakkoarviointi 
ihmisoikeus- ja ympäristövaikutuksista, 
jotta voidaan yksilöidä, arvioida ja 
ilmoittaa toimenpiteet, joilla ehkäistään, 
lievennetään, poistetaan ja torjutaan 
mahdollisia ihmisoikeusloukkausten ja 
ympäristörikkomusten riskejä.

Tarkistus 2

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 9 kappale

Komission teksti Tarkistus

(9) Oikeus vakio-GSP:hen olisi 
myönnettävä kaikille niille kehitysmaille, 
joilla on samat kehitystarpeet ja jotka ovat 
samanlaisessa talouskehityksen vaiheessa. 
Ilmaisulle ”kehitysmaa” ei ole WTO:n 
tasolla vahvistettua määritelmää, joten 
GSP-järjestelmään oikeutettujen 
kehittyvien maiden luettelon määrittäminen 
jätetään etuuskohtelun myöntävien maiden 
tehtäväksi. Maita, jotka ovat onnistuneet 
siirtymään keskusjohtoisesta taloudesta 
markkinatalouteen ja joilla on vahva asema 
kansainvälisessä kaupassa, kuten Kiina, 
Hongkong, Macao ja Venäjä, ei pitäisi 
katsoa kehitysmaiksi GSP-järjestelmässä, 
minkä vuoksi ne olisi poistettava GSP-
järjestelmään oikeutettujen maiden 
luettelosta. Maailmanpankin korkean 
tulotason maiksi tai ylemmän 
keskitulotason maiksi luokittelemat maat 
pystyvät asukasta kohden lasketun 
tulotason ansiosta saavuttamaan 
korkeamman monipuolistamisasteen ilman 
GSP-järjestelmän tullietuuksia. Niiden 

(9) Oikeus vakio-GSP:hen olisi 
myönnettävä kaikille niille kehitysmaille, 
joilla on samat kehitystarpeet, jotka ovat 
samanlaisessa talouskehityksen vaiheessa 
ja jotka ovat tehneet ja sitoutuneet 
ratifioimaan liitteessä VI mainitut 
keskeiset kansainväliset yleissopimukset 
viiden vuoden kuluessa järjestelyn 
soveltamisen alkamisesta. Ilmaisulle 
”kehitysmaa” ei ole WTO:n tasolla 
vahvistettua määritelmää, joten GSP-
järjestelmään oikeutettujen kehittyvien 
maiden luettelon määrittäminen jätetään 
etuuskohtelun myöntävien maiden 
tehtäväksi. Maita, jotka ovat onnistuneet 
siirtymään keskusjohtoisesta taloudesta 
markkinatalouteen ja joilla on vahva asema 
kansainvälisessä kaupassa, kuten Kiina, 
Hongkong, Macao ja Venäjä, ei pitäisi 
katsoa kehitysmaiksi GSP-järjestelmässä, 
minkä vuoksi ne olisi poistettava GSP-
järjestelmään oikeutettujen maiden 
luettelosta. Maailmanpankin korkean 
tulotason maiksi tai ylemmän 
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talouskehitys on eri vaiheessa, joten niillä 
ei ole samoja kehitys-, kauppa- ja 
rahoitustarpeita kuin alhaisemman 
tulotason kehitysmailla tai heikommassa 
asemassa olevilla kehittyvillä mailla. Näin 
ollen niitä on kohdeltava eri tavalla, jotta 
estettäisiin perusteeton syrjintä. Niille ei 
tulisi sen vuoksi antaa oikeutta vakio-
GSP:hen. Lisäksi jos korkean tulotason 
maat tai ylemmän keskitulotason maat 
käyttäisivät GSP-järjestelmässä 
myönnettäviä tullietuuksia, muita 
heikommassa asemassa olevista 
köyhemmistä maista tulevaan tuontiin 
kohdistuisi enemmän kilpailupainetta, 
mistä voisi aiheutua perusteetonta rasitusta 
kyseisille muita heikommassa asemassa 
oleville kehitysmaille. Vakio-GSP:ssä olisi 
otettava huomioon kehitys-, kauppa- ja 
rahoitustarpeiden muuttuva luonne ja 
varmistaa, että oikeus järjestelyyn voidaan 
myöntää, jos maan tilanne muuttuu.

keskitulotason maiksi luokittelemat maat 
pystyvät asukasta kohden lasketun 
tulotason ansiosta saavuttamaan 
korkeamman monipuolistamisasteen ilman 
GSP-järjestelmän tullietuuksia. Niiden 
talouskehitys on eri vaiheessa, joten niillä 
ei ole samoja kehitys-, kauppa- ja 
rahoitustarpeita kuin alhaisemman 
tulotason kehitysmailla tai heikommassa 
asemassa olevilla kehittyvillä mailla. Näin 
ollen niitä on kohdeltava eri tavalla, jotta 
estettäisiin perusteeton syrjintä. Niille ei 
tulisi sen vuoksi antaa oikeutta vakio-
GSP:hen. Lisäksi jos korkean tulotason 
maat tai ylemmän keskitulotason maat 
käyttäisivät GSP-järjestelmässä 
myönnettäviä tullietuuksia, muita 
heikommassa asemassa olevista 
köyhemmistä maista tulevaan tuontiin 
kohdistuisi enemmän kilpailupainetta, 
mistä voisi aiheutua perusteetonta rasitusta 
kyseisille muita heikommassa asemassa 
oleville kehitysmaille. Vakio-GSP:ssä olisi 
otettava huomioon kehitys-, kauppa- ja 
rahoitustarpeiden muuttuva luonne ja 
varmistaa, että oikeus järjestelyyn voidaan 
myöntää, jos maan tilanne muuttuu.

Tarkistus 3

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 11 kappale

Komission teksti Tarkistus

(11) Kestävää kehitystä ja hyvää 
hallintoa edistävä erityinen 
kannustusjärjestely (GSP+) perustuu 
kokonaisvaltaiseen kestävän kehityksen 
käsitteeseen, sellaisena kuin se ilmaistaan 
erilaisissa kansainvälisissä 
yleissopimuksissa ja asiakirjoissa, kuten 
Yhdistyneiden kansakuntien julistuksessa 
oikeudesta kehitykseen (1986), ympäristöä 
ja kehitystä koskevassa Rion julistuksessa 
(1992), työelämän perusperiaatteita ja -
oikeuksia koskevassa Kansainvälisen 
työjärjestön (ILO) julistuksessa (1998), 

(11) Kestävää kehitystä ja hyvää 
hallintoa edistävä erityinen 
kannustusjärjestely (GSP+) perustuu 
kokonaisvaltaiseen kestävän kehityksen 
käsitteeseen, sellaisena kuin se ilmaistaan 
erilaisissa kansainvälisissä 
yleissopimuksissa ja asiakirjoissa, kuten 
Yhdistyneiden kansakuntien julistuksessa 
oikeudesta kehitykseen (1986), ympäristöä 
ja kehitystä koskevassa Rion julistuksessa 
(1992), työelämän perusperiaatteita ja -
oikeuksia koskevassa Kansainvälisen 
työjärjestön (ILO) julistuksessa (1998), 
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Yhdistyneiden kansakuntien 
vuosituhatjulistuksessa (2000), kestävää 
kehitystä koskevassa Johannesburgin 
julistuksessa (2002), työn tulevaisuutta 
koskevassa ILO:n satavuotisjulistuksessa 
(2019), YK:n kestävän kehityksen 
huippukokouksen päätösasiakirjassa 
”kestävän kehityksen toimintaohjelma 
Agenda 2030” (2015), yritysten 
ihmisoikeusvastuuta koskevissa YK:n 
ohjaavissa periaatteissa sekä 
ilmastonmuutosta koskevan YK:n 
puitesopimuksen mukaisessa Pariisin 
ilmastosopimuksessa. Näin ollen kestävää 
kehitystä ja hyvää hallintoa koskevan 
erityisen kannustusjärjestelyn 
lisätullietuudet olisi myönnettävä sellaisille 
kehitysmaille, jotka ovat yksipuolisen 
vientipohjan vuoksi taloudellisesti 
haavoittuvia ja jotka ovat ratifioineet 
keskeiset ihmisoikeuksia ja työntekijöiden 
oikeuksia, ilmastoa ja ympäristönsuojelua 
sekä hyvää hallintotapaa koskevat 
kansainväliset yleissopimukset ja ovat 
sitoutuneet varmistamaan niiden 
tosiasialliseen täytäntöönpanon. Kestävää 
kehitystä ja hyvää hallintoa edistävän 
erityisen kannustusjärjestelyn olisi 
autettava kyseisiä maita kantamaan näiden 
yleissopimusten ratifioinnista ja 
tosiasiallisesta täytäntöönpanosta johtuvat 
lisävastuut. GSP-järjestelmän kannalta 
merkityksellisten yleissopimusten luetteloa 
olisi päivitettävä, jotta se vastaisi 
paremmin keskeisten kansainvälisten 
välineiden ja normien kehitystä ja 
omaksuisi ennakoivan lähestymistavan 
kestävään kehitykseen kestävän kehityksen 
tavoitteiden ja Agenda 2030 -
toimintaohjelman18 mukaisesti. Näin ollen 
luetteloon lisätään seuraavat 
yleissopimukset: Pariisin ilmastosopimus 
(2015), joka korvaa Kioton pöytäkirjan; 
yleissopimus vammaisten henkilöiden 
oikeuksista; lapsen oikeuksien 
yleissopimuksen valinnainen pöytäkirja 
lasten osallistumisesta aseellisiin 
selkkauksiin; ILO:n yleissopimus nro 81 
ammattientarkastuksesta teollisuudessa ja 

Yhdistyneiden kansakuntien 
vuosituhatjulistuksessa (2000), kestävää 
kehitystä koskevassa Johannesburgin 
julistuksessa (2002), työn tulevaisuutta 
koskevassa ILO:n satavuotisjulistuksessa 
(2019), YK:n kestävän kehityksen 
huippukokouksen päätösasiakirjassa 
”kestävän kehityksen toimintaohjelma 
Agenda 2030” (2015), yritysten 
ihmisoikeusvastuuta koskevissa YK:n 
ohjaavissa periaatteissa sekä 
ilmastonmuutosta koskevan YK:n 
puitesopimuksen mukaisessa Pariisin 
ilmastosopimuksessa. Näin ollen kestävää 
kehitystä ja hyvää hallintoa koskevan 
erityisen kannustusjärjestelyn 
lisätullietuudet olisi myönnettävä sellaisille 
kehitysmaille, jotka ovat yksipuolisen 
vientipohjan vuoksi taloudellisesti 
haavoittuvia ja jotka ovat ratifioineet 
keskeiset ihmisoikeuksia ja työntekijöiden 
oikeuksia, ilmastoa ja ympäristönsuojelua 
sekä hyvää hallintotapaa koskevat 
kansainväliset yleissopimukset sekä 
aloittaneet niiden täytäntöönpanon ja ovat 
sitoutuneet jatkamaan niiden tosiasiallista 
täytäntöönpanoa muun muassa tämän 
asetuksen mukaisesti hyväksytyllä 
julkisella, kunnianhimoisella ja 
aikataulutetulla toimintasuunnitelmalla. 
Kestävää kehitystä ja hyvää hallintoa 
edistävän erityisen kannustusjärjestelyn 
olisi autettava kyseisiä maita kantamaan 
näiden yleissopimusten ratifioinnista ja 
tosiasiallisesta täytäntöönpanosta johtuvat 
lisävastuut. GSP-järjestelmän kannalta 
merkityksellisten yleissopimusten luetteloa 
olisi päivitettävä, jotta se vastaisi 
paremmin keskeisten kansainvälisten 
välineiden ja normien kehitystä ja 
omaksuisi ennakoivan lähestymistavan 
kestävään kehitykseen kestävän kehityksen 
tavoitteiden ja Agenda 2030 -
toimintaohjelman18 mukaisesti. Näin ollen 
luetteloon lisätään seuraavat 
yleissopimukset: Pariisin ilmastosopimus 
(2015), joka korvaa Kioton pöytäkirjan; 
yleissopimus vammaisten henkilöiden 
oikeuksista; lapsen oikeuksien 
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kaupassa; ILO:n yleissopimus nro 144 
kolmikantaneuvotteluista, joiden 
tarkoituksena on edistää työtä koskevien 
kansainvälisten normien noudattamista;

yleissopimuksen valinnainen pöytäkirja 
lasten osallistumisesta aseellisiin 
selkkauksiin; kansalaisoikeuksia ja 
poliittisia oikeuksia koskevaan 
kansainväliseen yleissopimukseen liittyvä 
ensimmäinen valinnainen pöytäkirja; 
Kansainvälisen rikostuomioistuimen 
Rooman perussääntö; ILO:n yleissopimus 
nro 81 ammattientarkastuksesta 
teollisuudessa ja kaupassa; ILO:n 
yleissopimus nro 144 
kolmikantaneuvotteluista, joiden 
tarkoituksena on edistää työtä koskevien 
kansainvälisten normien noudattamista;

__________________ __________________
18 Yhdistyneet kansakunnat (2015). YK:n 
yleiskokouksen päätöslauselma, annettu 
25. syyskuuta 2015, ”Transforming our 
world: the 2030 Agenda for Sustainable 
Development” (A/RES/70/1), saatavilla 
osoitteesta: 
https://sustainabledevelopment.un.org/post
2015/transformingourworld

18 Yhdistyneet kansakunnat (2015). YK:n 
yleiskokouksen päätöslauselma, annettu 
25. syyskuuta 2015, ”Transforming our 
world: the 2030 Agenda for Sustainable 
Development” (A/RES/70/1), saatavilla 
osoitteesta: 
https://sustainabledevelopment.un.org/post
2015/transformingourworld

Tarkistus 4

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 16 kappale

Komission teksti Tarkistus

(16) Komission ja tarvittaessa Euroopan 
ulkosuhdehallinnon olisi seurattava 
ihmisoikeuksia ja työntekijöiden oikeuksia, 
ympäristönsuojelua ja hyvää hallintotapaa 
koskevien kansainvälisten yleissopimusten 
ratifiointitilannetta ja niiden tosiasiallista 
täytäntöönpanoa tutkimalla asiaankuuluvia 
tietoja ja etenkin kyseisten yleissopimusten 
nojalla perustettujen asiaankuuluvien 
valvontaelinten päätelmiä ja suosituksia, 
jos niitä on saatavilla. Komission olisi 
kolmen vuoden välein esitettävä Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle kertomus 
kyseisten yleissopimusten 
ratifiointitilanteesta, näiden 
yleissopimusten mukaisten 

(16) Komission ja tarvittaessa Euroopan 
ulkosuhdehallinnon olisi seurattava 
ihmisoikeuksia ja työntekijöiden oikeuksia, 
ympäristönsuojelua ja hyvää hallintotapaa 
koskevien kansainvälisten yleissopimusten 
ratifiointitilannetta ja niiden tosiasiallista 
täytäntöönpanoa tutkimalla asiaankuuluvia 
tietoja ja etenkin kyseisten yleissopimusten 
nojalla perustettujen asiaankuuluvien 
valvontaelinten päätelmiä ja suosituksia, 
jos niitä on saatavilla. Komission olisi 
kahden vuoden välein esitettävä Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle kertomus 
kyseisten yleissopimusten 
ratifiointitilanteesta, näiden 
yleissopimusten mukaisten 
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raportointivelvoitteiden täyttämisestä 
edunsaajamaissa sekä yleissopimusten 
käytännön täytäntöönpanon edistymisestä.

raportointivelvoitteiden täyttämisestä 
edunsaajamaissa sekä yleissopimusten 
käytännön täytäntöönpanon edistymisestä.

Tarkistus 5

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 16 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(16 a) Komission olisi unionin 
politiikkojen johdonmukaisuuden vuoksi 
kannustettava edunsaajamaita 
noudattamaan tiukempia sosiaali- ja 
ympäristönormeja ja edistämään vahvaa 
kestävän kehityksen ulottuvuutta 
globaaleissa arvoketjuissa yritystoimintaa 
ja ihmisoikeuksia koskevissa 
Yhdistyneiden kansakuntien ohjaavissa 
periaatteissa vahvistettujen 
huolellisuusvelvoitteiden mukaisesti.

Perustelu

GSP-asetuksen on oltava johdonmukainen ihmisoikeuksia ja ympäristöä koskevien EU:n due 
diligence -välineiden kanssa, kuten muistutetaan 5. heinäkuuta 2016 annetussa Euroopan 
parlamentin päätöslauselmassa parlamentin vuonna 2010 antamien sosiaali- ja 
ympäristönormeja, ihmisoikeuksia ja yritysten yhteiskuntavastuuta koskevien suositusten 
täytäntöönpanosta (2015/2038(INI)).

Tarkistus 6

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 18 kappale

Komission teksti Tarkistus

(18) Komissio nimitti heinäkuussa 2020 
kauppasopimusten noudattamista ja 
täytäntöönpanoa valvovan virkamiehen, 
jonka tehtävänä on valvoa kauppasääntöjen 
täytäntöönpanoa. Tähän liittyen komissio 
käynnisti marraskuussa 2020 uuden 
kantelumekanismin, jäljempänä ’keskitetty 
yhteyspiste’, jolla se pyrkii tehostamaan 

(18) Komissio nimitti heinäkuussa 2020 
kauppasopimusten noudattamista ja 
täytäntöönpanoa valvovan virkamiehen, 
jonka tehtävänä on valvoa kauppasääntöjen 
täytäntöönpanoa. Tähän liittyen komissio 
käynnisti marraskuussa 2020 uuden 
kantelumekanismin, jäljempänä ’keskitetty 
yhteyspiste’, jolla se pyrkii tehostamaan 
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kauppasitoumusten täytäntöönpanoa ja sen 
valvontaa. Komissio saa keskitetyn 
yhteyspisteen kautta kanteluita erilaisista 
kauppapolitiikkaan liittyvistä seikoista, 
kuten GSP-sitoumusten rikkomisesta. 
Tällainen uusi kantelujärjestelmä olisi 
sisällytettävä tähän asetukseen.

kauppasitoumusten täytäntöönpanoa ja sen 
valvontaa. Komissio saa keskitetyn 
yhteyspisteen kautta kanteluita erilaisista 
kauppapolitiikkaan liittyvistä seikoista, 
kuten GSP-sitoumusten rikkomisesta. 
Tällainen uusi kantelujärjestelmä olisi 
sisällytettävä tähän asetukseen, ja sen olisi 
oltava sekä unionin että edunsaajamaiden 
kansalaisyhteiskunnan järjestöjen ja 
ihmisoikeuksien puolustajien 
käytettävissä.

Tarkistus 7

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 26 kappale

Komission teksti Tarkistus

(26) Hallittu kansainvälinen muuttoliike 
voi tuoda merkittäviä etuja muuttajien 
lähtö- ja määrämaille ja edistää niiden 
kestävän kehityksen tarpeita. Kauppa-, 
kehitys- ja muuttoliikepolitiikkojen välistä 
johdonmukaisuutta lisäämällä voidaan 
varmistaa, että muuttoliikkeestä saatava 
hyöty koituu sekä lähtö- että määrämaille. 
Tältä osin on olennaisen tärkeää, että sekä 
lähtö- että määrämaat vastaavat yhteisiin 
haasteisiin, mukaan lukien yhteistyön 
tehostaminen omien kansalaisten 
takaisinotossa ja heidän kestävässä 
uudelleenkotouttamisessa lähtömaahan, 
jotta voidaan erityisesti välttää lähtömaiden 
aktiiviväestön jatkuva kato ja sen 
aiheuttamat pitkän aikavälin 
kehitysvaikutukset sekä varmistaa 
muuttajien ihmisarvoinen kohtelu.

(26) Hallittu kansainvälinen muuttoliike 
voi tuoda merkittäviä etuja muuttajien 
lähtö- ja määrämaille ja edistää niiden 
kestävän kehityksen tarpeita. Kauppa-, 
kehitys- ja muuttoliikepolitiikkojen välistä 
johdonmukaisuutta lisäämällä voidaan 
varmistaa, että muuttoliikkeestä saatava 
hyöty koituu sekä lähtö- että määrämaille. 
Tältä osin on olennaisen tärkeää, että sekä 
lähtö- että määrämaat vastaavat yhteisiin 
haasteisiin, mukaan lukien yhteistyön 
tehostaminen omien kansalaisten 
takaisinotossa ja heidän kestävässä 
uudelleenkotouttamisessa lähtömaahan, 
jotta voidaan erityisesti välttää lähtömaiden 
aktiiviväestön jatkuva kato ja sen 
aiheuttamat pitkän aikavälin 
kehitysvaikutukset sekä varmistaa 
muuttajien ihmisarvoinen kohtelu ja 
heidän ihmisoikeuksiensa täysi 
kunnioittaminen.

Tarkistus 8

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 27 kappale
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Komission teksti Tarkistus

(27) Palauttaminen, takaisinotto ja 
uudelleenkotouttaminen ovat unionin ja 
sen kumppaneiden yhteinen haaste. 
Jokaisella valtiolla on kansainvälisen 
tapaoikeuden ja monenvälisten 
kansainvälisten yleissopimusten, kuten 
Chicagossa 7 päivänä joulukuuta 1944 
allekirjoitetun kansainvälisen siviili-
ilmailun yleissopimuksen, nojalla 
velvollisuus ottaa takaisin omat 
kansalaisensa. Kestävän 
uudelleenkotouttamisen ja valmiuksien 
kehittämisen parantaminen vahvistaisi 
merkittävästi kumppanimaiden paikallista 
kehitystä.

Poistetaan.

Tarkistus 9

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – 11 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(11 a) ’vakavalla ja järjestelmällisellä 
rikkomisella’ laajalle levinneitä ja 
järjestelmällisiä ihmisoikeusloukkauksia 
tai -rikkomuksia, jotka aiheuttavat 
vakavaa huolta Euroopan unionista 
tehdyn sopimuksen 21 artiklassa 
asetettujen yhteisen ulko- ja 
turvallisuuspolitiikan tavoitteiden 
kannalta ja joihin kuuluvat muun muassa 
seuraavat:
i. kansanmurha;
ii. rikokset ihmisyyttä vastaan;
iii. kidutus ja muu julma, epäinhimillinen 
tai halventava kohtelu tai rangaistus;
iv. orjuus tai pakkotyö;
v. laittomat, mielivaltaiset ja 
sattumanvaraiset teloitukset;
vi. tahdonvastainen katoaminen;
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vii. mielivaltaiset pidättämiset tai 
vangitsemiset;
viii. ihmiskauppa, mukaan lukien 
ihmisten salakuljetus;
ix. seksuaalinen ja sukupuoleen 
perustuva väkivalta;
x. muut sodan lakien ja tapojen vastaiset 
toimet;
xi. rauhanomaiseen kokoontumis- ja 
yhdistymisvapauteen kohdistuvat 
loukkaukset tai rikkomukset;
xii. mielipiteen- ja sananvapauteen 
kohdistuvat loukkaukset tai rikkomukset;
xiii. uskonnon- tai 
vakaumuksenvapauteen kohdistuvat 
loukkaukset tai rikkomukset.
Indikaattorien, joiden avulla määritetään, 
onko vakavaa ja järjestelmällistä 
rikkomista tapahtunut, olisi oltava 
selkeitä, ja niihin olisi kuuluttava muun 
muassa seuraavat:
(i) kansainvälisten 
ihmisoikeustuomioistuinten, 
tuomioistuinten ja välimiespaneelien tai 
muiden oikeusviranomaisten ja 
oikeudellisten mekanismien antamat 
ratkaisut ja lausunnot;
(ii) YK:n ihmisoikeusneuvoston tai 
yleiskokouksen tai muiden alueellisten 
hallitustenvälisten elinten 
tutkintakomissioiden, 
tiedonkeruuvaltuuskuntien, 
erityisraportoijien tai muiden 
seurantamekanismien perustaminen ja 
päätelmät;
(iii) YK:n ihmisoikeusvaltuutetun 
toimiston, YK:n erityismenettelyjen tai 
muiden YK:n riippumattomien 
ihmisoikeusasiantuntijoiden päätelmät;
(iv) neuvoa-antavan elimen ja 
kansalaisyhteiskunnan järjestöjen 
raportit.
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Tarkistus 10

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – 11 b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(11 b) ’ihmisoikeuksia koskevilla 
huolellisuusvelvoitteilla’ yritysten 
velvollisuutta kunnioittaa ihmisoikeuksia 
ja huolehtia siitä, että ne eivät syyllisty 
ihmisoikeusloukkauksiin, vuonna 2011 
annettujen yritystoimintaa ja 
ihmisoikeuksia koskevien YK:n ohjaavien 
periaatteiden mukaisesti. Yritysten 
velvollisuus kunnioittaa ihmisoikeuksia 
koskee kansainvälisesti tunnustettuja 
ihmisoikeuksia, jollaisiksi katsotaan 
vähintään kansainvälisessä 
ihmisoikeusasiakirjassa esitetyt oikeudet 
ja Kansainvälisen työjärjestön 
julistuksessa työelämän perusperiaatteista 
ja ‐oikeuksista vahvistetut perusoikeuksia 
koskevat periaatteet;

Tarkistus 11

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – 11 c alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(11 c) ’kansalaisyhteiskunnan järjestöllä' 
monenlaisia toimijoita, joilla on useita eri 
tehtäviä ja valtuuksia, jotka voivat 
vaihdella ajan mittaan ja instituutioiden 
ja maiden välillä, ja joihin lukeutuvat 
kaikki valtiosta riippumattomat, voittoa 
tavoittelemattomat, itsenäiset ja 
väkivallattomat rakenteet, joita ihmiset 
ovat muodostaneet yhteisiä, muun muassa 
poliittisia, kulttuurisia, uskonnollisia, 
ympäristöön liittyviä, sosiaalisia ja 
taloudellisia tavoitteita ja ihanteita 
edistääkseen ja jotka toimivat 
paikallisella, kansallisella, alueellisella tai 
kansainvälisellä tasolla ja koostuvat 
virallisista ja epävirallisista kaupunki- ja 
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maaseutujärjestöistä ja 
alkuperäiskansojen järjestöistä;

Tarkistus 12

Ehdotus asetukseksi
3 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 a artikla
Ihmisoikeus- ja ympäristövaikutusten 
arviointi
Ennen kuin maalle myönnetään 
etuusjärjestelmä, komission olisi tehtävä 
ja julkaistava ennakkoarviointi 
ihmisoikeus- ja ympäristövaikutuksista, 
jotta voidaan yksilöidä, arvioida ja 
ilmoittaa toimenpiteet, joilla ehkäistään, 
lievennetään, poistetaan ja torjutaan 
mahdollisia ihmisoikeusloukkausten ja 
ympäristörikkomusten riskejä.

Tarkistus 13

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 1 kohta – b a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(b a) komission 3 a artiklan mukaisesti 
tekemän ihmisoikeus- ja 
ympäristövaikutusten ennakkoarvioinnin 
tulosten perusteella on olemassa 
huomattava riski kielteisistä vaikutuksista 
ihmisoikeuksiin tai ympäristöön 
edunsaajamaassa ja ehdotetut 
toimenpiteet, joilla riskiä ehkäistään, 
poistetaan ja torjutaan, ovat 
riittämättömiä tai edunsaajamaan hallitus 
ei ole hyväksynyt niitä;

Tarkistus 14
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Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 1 kohta – b a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(b a) on riittävästi perusteita katsoa, että 
19 artiklan 1 kohdan a, b, c, d ja e 
alakohdassa säädettyjen edellytysten 
laiminlyönti tai rikkominen on vakavaa ja 
järjestelmällistä;

Tarkistus 15

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 1 kohta – b c alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(b c) maa ei ole tehnyt tai ratifioinut 
liitteessä VI lueteltuja yleissopimuksia 
viiden vuoden kuluessa etuuksien 
soveltamisen alkamisesta;

Tarkistus 16

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – b d alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(b d) maa on hyväksynyt kansallisia 
lainsäädännöllisiä tai hallinnollisia 
toimenpiteitä, joilla selvästi pyritään 
heikentämään unionin oikeuden ja 
erityisesti Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EU) 2017/8211 a, 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) N:o 995/20101 b ja 
neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 2368/20021 c mukaisten 
asianmukaista huolellisuutta koskevien 
vaatimusten tehokasta täytäntöönpanoa;
__________________
1 a Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) 2017/821, annettu 17 päivänä 
toukokuuta 2017, unionin tuojiin, jotka 
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tuovat konfliktialueilta ja korkean riskin 
alueilta peräisin olevia tinaa, tantaalia ja 
volframia, niiden malmeja sekä kultaa, 
sovellettavien toimitusketjun due diligence 
-velvoitteiden vahvistamisesta (EUVL 
L 130, 19.5.2017, s. 1).
1 b Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) N:o 995/2010, annettu 
20 päivänä lokakuuta 2010, puutavaraa ja 
puutuotteita markkinoille saattavien 
toimijoiden velvollisuuksien 
vahvistamisesta (EUVL L 295, 
12.11.2010, s. 23).
1 c Neuvoston asetus (EY) N:o 2368/2002, 
annettu 20 päivänä joulukuuta 2002, 
raakatimanttien kansainväliseen 
kauppaan sovellettavasta Kimberleyn 
prosessin sertifiointijärjestelmästä (EYVL 
L 358, 31.12.2002, s. 28).

Tarkistus 17

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a. Komissio ja tarvittaessa Euroopan 
ulkosuhdehallinto varmistaa, että maat, 
joihin sovelletaan tämän artiklan 1 
kohdassa tarkoitettua vakiojärjestelyä, 
ovat ratifioineet liitteessä VI luetellut 
yleissopimukset viiden vuoden kuluessa 
etuuksien soveltamisen alkamisesta.

Tarkistus 18

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 1 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 b. Komissio kannustaa 
edunsaajamaita hyväksymään 
yritystoimintaa ja ihmisoikeuksia 
koskevien YK:n ohjaavien periaatteiden 
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mukaisia toimenpiteitä, kuten kansallisia 
toimintasuunnitelmia, ja toimenpiteitä, 
joilla ne täyttävät sitoumuksensa 
huolehtia liitteessä VI lueteltujen 
yleissopimusten ratifioinnista. Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksella 
(EU) 2021/947 perustetusta naapuruus-, 
kehitys- ja kansainvälisen yhteistyön 
välineestä – Globaali Eurooppa on 
mahdollista rahoittaa avustusohjelmia.

Tarkistus 19

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) se on ratifioinut kaikki liitteessä VI 
luetellut yleissopimukset, jäljempänä 
’asiaankuuluvat yleissopimukset’, ja 
komissio ei ole havainnut käytettävissä 
olevien tietojen perusteella eikä etenkään 
kyseisten yleissopimusten mukaisten 
valvontaelinten uusimpien käytettävissä 
olevien päätelmien perusteella, että mitään 
kyseisistä yleissopimuksista ei olisi pantu 
tosiasiallisesti täytäntöön;

(b) se on ratifioinut kaikki liitteessä VI 
luetellut yleissopimukset, jäljempänä 
’asiaankuuluvat yleissopimukset’, ja 
aloittanut niiden täytäntöönpanon eikä 
komissio ole havainnut käytettävissä 
olevien tietojen perusteella eikä etenkään 
kyseisten yleissopimusten mukaisten 
valvontaelinten uusimpien käytettävissä 
olevien päätelmien taikka neuvoa-antavan 
elimen tai kansalaisyhteiskunnan 
järjestöjen toimittamien tietojen 
perusteella, että mitään kyseisistä 
yleissopimuksista ei olisi pantu 
tosiasiallisesti täytäntöön;

Tarkistus 20

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 kohta – d alakohta

Komission teksti Tarkistus

(d) se antaa velvoittavan sitoumuksen 
siitä, että se pitää voimassa 
asiaankuuluvien yleissopimusten 
ratifioinnin, varmistaa niiden tosiasiallisen 
täytäntöönpanon ja laatii 
toimintasuunnitelman asiaankuuluvien 

(d) se antaa velvoittavan sitoumuksen 
siitä, että se ratifioi asiaankuuluvat 
yleissopimukset ja varmistaa niiden 
tosiasiallisen täytäntöönpanon laatimalla 
kunnianhimoisen, julkisen ja 
aikataulutetun toimintasuunnitelman 
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yleissopimusten tosiasiallista 
täytäntöönpanoa varten;

toimenpiteistä, jotka ovat tarpeen 
asiaankuuluvien yleissopimusten 
tosiasiallista täytäntöönpanoa varten, sekä 
etenemissuunnitelman, jossa esitetään 
selkeät vertailuarvot ja määräajat ja jonka 
komissio hyväksyy Euroopan 
parlamenttia kuultuaan. Edunsaajamaan 
ja komission olisi päästävä 
yhteisymmärrykseen 
toimintasuunnitelmasta, joka on sen 
jälkeen asetettava julkisesti saataville. 
Toimintasuunnitelman pohjalta laaditaan 
14 artiklassa tarkoitettu kertomus.

Tarkistus 21

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 kohta – d a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(d a) se ei ole hyväksynyt kansallisia 
lainsäädännöllisiä ja hallinnollisia 
toimenpiteitä, joilla selvästi pyritään 
heikentämään unionin oikeuden ja 
erityisesti asetusten (EU) 2017/821, (EU) 
N:o 995/2010 ja (EY) N:o 2368/2002 
mukaisten asianmukaista huolellisuutta 
koskevien vaatimusten tehokasta 
täytäntöönpanoa, ja se on hyväksynyt 
yritystoimintaa ja ihmisoikeuksia 
koskevien periaatteiden täytäntöönpanoa 
koskevan kansallisen 
toimintasuunnitelman yritystoimintaa ja 
ihmisoikeuksia käsittelevän YK:n 
työryhmän kansallisia 
toimintasuunnitelmia koskevien ohjeiden 
mukaisesti;

Tarkistus 22

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 kohta – f a alakohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

(f a) komission 3 a artiklan mukaisesti 
tekemän ihmisoikeus- ja 
ympäristövaikutusten ennakkoarvioinnin 
tulosten perusteella ei ole huomattavaa 
riskiä kielteisistä vaikutuksista 
ihmisoikeuksiin tai ympäristöön 
edunsaajamaassa tai ehdotetut 
toimenpiteet, joilla mahdollista riskiä 
ehkäistään ja poistetaan, ovat riittäviä ja 
edunsaajamaan hallitus on hyväksynyt 
ne;

Tarkistus 23

Ehdotus asetukseksi
10 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) komissio katsoo pyynnön 
tarkastelun perusteella, että pyynnön 
esittänyt maa täyttää 9 artiklassa säädetyt 
edellytykset.

(b) komissio katsoo pyynnön ja muun 
muassa 9 artiklan 1 kohdan d 
alakohdassa tarkoitetun 
toimintasuunnitelman tarkastelun sekä 3 a 
artiklassa tarkoitetun 
ihmisoikeusvaikutusten arvioinnin 
tulosten perusteella, että pyynnön esittänyt 
maa täyttää 9 artiklassa säädetyt 
edellytykset.

Tarkistus 24

Ehdotus asetukseksi
10 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Pyynnön esittävän maan on 
esitettävä pyyntönsä komissiolle 
kirjallisena. Pyynnön on sisällettävä 
kattavat tiedot asiaankuuluvien 
yleissopimusten ratifioinnista sekä 9 
artiklan d, e ja f alakohdassa tarkoitetut 
velvoittavat sitoumukset.

2. Pyynnön esittävän maan on 
esitettävä pyyntönsä komissiolle 
kirjallisena. Pyynnön on sisällettävä 
kattavat tiedot asiaankuuluvien 
yleissopimusten ratifioinnista ja 
täytäntöönpanosta sekä 9 artiklan d, e ja f 
alakohdassa tarkoitetut velvoittavat 
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sitoumukset, mukaan lukien viimeistelty 
toimintasuunnitelma.

Tarkistus 25

Ehdotus asetukseksi
10 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Kun komissio on tutkinut pyynnön, 
sille siirretään valta antaa 36 artiklan 
mukaisesti delegoituja säädöksiä liitteen I 
muuttamisesta oikeuden myöntämiseksi 
pyynnön esittäneelle maalle kestävää 
kehitystä ja hyvää hallintoa edistävään 
erityiseen kannustusjärjestelyyn lisäämällä 
kyseinen maa GSP+-edunsaajamaiden 
luetteloon.

4. Tutkiessaan pyyntöä komissio 
kuulee Euroopan parlamenttia ja 
neuvostoa sekä 13 a artiklassa 
tarkoitettua neuvoa-antavaa elintä. Kun 
komissio on tutkinut pyynnön, sille 
siirretään valta antaa 36 artiklan mukaisesti 
delegoituja säädöksiä liitteen I 
muuttamisesta oikeuden myöntämiseksi 
pyynnön esittäneelle maalle kestävää 
kehitystä ja hyvää hallintoa edistävään 
erityiseen kannustusjärjestelyyn lisäämällä 
kyseinen maa GSP+-edunsaajamaiden 
luetteloon.

Tarkistus 26

Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Kaikkien liitteessä III ja VII 
lueteltujen GSP+-edunsaajamaiden 
alkuperätuotteiden yhteisen tullitariffin 
arvotullit jätetään väliaikaisesti kantamatta.

1. Kaikkien liitteessä III ja VII 
lueteltujen GSP+-edunsaajamaiden 
alkuperätuotteiden yhteisen tullitariffin 
arvotullit jätetään väliaikaisesti kantamatta 
9 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun 
tullisuspensioluettelon mukaisesti.

Tarkistus 27

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Kestävää kehitystä ja hyvää 1. Kestävää kehitystä ja hyvää 
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hallintoa edistävässä erityisessä 
kannustusjärjestelyssä myönnettyjen 
tullietuuksien myöntämispäivästä alkaen 
komissio valvoo ja seuraa asiaankuuluvien 
yleissopimusten ratifiointitilannetta ja 
niiden tosiasiallista täytäntöönpanoa 
kussakin GSP+-edunsaajamaassa sekä 
asianomaisen GSP+-edunsaajamaan 
tekemää yhteistyötä asiaankuuluvien 
valvontaelinten kanssa. Tässä yhteydessä 
komissio tutkii kaikkia asiaankuuluvia 
tietoja ja etenkin asiaankuuluvien 
valvontaelinten päätelmiä ja suosituksia.

hallintoa edistävässä erityisessä 
kannustusjärjestelyssä myönnettyjen 
tullietuuksien myöntämispäivästä alkaen 
komissio valvoo ja seuraa asiaankuuluvien 
yleissopimusten ratifiointitilannetta ja 
niiden tosiasiallista täytäntöönpanoa 
kussakin GSP+-edunsaajamaassa sekä 
asianomaisen GSP+-edunsaajamaan 
tekemää yhteistyötä asiaankuuluvien 
valvontaelinten kanssa. Tässä yhteydessä 
komissio arvioi GSP+-edunsaajamaiden 
edistymistä toimintasuunnitelmiensa 
täytäntöönpanossa ja tutkii kaikkia 
asiaankuuluvia tietoja, muun muassa 
asiaankuuluvien valvontaelinten päätelmiä 
ja suosituksia sekä asianmukaisesti 
perusteltuja tietoja, joita yksittäiset 
kansalaiset, yksityisen sektorin toimijat, 
kansalaisyhteiskunnan järjestöt, 
ammattijärjestöjen edustajat ja muut 
asiaankuuluvat sidosryhmät ovat 
toimittaneet. Tiedot voidaan toimittaa 
myös keskitetyn yhteyspisteen kautta, 
jonka on oltava sekä unionin että GSP+-
edunsaajamaiden sidosryhmien 
käytettävissä. Komission olisi pidettävä 
säännöllisesti yhteyttä paikalliseen ja 
kansainväliseen kansalaisyhteiskuntaan, 
myös Euroopan ulkosuhdehallinnon ja 
edustustojen välityksellä, arvioidakseen 
liitteessä VI lueteltujen yleissopimusten 
täytäntöönpanoa edunsaajamaissa. 
Tarkastelua, seurantaa ja arviointia 
varten perustetaan kolmen vuoden sykli, 
jäljempänä ’seurantasykli’. 
Soveltamiskauden ja seurantasyklin 
aikana komissio tiedustelee myös 
Euroopan parlamentin näkemyksiä, joita 
sen asiasta vastaavat valiokunnat ovat 
esittäneet ja joita on ilmaistu parlamentin 
täysistunnoissa hyväksytyissä 
asiaankuuluvissa päätöslauselmissa.

Tarkistus 28

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 2 kohta
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Komission teksti Tarkistus

2. GSP+-edunsaajamaan on tehtävä 
yhteistyötä komission kanssa ja annettava 
kaikki tiedot, jotka tarvitaan sen 
arvioimiseksi, noudattaako se 9 artiklan d, 
e ja f alakohdassa tarkoitettuja velvoittavia 
sitoumuksia ja mikä on sen tilanne 9 
artiklan b ja c alakohdan suhteen.

2. GSP+-edunsaajamaan on tehtävä 
yhteistyötä komission kanssa ja annettava 
kaikki tiedot, jotka tarvitaan sen 
arvioimiseksi, noudattaako se 9 artiklan d, 
e ja f alakohdassa tarkoitettuja velvoittavia 
sitoumuksia, mukaan lukien maan 
toimintasuunnitelman täytäntöönpano, ja 
mikä on sen tilanne 9 artiklan b ja c 
alakohdan suhteen.

Tarkistus 29

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Komissio tekee kunkin 
seurantasyklin aikana, tarvittaessa 
yhdessä Euroopan ulkosuhdehallinnon 
kanssa, vähintään yhden korkean tason 
seurantamatkan edunsaajamaihin, jotta 
edistymistä voidaan arvioida paikan 
päällä, myös toimintasuunnitelmien 
mukaisesti. Matkan aikana kuullaan 
asianmukaisesti edunsaajamaiden 
asiaankuuluvia sidosryhmiä, myös 
kansalaisyhteiskunnan järjestöjä ja 
ihmisoikeuksien puolustajia.

Tarkistus 30

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 2 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 b. Kunkin seurantasyklin alussa 
komissio lähettää kaikille GSP+-
edunsaajamaille luettelon 
täytäntöönpanoa koskevista ongelmista, 
jotka syklin aikana on ratkaistava. 
Luettelo ongelmista asetetaan julkisesti 
saataville.
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Tarkistus 31

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 2 c alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 c. Unionin kehitysrahoituksen 
suunnittelussa on otettava huomioon 
toimintasuunnitelmat ja komission ja 
Euroopan ulkosuhdehallinnon 
suositukset ensisijaisista 
täytäntöönpanotoimista, jotta GSP+-
edunsaajamaita voidaan tukea 
sitoumustensa täyttämisessä.

Tarkistus 32

Ehdotus asetukseksi
13 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

13 a artikla
Neuvoa-antava elin

1. Komissiota avustaa 9 artiklan d, e ja f 
alakohdassa tarkoitettujen velvoittavien 
sitoumusten tarkastelussa, seurannassa ja 
arvioinnissa sidosryhmien edustajista 
koostuva neuvoa-antava elin.
2. Komissio kuulee neuvoa-antavaa elintä 
GSP+-edunsaajamaiden toimittamista 
toimintasuunnitelmista niiden 
soveltamiseksi GSP+-järjestelmään; tätä 
varten edunsaajamaiden sidosryhmien on 
voitava osallistua neuvoa-antavaan 
elimeen. Komissio kuulee myös neuvoa-
antavaa elintä ja raportoi neuvoa-
antavalle elimelle arvioidessaan 
toimintasuunnitelmien täytäntöönpanoa 
kunkin seurantasyklin aikana sekä 
yleisemmin koko syklin ajan tarpeen 
mukaan, myös ennen seurantamatkoja ja 
niiden jälkeen.
3. Neuvoa-antavan elimen on myös 
seurattava GSP+-edunsaajamaiden 
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mahdollisia lainsäädännöllisiä 
toimenpiteitä, joilla heikennetään unionin 
oikeuden ja erityisesti asetusten 
(EU) 2017/821, (EU) N:o 995/2010 ja 
(EY) N:o 2368/2002 mukaisia 
asianmukaista huolellisuutta koskevia 
vaatimuksia.

Tarkistus 33

Ehdotus asetukseksi
14 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Komissio esittää Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle viimeistään 1 
päivänä tammikuuta 2027 ja sen jälkeen 
kolmen vuoden välein kertomuksen 
asiaankuuluvien yleissopimusten 
ratifiointitilanteesta, kyseisten 
yleissopimusten mukaisten 
raportointivelvoitteiden täyttämisestä 
GSP+-edunsaajamaissa sekä kyseisten 
yleissopimusten tosiasiallisen 
täytäntöönpanon edistymisestä.

1. Komissio esittää Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle viimeistään 1 
päivänä tammikuuta 2027 ja sen jälkeen 
kahden vuoden välein kertomuksen 
asiaankuuluvien yleissopimusten 
ratifiointitilanteesta, kyseisten 
yleissopimusten mukaisten 
raportointivelvoitteiden täyttämisestä 
GSP+-edunsaajamaissa sekä kyseisten 
yleissopimusten tosiasiallisen 
täytäntöönpanon edistymisestä, joka kattaa 
edunsaajamaiden kanssa arvioitavat 
tulostaulut, jotka perustuvat muun 
muassa toimintasuunnitelmien 
täytäntöönpanon arviointiin.

Tarkistus 34

Ehdotus asetukseksi
14 artikla – 2 kohta – 1 alakohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) komission ja tarvittaessa Euroopan 
ulkosuhdehallinnon päätelmät siitä, onko 
kukin GSP+-edunsaajamaa täyttänyt 
velvoittavat sitoumuksensa noudattaa 
raportointivelvoitteita, tehdä yhteistyötä 
asiaankuuluvien valvontaelinten kanssa 
asiaankuuluvien yleissopimusten 
mukaisesti ja varmistaa niiden 

(b) komission ja tarvittaessa Euroopan 
ulkosuhdehallinnon päätelmät siitä, onko 
kukin GSP+-edunsaajamaa täyttänyt 
velvoittavat sitoumuksensa noudattaa 
raportointivelvoitteita, tehdä yhteistyötä 
asiaankuuluvien valvontaelinten kanssa 
asiaankuuluvien yleissopimusten 
mukaisesti ja varmistaa niiden 
tosiasiallinen täytäntöönpano, myös 
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tosiasiallinen täytäntöönpano. arvioimalla maan toimintasuunnitelman 
täytäntöönpanoa; ja

Tarkistus 35

Ehdotus asetukseksi
14 artikla – 2 kohta – 1 alakohta – b a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(b a) jäljennös tulostaulusta, jota 
komissio on arvioinut edunsaajamaan 
kanssa.

Tarkistus 36

Ehdotus asetukseksi
14 artikla – 2 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Kertomukseen voidaan sisällyttää kaikki 
komission aiheellisiksi katsomat tiedot 
niiden lähteestä riippumatta.

Kertomukseen voidaan sisällyttää kaikki 
komission aiheellisiksi katsomat tiedot 
niiden lähteestä riippumatta, mukaan 
lukien kansalaisyhteiskunnan järjestöiltä 
ja työmarkkinaosapuolilta saadut tiedot.

Tarkistus 37

Ehdotus asetukseksi
14 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Komissio ja tarvittaessa Euroopan 
ulkosuhdehallinto arvioi asiaankuuluvien 
yleissopimusten tosiasiallista 
täytäntöönpanoa koskevia päätelmiä 
laatiessaan asiaankuuluvan valvontaelimen 
päätelmiä ja suosituksia sekä Euroopan 
parlamentin tai neuvoston ja kolmansien 
osapuolten, mukaan lukien valtioiden 
hallitukset, kansainväliset järjestöt, 
kansalaisyhteiskunta ja 
työmarkkinaosapuolet, toimittamia tietoja, 
sanotun kuitenkaan rajoittamatta muiden 

3. Komissio ja tarvittaessa Euroopan 
ulkosuhdehallinto arvioi asiaankuuluvien 
yleissopimusten tosiasiallista 
täytäntöönpanoa koskevia päätelmiä 
laatiessaan asiaankuuluvan valvontaelimen 
päätelmiä ja suosituksia. Se myös pyytää 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
lausunnon ja arvioi kolmansien 
osapuolten, kuten hallitusten, 
kansainvälisten järjestöjen, 
kansalaisyhteiskunnan ja 
työmarkkinaosapuolten, toimittamia 
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lähteiden käyttöä. tietoja, mukaan lukien keskitetyn 
yhteyspisteen kautta tehdyt kantelut, 
sanotun kuitenkaan rajoittamatta muiden 
lähteiden käyttöä.

Tarkistus 38

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Kestävää kehitystä ja hyvää 
hallintoa edistävä erityinen 
kannustusjärjestely peruutetaan 
väliaikaisesti kaikilta tai joiltakin GSP+-
edunsaajamaan alkuperätuotteilta, jos 
kyseinen maa ei noudata 9 artiklan d, e ja f 
alakohdassa tarkoitettuja velvoittavia 
sitoumuksiaan tai GSP+-edunsaajamaa on 
tehnyt varauman, joka on kielletty jossakin 
asiaankuuluvassa yleissopimuksessa tai 
joka on 9 artiklan c alakohdan mukaisesti 
ristiriidassa kyseisen yleissopimuksen 
tarkoituksen ja päämäärän kanssa.

1. Kestävää kehitystä ja hyvää 
hallintoa edistävä erityinen 
kannustusjärjestely peruutetaan 
väliaikaisesti kaikilta tai joiltakin GSP+-
edunsaajamaan alkuperätuotteilta, jos 
kyseinen maa ei noudata 9 artiklan d, e ja f 
alakohdassa tarkoitettuja velvoittavia 
sitoumuksiaan, mikä ilmenee esimerkiksi 9 
artiklan d kohdassa tarkoitetun 
toimintasuunnitelman täytäntöönpanon 
merkittävinä puutteina tai 
järjestelmällisenä laiminlyöntinä, tai 
GSP+-edunsaajamaa on tehnyt varauman, 
joka on kielletty jossakin asiaankuuluvassa 
yleissopimuksessa tai joka on 9 artiklan c 
alakohdan mukaisesti ristiriidassa kyseisen 
yleissopimuksen tarkoituksen ja päämäärän 
kanssa.

Tarkistus 39

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jos komissiolla on 14 artiklassa 
tarkoitetun kertomuksen päätelmien tai 
käytettävissä olevan näytön, mukaan lukien 
kantelussa esitetty näyttö, perusteella 
perusteltua syytä epäillä, että jokin GSP+-
edunsaajamaa ei noudata 9 artikla d, e ja f 
alakohdassa tarkoitettuja velvoittavia 
sitoumuksiaan tai että se on tehnyt 
varauman, joka on kielletty jossakin 

3. Euroopan parlamentin pyynnöstä 
tai jos komissiolla on 14 artiklassa 
tarkoitetun kertomuksen päätelmien tai 
käytettävissä olevan näytön, mukaan lukien 
Euroopan parlamentin asiasta vastaavien 
valiokuntiensa välityksellä toimittama ja 
täysistunnoissa hyväksytyissä 
asiaankuuluvissa päätöslauselmissaan 
antama sekä kantelussa esitetty näyttö, 
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asiaankuuluvassa yleissopimuksessa tai 
joka on 9 artiklan c alakohdan mukaisesti 
ristiriidassa asiaankuuluvan 
yleissopimuksen tarkoituksen ja päämäärän 
kanssa, se antaa 39 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua neuvoa-antavaa menettelyä 
noudattaen täytäntöönpanosäädöksen 
kestävää kehitystä ja hyvää hallintoa 
edistävässä erityisessä 
kannustusjärjestelyssä myönnettävien 
tullietuuksien väliaikaista peruuttamista 
koskevan menettelyn panemiseksi vireille. 
Komissio ilmoittaa tästä Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle.

perusteella perusteltua syytä epäillä, että 
jokin GSP+-edunsaajamaa ei noudata 9 
artiklan d, e ja f alakohdassa tarkoitettuja 
velvoittavia sitoumuksiaan, esimerkiksi 
toimintasuunnitelmansa täytäntöönpanon 
suhteen, tai että se on tehnyt varauman, 
joka on kielletty jossakin asiaankuuluvassa 
yleissopimuksessa tai joka on 9 artiklan c 
alakohdan mukaisesti ristiriidassa 
asiaankuuluvan yleissopimuksen 
tarkoituksen ja päämäärän kanssa, se antaa 
39 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua neuvoa-
antavaa menettelyä noudattaen 
täytäntöönpanosäädöksen kestävää 
kehitystä ja hyvää hallintoa edistävässä 
erityisessä kannustusjärjestelyssä 
myönnettävien tullietuuksien väliaikaista 
peruuttamista koskevan menettelyn 
panemiseksi vireille. Komissio ilmoittaa 
tästä Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle.

Tarkistus 40

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Komissio antaa asianomaiselle 
GSP+-edunsaajamaalle kaikki 
mahdollisuudet tehdä yhteistyötä 4 kohdan 
b alakohdassa tarkoitetun määräajan 
aikana.

5. Komissio antaa asianomaiselle 
GSP+-edunsaajamaalle kaikki 
mahdollisuudet tehdä yhteistyötä ja 
sitoutua, jotta 3 kohdassa tarkoitettujen 
velvoittavien sitoumusten rikkomiseen 
voidaan puuttua 4 kohdan b alakohdassa 
tarkoitetun määräajan aikana.

Tarkistus 41

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus

6. Komissio hankkii kaikki 
tarpeellisina pitämänsä tiedot, mukaan 
lukien asiaankuuluvien valvontaelinten 

6. Komissio hankkii kaikki 
tarpeellisina pitämänsä tiedot, mukaan 
lukien asiaankuuluvien valvontaelinten 
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päätelmät ja suositukset. Komissio arvioi 
päätelmiä laatiessaan kaikki asiaankuuluvat 
tiedot.

päätelmät ja suositukset. Komissio arvioi 
päätelmiä laatiessaan kaikki asiaankuuluvat 
tiedot, mukaan lukien 
kansalaisyhteiskunnan järjestöiltä ja 
työmarkkinaosapuolilta saadut tiedot.

Tarkistus 42

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 8 kohta

Komission teksti Tarkistus

8. Jos komissio katsoo, että päätelmät 
eivät oikeuta väliaikaiseen 
peruuttamiseen, se hyväksyy 39 artiklan 2 
kohdassa tarkoitettua neuvoa-antavaa 
menettelyä noudattaen 
täytäntöönpanosäädöksen väliaikaista 
peruuttamista koskevan menettelyn 
lopettamisesta. Mainitun 
täytäntöönpanosäädöksen on perustuttava 
muun muassa saatuun näyttöön.

8. Jos komissio katsoo 5 ja 
6 kohdassa tarkoitettujen seikkojen 
perusteella, että väliaikainen 
peruuttaminen ei ole perusteltua, se 
hyväksyy 39 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua neuvoa-antavaa menettelyä 
noudattaen täytäntöönpanosäädöksen 
väliaikaista peruuttamista koskevan 
menettelyn lopettamisesta. Mainitun 
täytäntöönpanosäädöksen on perustuttava 
muun muassa saatuun näyttöön.

Tarkistus 43

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 9 kohta

Komission teksti Tarkistus

9. Jos komissio katsoo, että päätelmät 
oikeuttavat etuuksien väliaikaiseen 
peruuttamiseen tämän artiklan 1 kohdassa 
tarkoitetuista syistä, sille siirretään valta 
antaa 36 artiklan mukaisesti delegoituja 
säädöksiä liitteiden I ja II muuttamisesta 1 
artiklan 2 kohdan b alakohdassa 
tarkoitetussa kestävää kehitystä ja hyvää 
hallintoa edistävässä erityisessä 
kannustusjärjestelyssä myönnettävien 
tullietuuksien peruuttamiseksi 
väliaikaisesti. Komissio voi delegoitua 
säädöstä antaessaan tarkastella 
tarvittaessa tullietuuksien väliaikaisen 
peruuttamisen sosioekonomisia 

9. Jos komissio katsoo, että päätelmät 
oikeuttavat etuuksien väliaikaiseen 
peruuttamiseen tämän artiklan 1 kohdassa 
tarkoitetuista syistä, sille siirretään valta 
antaa 36 artiklan mukaisesti delegoituja 
säädöksiä liitteiden I ja II muuttamisesta 1 
artiklan 2 kohdan b alakohdassa 
tarkoitetussa kestävää kehitystä ja hyvää 
hallintoa edistävässä erityisessä 
kannustusjärjestelyssä myönnettävien 
tullietuuksien peruuttamiseksi 
väliaikaisesti. Komissio ilmoittaa selkeästi 
ja julkisesti etuuksien peruuttamisen 
perusteet ja asettaa selkeät vertailuarvot, 
jotka edunsaajamaan on täytettävä 
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vaikutuksia edunsaajamaassa. etuuksien palauttamiseksi; tällaisia 
vertailuarvoja voidaan käyttää myös 
vaiheittaisessa lähestymistavassa 
esimerkiksi niin, että osa etuuksista 
peruutetaan tai palautetaan 
progressiivisesti selkeiden vertailuarvojen 
ja ehtojen perusteella.

Tarkistus 44

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 10 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

10 a. Väliaikaisen peruuttamisen 
soveltamisen aikana komissio jatkaa 
vuoropuhelua edunsaajamaan kanssa, 
myös 18 a artiklassa tarkoitetuissa 
puitteissa, jotta 3 kohdassa tarkoitetun 
peruuttamisen syyt voidaan korjata. 
Komissio arvioi säännöllisesti, myös 
14 artiklassa tarkoitetussa kertomuksessa, 
peruuttamisen vaikutuksia rikkomisten 
korjaamiseen sekä asianomaisen väestön 
ihmisoikeuksiin ja sosioekonomiseen 
tilanteeseen. Komissio kuulee 
13 a artiklassa tarkoitettua neuvoa-
antavaa elintä säännöllisesti koko 
menettelyn ajan.

Tarkistus 45

Ehdotus asetukseksi
17 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a. Komissio ja tarvittaessa Euroopan 
ulkosuhdehallinto varmistaa, että tämän 
artiklan 1 kohdassa tarkoitetun 
erityisjärjestelyn edunsaajamaat edistyvät 
jatkuvasti ja kestävästi liitteessä VI 
lueteltujen yleissopimusten ratifioinnissa.
Unionin kehitysrahoituksen 
suunnittelussa on asetettava etusijalle tuki 
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1 kohdassa tarkoitetun erityisjärjestelyn 
edunsaajamaille, jotka pyrkivät 
edistymään liitteessä VI lueteltujen 
yleissopimusten ratifioinnissa.

Tarkistus 46

Ehdotus asetukseksi
V luku – otsikko

Komission teksti Tarkistus

Kaikille järjestelyille yhteiset väliaikaista 
peruuttamista koskevat säännökset

Tehostettu sitoumus ja kaikille 
järjestelyille yhteiset väliaikaista 
peruuttamista koskevat säännökset

Tarkistus 47

Ehdotus asetukseksi
18 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

18 a artikla
Edunsaajamaan asemaa 1 artiklan 
2 kohdassa tarkoitetuissa 
etuusjärjestelyissä tarkastellaan vuosittain 
unionin ja edunsaajamaan tekemän 
yhteistyö-, kumppanuus- tai 
assosiaatiosopimuksen puitteissa 
Euroopan parlamenttia kuullen. Tätä 
varten komissio ja tarvittaessa Euroopan 
ulkosuhdehallinto tarkastelee 
edunsaajamaan kanssa 19 artiklan 
1 kohdassa tarkoitettuihin edellytyksiin 
liittyviä kysymyksiä, myös kysymyksiä, 
jotka liittyvät komission mahdollisesti 
vastaanottamiin kanteluihin. Komissio ja 
tarvittaessa Euroopan ulkosuhdehallinto 
tarkastelee edunsaajamaan kanssa myös 
4 artiklan 1 kohdan c alakohdassa 
tarkoitettua liitteessä VI lueteltujen 
yleissopimusten ratifiointitilannetta ja 
17 artiklan 1 a kohdassa tarkoitettua 
liitteessä VI lueteltujen yleissopimusten 
ratifioinnissa saavutettua edistystä.
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Tarkistus 48

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

1. Edellä 1 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitetut etuusjärjestelyt voidaan 
peruuttaa väliaikaisesti kaikilta tai joiltakin 
edunsaajamaan alkuperätuotteilta jostakin 
seuraavasta syystä:

1. Edellä 1 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitetut etuusjärjestelyt voidaan 
peruuttaa väliaikaisesti kokonaan tai 
osittain kaikilta tai joiltakin 
edunsaajamaan alkuperätuotteilta tai 
talouden aloilta jostakin seuraavasta 
syystä:

Tarkistus 49

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 1 kohta – a a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(a a) edunsaajamaan kyvyttömyys 
osoittaa, että toimintasuunnitelma on 
pantu tehokkaasti täytäntöön;

Tarkistus 50

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 1 kohta – b a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(b a) kun komissio katsoo kantelun 
perusteella tai omasta aloitteestaan, että 
missä tahansa 1 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitetussa etuusjärjestelyssä 
myönnettävien tullietuuksien 
väliaikaiseen peruuttamiseen voi olla 
riittävät perusteet 19 artiklan 
ensimmäisen kohdan a tai b alakohdassa 
tarkoitettujen syiden perusteella, komissio 
voi ennen 19 artiklan 4 kohdassa 
tarkoitetun ilmoituksen julkaisemista 
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tehostaa sitoutumistaan 
kumppanimaahan ja neuvotella erityisen, 
aikataulutetun toimintasuunnitelman, 
jonka mukaan rikkomiset korjataan, 
muun muassa tekemällä täysimääräisesti 
yhteistyötä ihmisoikeuksia ja 
työntekijöiden oikeuksia koskevien YK:n 
seurantamekanismien kanssa;

Tarkistus 51

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 1 kohta – b b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(b b) kun komissio päättää peruuttaa 
edunsaajamaan etuusjärjestelyn tietyllä 
talouden alalla 19 artiklan 1 kohdan a ja 
b alakohdan nojalla, komissio voi 
julkaista luettelon yrityksistä, unionin 
tuojista ja paikallisista toimittajista, jotka 
voivat edelleen olla etuuksien edunsaajia. 
Luettelo olisi laadittava käyttäen 
perustana yritysten toimittamaa näyttöä 
siitä, että ne ovat panneet täysimääräisesti 
täytäntöön ihmisoikeuksia koskevat 
huolellisuusvelvoitteensa ja että niiden 
toimitusketjussa ei tapahdu 
ihmisoikeusloukkauksia;

Tarkistus 52

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 1 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

(c) vakavat puutteet huumausaineiden 
(laittomien aineiden tai lähtöaineiden) 
vientiä tai kauttakuljetusta koskevassa 
tullivalvonnassa tai velvoitteessa sallia 
edunsaajamaan omien kansalaisten paluu 
taikka vakava laiminlyönti terrorismin tai 
rahanpesun torjuntaa koskevien 
kansainvälisten yleissopimusten 

(c) vakavat puutteet huumausaineiden 
(laittomien aineiden tai lähtöaineiden) 
vientiä tai kauttakuljetusta koskevassa 
tullivalvonnassa tai vakava laiminlyönti 
terrorismin tai rahanpesun torjuntaa 
koskevien kansainvälisten yleissopimusten 
noudattamisessa;
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noudattamisessa;

Tarkistus 53

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a. Edellä olevan 1 kohdan a 
alakohdan soveltamiseksi komissio ottaa 
erityisesti huomioon, ovatko 
asiaankuuluvat valvontaelimet, 
sopimusmekanismit ja 
valvontamekanismit ilmoittaneet 
asiaankuuluvien yleissopimusten 
periaatteiden mahdollisesti vakavista ja 
järjestelmällisistä rikkomisista, 
esimerkiksi seuraavien indikaattorien 
perusteella:
– YK:n ihmisoikeusneuvoston tai 
yleiskokouksen tutkintakomissioiden, 
tiedonkeruuvaltuuskuntien, 
erityisraportoijien tai muiden 
seurantamekanismien perustaminen;
– YK:n ihmisoikeusvaltuutetun, YK:n 
erityismenettelyjen tai muiden YK:n 
riippumattomien 
ihmisoikeusasiantuntijoiden päätelmät;
– sääntöjen noudattamista seuraavan 
ILO:n komitean raportit;
– kansainvälisten 
ihmisoikeustuomioistuinten antamat 
ratkaisut ja lausunnot;
– neuvoa-antavan elimen ja 
kansalaisyhteiskunnan järjestöjen 
raportit.

Tarkistus 54

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 2 a kohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

2 a. Kun erityisesti liitteessä VI 
lueteltujen kansainvälisten 
yleissopimusten periaatteiden rikkomisen 
vakavuus sitä edellyttää asiaankuuluvien 
valvontaelinten saatavilla olevien 
arviointien, huomautusten, päätösten, 
suositusten ja päätelmien perusteella tai 
Euroopan parlamentin, neuvoston, 
kansainvälisten järjestöjen ja 
kansalaisyhteiskunnan, myös 
ammattijärjestöjen, esittämien 
perusteltujen huolenaiheiden perusteella 
tai kantelun perusteella, komissio 
ilmoittaa asiasta edunsaajamaalle.
Ilmoituspäivästä alkaa edunsaajamaan ja 
komission välinen vuoden kestävä 
tehostettu sitoumus, jonka aikana 
edunsaajamaa sitoutuu hyväksymään 
aikataulutettuja etenemissuunnitelmia, 
joissa esitetään konkreettisia toimia ja 
kestäviä ratkaisuja havaittuihin vakaviin 
ja järjestelmällisiin rikkomisiin.
Komissio kuulee 13 a artiklassa 
tarkoitettua neuvoa-antavaa elintä 
säännöllisesti tehostetun 
sitoumusprosessin aikana.

Tarkistus 55

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 2 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 b. Tehostettua sitoumusta voidaan 
tarvittaessa jatkaa enintään vuodella. 
Komissio julkaisee luettelon maista, 
joiden kanssa tehostettua sitoumusta on 
jatkettu yhden vuoden jälkeen, ja saattaa 
sen tarvittaessa säännöllisesti ajan tasalle. 
Edellä 2 a kohdassa tarkoitetut 
etenemissuunnitelmat on asetettava 
julkisesti saataville.
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Tarkistus 56

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jos komissio katsoo kantelun 
perusteella tai omasta aloitteestaan, että 
missä tahansa 1 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitetussa etuusmenettelyssä 
myönnettävien tullietuuksien väliaikaiseen 
peruuttamiseen on riittävät perusteet tämän 
artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen syiden 
perusteella, se hyväksyy 39 artiklan 2 
kohdassa tarkoitettua neuvoa-antavaa 
menettelyä noudattaen 
täytäntöönpanosäädöksen väliaikaista 
peruuttamista koskevan menettelyn 
panemiseksi vireille. Komissio ilmoittaa 
kyseisen täytäntöönpanosäädöksen 
antamisesta Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle.

3. Euroopan parlamentin pyynnöstä 
tai jos komissio katsoo kantelun perusteella 
tai omasta aloitteestaan, että missä tahansa 
1 artiklan 2 kohdassa tarkoitetussa 
etuusmenettelyssä myönnettävien 
tullietuuksien väliaikaiseen peruuttamiseen 
voi olla riittävät perusteet, koska 
edunsaajamaa ei ole toteuttanut 
tehostettua sitoumusta, tai tämän artiklan 
1 kohdassa tarkoitettujen syiden 
perusteella, se hyväksyy 39 artiklan 2 
kohdassa tarkoitettua neuvoa-antavaa 
menettelyä noudattaen 
täytäntöönpanosäädöksen väliaikaista 
peruuttamista koskevan menettelyn 
panemiseksi vireille. Komissio ilmoittaa 
kyseisen täytäntöönpanosäädöksen 
antamisesta Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle.

Tarkistus 57

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 3 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 a. Komissio ilmoittaa 
vastaanotetuista kanteluista Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle. Komissio 
ilmoittaa kantelun tekijälle, Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle, jos se 
päättää, että kantelussa ei esitetä riittävää 
näyttöä tässä artiklassa tarkoitetuista 
indikaattoreista.

Tarkistus 58

Ehdotus asetukseksi
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19 artikla – 4 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) todettava, että komissio seuraa ja 
arvioi asianomaisen edunsaajamaan 
tilannetta 5 kohdassa tarkoitetun seuranta- 
ja arviointijakson aikana.

(b) todettava, että komissio jatkaa 
vuoropuhelua tehostetun sitoumuksen 
puitteissa ja seuraa ja arvioi asianomaisen 
edunsaajamaan tilannetta 5 kohdassa 
tarkoitetun seuranta- ja arviointijakson 
aikana.

Tarkistus 59

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Komissio antaa asianomaiselle 
edunsaajamaalle kaikki mahdollisuudet 
tehdä yhteistyötä ilmoituksen julkaisemista 
seuraavan kuuden kuukauden seuranta- ja 
arviointijakson aikana.

5. Komissio antaa asianomaiselle 
edunsaajamaalle kaikki mahdollisuudet 
alkaa toteuttaa sitoumusta ja tehdä 
yhteistyötä milloin vain ilmoituksen 
julkaisemista seuraavan kuuden kuukauden 
seuranta- ja arviointijakson aikana.

Tarkistus 60

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus

6. Komissio hankkii kaikki 
tarpeellisina pitämänsä tiedot, kuten 
saatavilla olevat asiaankuuluvien 
valvontaelinten arvioinnit, huomautukset, 
päätökset, suositukset ja päätelmät, sekä 
muista lähteistä saadut asiaankuuluvat 
tiedot, mukaan lukien tapauksen mukaan 
kantelulla toimitettu näyttö tai kolmansien 
osapuolten toimittama näyttö. Komissio 
arvioi päätelmiä laatiessaan kaikki 
asiaankuuluvat tiedot.

6. Komissio hankkii kaikki 
tarpeellisina pitämänsä tiedot, kuten 
saatavilla olevat asiaankuuluvien 
valvontaelinten arvioinnit, huomautukset, 
päätökset, suositukset ja päätelmät, sekä 
muista lähteistä saadut asiaankuuluvat 
tiedot, mukaan lukien tapauksen mukaan 
kantelulla toimitettu näyttö tai kolmansien 
osapuolten toimittama näyttö. Komissio 
arvioi päätelmiä laatiessaan kaikki 
asiaankuuluvat tiedot ja ottaa huomioon 
maan edistymisen 
etenemissuunnitelmansa toteuttamisessa 
2 a kohdassa tarkoitetun tehostetun 
sitoumuksen puitteissa.
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Tarkistus 61

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 7 kohta

Komission teksti Tarkistus

7. Kolmen kuukauden kuluessa 5 
kohdassa tarkoitetun ajanjakson 
päättymisestä komissio antaa 
havainnoistaan ja päätelmistään 
kertomuksen asianomaiselle 
edunsaajamaalle. Edunsaajamaalla on 
oikeus esittää huomautuksensa 
kertomuksesta. Huomautusten esittämiseen 
varataan enintään yksi kuukausi.

7. Kolmen kuukauden kuluessa 5 
kohdassa tarkoitetun ajanjakson 
päättymisestä ja kuultuaan 13 a artiklassa 
tarkoitettua neuvoa-antavaa elintä 
komissio antaa havainnoistaan ja 
päätelmistään kertomuksen asianomaiselle 
edunsaajamaalle. Edunsaajamaalla on 
oikeus esittää huomautuksensa 
kertomuksesta. Huomautusten esittämiseen 
varataan enintään yksi kuukausi.

Tarkistus 62

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 9 kohta

Komission teksti Tarkistus

9. Jos komissio katsoo, että päätelmät 
eivät oikeuta väliaikaista peruuttamista, 
se hyväksyy 39 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua neuvoa-antavaa menettelyä 
noudattaen täytäntöönpanosäädöksen 
väliaikaista peruuttamista koskevan 
menettelyn lopettamisesta.

9. Jos komissio katsoo 6 kohdassa 
tarkoitettujen seikkojen perusteella, että 
väliaikainen peruuttaminen ei ole 
perusteltua, se hyväksyy 39 artiklan 2 
kohdassa tarkoitettua neuvoa-antavaa 
menettelyä noudattaen 
täytäntöönpanosäädöksen väliaikaista 
peruuttamista koskevan menettelyn 
lopettamisesta.

Tarkistus 63

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 10 kohta

Komission teksti Tarkistus

10. Jos komissio katsoo, että päätelmät 
oikeuttavat väliaikaiseen peruuttamiseen 
tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitetuista 

10. Jos komissio katsoo, että päätelmät 
oikeuttavat väliaikaiseen peruuttamiseen 
tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitetuista 
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syistä, sille siirretään valta antaa 36 
artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä 
liitteiden I ja II muuttamisesta 1 artiklan 2 
kohdassa tarkoitetussa kestävää kehitystä 
ja hyvää hallintoa edistävässä erityisessä 
kannustusjärjestelyssä myönnettävien 
tullietuuksien peruuttamiseksi 
väliaikaisesti. Komissio voi delegoitua 
säädöstä antaessaan tarkastella 
tarvittaessa tullietuuksien väliaikaisen 
peruuttamisen sosioekonomisia 
vaikutuksia edunsaajamaassa.

syistä, sille siirretään valta antaa 36 
artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä 
liitteiden I ja II muuttamisesta 1 artiklan 2 
kohdassa tarkoitetussa kestävää kehitystä 
ja hyvää hallintoa edistävässä erityisessä 
kannustusjärjestelyssä myönnettävien 
tullietuuksien peruuttamiseksi 
väliaikaisesti.

Tarkistus 64

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 12 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

12 a. Väliaikaisen peruuttamisen 
soveltamisen aikana komissio jatkaa 
vuoropuhelua edunsaajamaan kanssa, 
myös 18 a artiklassa tarkoitetuissa 
puitteissa, jotta 1 kohdassa tarkoitetun 
peruuttamisen syyt voidaan korjata. 
Komissio arvioi säännöllisesti 
peruutuksen vaikutuksia rikkomisten 
korjaamiseen ja kuulee 13 a artiklassa 
tarkoitettua neuvoa-antavaa elintä.

Tarkistus 65

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 16 kohta

Komission teksti Tarkistus

16. Jos komissio katsoo, että 
väliaikaiseen peruuttamiseen on riittävästi 
näyttöä 1 kohdan a alakohdassa 
tarkoitetusta syystä ja että rikkomisten 
poikkeuksellinen vakavuus edellyttää 
nopeaa toimintaa edunsaajamaan 
erityisolosuhteiden vuoksi, se panee 
vireille väliaikaista peruuttamista koskevan 
menettelyn 3–15 kohdan mukaisesti. Edellä 

16. Jos komissio katsoo, että 
väliaikaiseen peruuttamiseen on riittävästi 
näyttöä 1 kohdan a alakohdassa 
tarkoitetusta syystä ja että rikkomisten 
poikkeuksellinen vakavuus edellyttää 
nopeaa toimintaa edunsaajamaan 
erityisolosuhteiden vuoksi, se panee 
vireille väliaikaista peruuttamista koskevan 
menettelyn 3–15 kohdan mukaisesti. Edellä 
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4 kohdan b alakohdassa tarkoitettu 
ajanjakso lyhennetään kuitenkin kahteen 
kuukauteen, ja 8 kohdassa tarkoitettu 
määräaika lyhennetään viiteen kuukauteen.

4 kohdan b alakohdassa tarkoitettu 
ajanjakso lyhennetään kuitenkin yhteen 
kuukauteen, ja 8 kohdassa tarkoitettu 
määräaika lyhennetään kolmeen 
kuukauteen.

Tarkistus 66

Ehdotus asetukseksi
40 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Komissio antaa Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle viimeistään 1 päivänä 
tammikuuta 2027 ja sen jälkeen kolmen 
vuoden välein kertomuksen, jossa 
käsitellään GSP-järjestelmän vaikutuksia 
viimeksi kuluneiden kolmen vuoden 
aikana ja kaikkia 1 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettuja etuusjärjestelyjä.

Komissio antaa Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle viimeistään 1 päivänä 
tammikuuta 2027 ja sen jälkeen kahden 
vuoden välein kertomuksen, jossa 
käsitellään GSP-järjestelmän vaikutuksia 
viimeksi kuluneiden kahden vuoden 
aikana ja kaikkia 1 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettuja etuusjärjestelyjä.

Tarkistus 67

Ehdotus asetukseksi
Liite VI – 1 kohta – rivi 1 a (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Kansainvälisen rikostuomioistuimen 
Rooman perussääntö (1998)

Tarkistus 68

Ehdotus asetukseksi
Liite VI – 1 kohta – rivi 1 b (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Kansalaisoikeuksia ja poliittisia oikeuksia 
koskevaan kansainväliseen 
yleissopimukseen liittyvä ensimmäinen 
valinnainen pöytäkirja (1966)
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Tarkistus 69

Ehdotus asetukseksi
Liite VI – 1 kohta – rivi 1 c (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Alkuperäis- ja heimokansoja koskeva 
ILO:n yleissopimus (1989)



RR\1256203FI.docx 125/163 PE703.100v02-00

FI

ASIAN KÄSITTELY
LAUSUNNON ANTAVASSA VALIOKUNNASSA

Otsikko Yleisen tullietuusjärjestelmän soveltaminen ja Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EU) N:o 978/2012 kumoaminen

Viiteasiakirjat COM(2021)0579 – C9-0364/2021 – 2021/0297(COD)

Asiasta vastaava valiokunta
    Ilmoitettu istunnossa (pvä)

INTA
4.10.2021

Lausunnon antanut valiokunta
    Ilmoitettu istunnossa (pvä)

AFET
4.10.2021

Yhteistyöhön osallistuvat valiokunnat – 
Ilmoitettu istunnossa (pvä)

20.1.2022

Valmistelija
    Nimitetty (pvä)

Maria Arena
11.11.2021

Valiokuntakäsittely 10.12.2021

Hyväksytty (pvä) 2.2.2022

Lopullisen äänestyksen tulos +:
–:
0:

60
14
0

Lopullisessa äänestyksessä läsnä olleet 
jäsenet

Alviina Alametsä, Alexander Alexandrov Yordanov, François Alfonsi, 
Maria Arena, Petras Auštrevičius, Traian Băsescu, Nicolas Bay, Malin 
Björk, Anna Bonfrisco, Reinhard Bütikofer, Fabio Massimo Castaldo, 
Susanna Ceccardi, Włodzimierz Cimoszewicz, Katalin Cseh, Tanja 
Fajon, Anna Fotyga, Michael Gahler, Sunčana Glavak, Raphaël 
Glucksmann, Klemen Grošelj, Bernard Guetta, Sandra Kalniete, Peter 
Kofod, Dietmar Köster, Andrius Kubilius, Ilhan Kyuchyuk, David 
Lega, Miriam Lexmann, Nathalie Loiseau, Antonio López-Istúriz 
White, Claudiu Manda, Lukas Mandl, Thierry Mariani, Pedro Marques, 
David McAllister, Vangelis Meimarakis, Jörg Meuthen, Francisco José 
Millán Mon, Javier Nart, Gheorghe-Vlad Nistor, Urmas Paet, Demetris 
Papadakis, Kostas Papadakis, Tonino Picula, Manu Pineda, Giuliano 
Pisapia, Thijs Reuten, María Soraya Rodríguez Ramos, Nacho Sánchez 
Amor, Isabel Santos, Jacek Saryusz-Wolski, Andreas Schieder, 
Radosław Sikorski, Jordi Solé, Sergei Stanishev, Tineke Strik, Dominik 
Tarczyński, Hermann Tertsch, Dragoş Tudorache, Harald Vilimsky, 
Idoia Villanueva Ruiz, Viola Von Cramon-Taubadel, Thomas Waitz, 
Witold Jan Waszczykowski, Charlie Weimers, Salima Yenbou, Željana 
Zovko

Lopullisessa äänestyksessä läsnä olleet 
varajäsenet

Karsten Lucke, Marisa Matias, Paulo Rangel, Peter van Dalen, Mick 
Wallace, Javier Zarzalejos

Lopullisessa äänestyksessä läsnä olleet 
sijaiset (209 art. 7 kohta)

Samira Rafaela



PE703.100v02-00 126/163 RR\1256203FI.docx

FI

LOPULLINEN ÄÄNESTYS NIMENHUUTOÄÄNESTYKSENÄ
LAUSUNNON ANTAVASSA VALIOKUNNASSA

60 +
NI Fabio Massimo Castaldo

PPE Alexander Alexandrov Yordanov, Traian Băsescu, Peter van Dalen, Michael Gahler, Sunčana Glavak, Sandra 
Kalniete, Andrius Kubilius, David Lega, Miriam Lexmann, Antonio López-Istúriz White, David McAllister, 
Lukas Mandl, Vangelis Meimarakis, Francisco José Millán Mon, Gheorghe-Vlad Nistor, Paulo Rangel, 
Radosław Sikorski, Javier Zarzalejos, Željana Zovko

Renew Petras Auštrevičius, Katalin Cseh, Klemen Grošelj, Bernard Guetta, Ilhan Kyuchyuk, Nathalie Loiseau, Javier 
Nart, Urmas Paet, Samira Rafaela, María Soraya Rodríguez Ramos, Dragoş Tudorache

S&D Maria Arena, Włodzimierz Cimoszewicz, Tanja Fajon, Raphaël Glucksmann, Dietmar Köster, Karsten Lucke, 
Claudiu Manda, Pedro Marques, Demetris Papadakis, Tonino Picula, Giuliano Pisapia, Thijs Reuten, Nacho 
Sánchez Amor, Isabel Santos, Andreas Schieder, Sergei Stanishev

The Left Malin Björk, Marisa Matias, Manu Pineda, Idoia Villanueva Ruiz, Mick Wallace

Verts/ALE Alviina Alametsä, François Alfonsi, Reinhard Bütikofer, Jordi Solé, Tineke Strik, Viola Von Cramon-
Taubadel, Thomas Waitz, Salima Yenbou

14 -
ECR Anna Fotyga, Jacek Saryusz-Wolski, Dominik Tarczyński, Hermann Tertsch, Witold Jan Waszczykowski, 

Charlie Weimers

ID Nicolas Bay, Anna Bonfrisco, Susanna Ceccardi, Peter Kofod, Thierry Mariani, Jörg Meuthen, Harald 
Vilimsky

NI Kostas Papadakis

0 0

Symbolien selitys:
+ : puolesta
- : vastaan
0 : tyhjää



RR\1256203FI.docx 127/163 PE703.100v02-00

FI

8.03.2022

KEHITYSVALIOKUNNAN LAUSUNTO

kansainvälisen kaupan valiokunnalle

ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi yleisen tullietuusjärjestelmän 
soveltamisesta ja Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 978/2012 
kumoamisesta
(COM(2021)0579 – C9-0364/2021 – 2021/0297(COD))

Valmistelija: Anna-Michelle Asimakopoulou

LYHYET PERUSTELUT

GSP-järjestelmä on yksi EU:n tärkeimmistä kauppapoliittisista välineistä. Se auttaa 
kehitysmaita edistämään kestävää kehitystä, vähentämään köyhyyttä ja varmistamaan 
ihmisoikeuksien kunnioittamisen.

Valmistelija huomauttaa, että GSP-järjestelmä on ensisijaisesti kehityspoliittinen väline ja että 
kaikki ehdotukset laajentaa positiivista ehdollisuutta, jota sovelletaan tällä hetkellä 
yksinomaan erityisen kannustusjärjestelyn (GSP+) edunsaajiin, haittaisivat tätä 
perusperiaatetta. 

Toimintasuunnitelmat 

Uudessa GSP-järjestelmässä edellytetään, että GSP+-edunsaajat toimittavat 
toimintasuunnitelman osana velvoittavia sitoumuksiaan siitä, että ne pitävät voimassa 
asiaankuuluvien yleissopimusten ratifioinnin ja varmistavat niiden tosiasiallisen 
täytäntöönpanon. 

Toimintasuunnitelmien avulla varmistetaan, että asiaankuuluvat yleissopimukset pannaan 
täytäntöön oikea-aikaisesti ja tehokkaasti. Kolmansien osapuolten sidosryhmät voivat antaa 
prosessiin oman panoksensa. Tämä on mahdollista ainoastaan, jos laaditut 
toimintasuunnitelmat ovat julkisesti saatavilla. 

Asetukseen onkin lisättävä erityinen vaatimus lopullisten toimintasuunnitelmien 
julkistamisesta. Tällä tuetaan toimintasuunnitelmien täytäntöönpanon valvontaa ja voidaan 
edistää laajempia tavoitteita, jotka koskevat seuranta- ja arviointimenettelyjen avoimuuden 
parantamista GSP+-edunsaajien erityisessä kannustusjärjestelyssä. 
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Nopean toiminnan mekanismi 

Uudessa GSP-järjestelmässä otetaan käyttöön nopean toiminnan mekanismi, joka voidaan 
aktivoida poikkeuksellisen vakavissa rikkomistapauksissa, joissa tarvitaan välittömiä toimia. 

Mekanismin käyttöönoton taustavoimana on, että kaikissa aiemmissa tapauksissa 
GSP-järjestelmän etuuksien peruuttaminen on kestänyt jopa kaksi vuotta.

Kun otetaan huomioon poikkeukselliset olosuhteet ja kiireelliset tilanteet, joissa mekanismia 
on tarkoitus käyttää, nykyinen seitsemän kuukauden aikaväli ei ole riittävän lyhyt ja sitä olisi 
sen vuoksi lyhennettävä. 

TARKISTUKSET

Kehitysvaliokunta pyytää asiasta vastaavaa kansainvälisen kaupan valiokuntaa ottamaan 
huomioon seuraavat tarkistukset:

Tarkistus 1

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 1 kappale

Komission teksti Tarkistus

(1) Unioni on vuodesta 1971 
myöntänyt kehitysmaille tullietuuksia 
yleisessä tullietuusjärjestelmässään, 
jäljempänä ’GSP-järjestelmä’.

(1) Unioni on vuodesta 1971 
myöntänyt kehitysmaille tullietuuksia 
yleisessä tullietuusjärjestelmässään, 
jäljempänä ’GSP-järjestelmä’, joka on yksi 
EU:n tärkeimmistä kauppapoliittisista 
välineistä.

Tarkistus 2

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 6 kappale

Komission teksti Tarkistus
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(6) Kyseiset tavoitteet ovat edelleen 
merkityksellisiä nykyisessä globaalissa 
tilanteessa, ja ne ovat johdonmukaiset 
komission hiljattain laatimassa 
tiedonannossa ”Kauppapolitiikan 
uudelleentarkastelu – avoin, kestävä ja 
määrätietoinen kauppapolitiikka”16, 
jäljempänä ’kauppapolitiikan 
uudelleentarkastelua koskeva tiedonanto’ 
vahvistettujen analyysien ja näkökulmien 
kanssa. Kauppapolitiikan 
uudelleentarkastelua koskevan tiedonannon 
mukaan ”EU:n strategisen edun mukaista 
on tukea haavoittuvien kehitysmaiden 
integroitumista maailmantalouteen” ja 
”EU:n on kaikilta osin hyödynnettävä 
avoimuutensa ja sisämarkkinoidensa 
houkuttelevuuden antamaa voimaa” 
tukeakseen monenvälisyyttä ja 
varmistaakseen yleismaailmallisten arvojen 
kunnioittamisen. Kauppapolitiikan 
uudelleentarkastelua koskevassa 
tiedonannossa korostetaan, että GSP-
järjestelmä edistää ”keskeisten 
ihmisoikeuksien ja työntekijän oikeuksien 
kunnioittamista” ja että yksi sen keskeisistä 
tavoitteista ”on lisätä edelleen 
kehitysmaiden 
kaupankäyntimahdollisuuksia, jotta 
voidaan vähentää köyhyyttä ja luoda 
työpaikkoja, joissa kunnioitetaan 
kansainvälisiä arvoja ja periaatteita”. 
Lisäksi GSP-järjestelmän olisi autettava 
edunsaajia toipumaan covid-19-pandemian 
vaikutuksista ja rakentamaan taloutensa 
uudelleen kestävällä tavalla, myös 
kansainvälisten ihmisoikeuksien sekä 
työtä, ympäristöä ja hyvää hallintotapaa 
koskevien normien osalta. Olisi 
varmistettava johdonmukaisuus GSP-
järjestelmän ja sen tavoitteiden sekä 
edunsaajamaille annettavan avun välillä 
noudattaen unionin kehityspolitiikan 
johdonmukaisuutta, joka on keskeinen osa 
kehitysyhteistyön myönteisten vaikutusten 
ja tuloksellisuuden lisäämiseen tähtääviä 
unionin toimia17.

(6) Kyseiset tavoitteet ovat edelleen 
merkityksellisiä nykyisessä globaalissa 
tilanteessa, ja ne ovat johdonmukaiset 
komission hiljattain laatimassa 
tiedonannossa ”Kauppapolitiikan 
uudelleentarkastelu – avoin, kestävä ja 
määrätietoinen kauppapolitiikka”16, 
jäljempänä ’kauppapolitiikan 
uudelleentarkastelua koskeva tiedonanto’ 
vahvistettujen analyysien ja näkökulmien 
kanssa. Kauppapolitiikan 
uudelleentarkastelua koskevan tiedonannon 
mukaan ”EU:n strategisen edun mukaista 
on tukea haavoittuvien kehitysmaiden 
integroitumista maailmantalouteen” ja 
”EU:n on kaikilta osin hyödynnettävä 
avoimuutensa ja sisämarkkinoidensa 
houkuttelevuuden antamaa voimaa” 
tukeakseen monenvälisyyttä ja 
varmistaakseen yleismaailmallisten arvojen 
kunnioittamisen. Kauppapolitiikan 
uudelleentarkastelua koskevassa 
tiedonannossa korostetaan, että GSP-
järjestelmä edistää ”keskeisten 
ihmisoikeuksien ja työntekijän oikeuksien 
kunnioittamista” ja että yksi sen keskeisistä 
tavoitteista ”on lisätä edelleen 
kehitysmaiden 
kaupankäyntimahdollisuuksia, jotta 
voidaan vähentää köyhyyttä ja luoda 
työpaikkoja, joissa kunnioitetaan 
kansainvälisiä arvoja ja periaatteita”. 
Lisäksi GSP-järjestelmän olisi autettava 
edunsaajia toipumaan covid-19-pandemian 
vaikutuksista, tehostamaan valmiuksien 
kehittämistä ja rakentamaan taloutensa 
uudelleen kestävällä tavalla, myös 
kansainvälisten ihmisoikeuksien sekä 
työtä, ympäristöä ja hyvää hallintotapaa 
koskevien normien osalta. Olisi 
varmistettava johdonmukaisuus GSP-
järjestelmän ja sen tavoitteiden sekä 
edunsaajamaille annettavan avun välillä 
noudattaen unionin kehityspolitiikan 
johdonmukaisuutta, joka on keskeinen osa 
kehitysyhteistyön myönteisten vaikutusten 
ja tuloksellisuuden lisäämiseen tähtääviä 
unionin toimia17. Jatkuvaa ja pysyvää 
edistymistä keskeisten kansainvälisten 
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yleissopimusten ratifioinnissa ja 
täytäntöönpanossa olisi seurattava 
tiiviisti, ja unionin kehitysrahoituksen 
suunnittelussa olisi otettava tämä tavoite 
asianmukaisesti huomioon. Tällainen tuki 
olisi kohdennettava ensisijaisesti 
erityisjärjestelyjen edunsaajamaille niiden 
taloudellisen haavoittuvuuden vuoksi. 
Lisäksi NDICI – Globaali Eurooppa -
välineellä olisi autettava GSP-
järjestelmän piiriin kuuluvia maita 
nostamaan soveltamansa ihmisoikeus- ja 
ympäristönormit yritystoimintaa ja 
ihmisoikeuksia koskevissa YK:n 
ohjaavissa periaatteissa vahvistettujen 
velvoitteiden tasolle.

_________________ _________________
16 16 COM(2021) 66 final, 18.2.2021. 16 16 COM(2021) 66 final, 18.2.2021.
17 Euroopan unionin toiminnasta tehdyn 
sopimuksen 208 artikla, jossa todetaan 
kehityspolitiikan johdonmukaisuuden 
osalta seuraavaa: ”Unioni ottaa huomioon 
kehitysyhteistyöpolitiikan tavoitteet 
toteuttaessaan muita sellaisia politiikkoja, 
jotka voivat vaikuttaa kehitysmaihin.”

17 Euroopan unionin toiminnasta tehdyn 
sopimuksen 208 artikla, jossa todetaan 
kehityspolitiikan johdonmukaisuuden 
osalta seuraavaa: ”Unioni ottaa huomioon 
kehitysyhteistyöpolitiikan tavoitteet 
toteuttaessaan muita sellaisia politiikkoja, 
jotka voivat vaikuttaa kehitysmaihin.”

Tarkistus 3

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 9 kappale

Komission teksti Tarkistus

(9) Oikeus vakio-GSP:hen olisi 
myönnettävä kaikille niille kehitysmaille, 
joilla on samat kehitystarpeet ja jotka ovat 
samanlaisessa talouskehityksen vaiheessa. 
Ilmaisulle ”kehitysmaa” ei ole WTO:n 
tasolla vahvistettua määritelmää, joten 
GSP-järjestelmään oikeutettujen 
kehittyvien maiden luettelon määrittäminen 
jätetään etuuskohtelun myöntävien maiden 
tehtäväksi. Maita, jotka ovat onnistuneet 
siirtymään keskusjohtoisesta taloudesta 
markkinatalouteen ja joilla on vahva asema 
kansainvälisessä kaupassa, kuten Kiina, 

(9) Oikeus vakio-GSP:hen olisi 
myönnettävä kaikille niille kehitysmaille, 
joilla on samat kehitystarpeet, jotka ovat 
samanlaisessa talouskehityksen vaiheessa 
ja jotka ovat sitoutuneet tekemään ja 
ratifioimaan liitteessä VI tarkoitetut 
kansainväliset yleissopimukset. Maille 
olisi myönnettävä kyseisen päätöksen 
voimaantulopäivästä viiden vuoden 
siirtymäkausi, jossa niiden on täytettävä 
ratifiointivelvoitteensa. Ilmaisulle 
”kehitysmaa” ei ole WTO:n tasolla 
vahvistettua määritelmää, joten GSP-
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Hongkong, Macao ja Venäjä, ei pitäisi 
katsoa kehitysmaiksi GSP-järjestelmässä, 
minkä vuoksi ne olisi poistettava GSP-
järjestelmään oikeutettujen maiden 
luettelosta. Maailmanpankin korkean 
tulotason maiksi tai ylemmän 
keskitulotason maiksi luokittelemat maat 
pystyvät asukasta kohden lasketun 
tulotason ansiosta saavuttamaan 
korkeamman monipuolistamisasteen ilman 
GSP-järjestelmän tullietuuksia. Niiden 
talouskehitys on eri vaiheessa, joten niillä 
ei ole samoja kehitys-, kauppa- ja 
rahoitustarpeita kuin alhaisemman 
tulotason kehitysmailla tai heikommassa 
asemassa olevilla kehittyvillä mailla. Näin 
ollen niitä on kohdeltava eri tavalla, jotta 
estettäisiin perusteeton syrjintä. Niille ei 
tulisi sen vuoksi antaa oikeutta vakio-
GSP:hen. Lisäksi jos korkean tulotason 
maat tai ylemmän keskitulotason maat 
käyttäisivät GSP-järjestelmässä 
myönnettäviä tullietuuksia, muita 
heikommassa asemassa olevista 
köyhemmistä maista tulevaan tuontiin 
kohdistuisi enemmän kilpailupainetta, 
mistä voisi aiheutua perusteetonta rasitusta 
kyseisille muita heikommassa asemassa 
oleville kehitysmaille. Vakio-GSP:ssä olisi 
otettava huomioon kehitys-, kauppa- ja 
rahoitustarpeiden muuttuva luonne ja 
varmistaa, että oikeus järjestelyyn voidaan 
myöntää, jos maan tilanne muuttuu.

järjestelmään oikeutettujen kehittyvien 
maiden luettelon määrittäminen jätetään 
etuuskohtelun myöntävien maiden 
tehtäväksi. Maita, jotka ovat onnistuneet 
siirtymään keskusjohtoisesta taloudesta 
markkinatalouteen ja joilla on vahva asema 
kansainvälisessä kaupassa, kuten Kiina, 
Hongkong, Macao ja Venäjä, ei pitäisi 
katsoa kehitysmaiksi GSP-järjestelmässä, 
minkä vuoksi ne olisi poistettava GSP-
järjestelmään oikeutettujen maiden 
luettelosta. Maailmanpankin korkean 
tulotason maiksi tai ylemmän 
keskitulotason maiksi luokittelemat maat 
pystyvät asukasta kohden lasketun 
tulotason ansiosta saavuttamaan 
korkeamman monipuolistamisasteen ilman 
GSP-järjestelmän tullietuuksia. Niiden 
talouskehitys on eri vaiheessa, joten niillä 
ei ole samoja kehitys-, kauppa- ja 
rahoitustarpeita kuin alhaisemman 
tulotason kehitysmailla tai heikommassa 
asemassa olevilla kehittyvillä mailla. Näin 
ollen niitä on kohdeltava eri tavalla, jotta 
estettäisiin perusteeton syrjintä. Niille ei 
tulisi sen vuoksi antaa oikeutta vakio-
GSP:hen. Lisäksi jos korkean tulotason 
maat tai ylemmän keskitulotason maat 
käyttäisivät GSP-järjestelmässä 
myönnettäviä tullietuuksia, muita 
heikommassa asemassa olevista 
köyhemmistä maista tulevaan tuontiin 
kohdistuisi enemmän kilpailupainetta, 
mistä voisi aiheutua perusteetonta rasitusta 
kyseisille muita heikommassa asemassa 
oleville kehitysmaille. Vakio-GSP:ssä olisi 
otettava huomioon kehitys-, kauppa- ja 
rahoitustarpeiden muuttuva luonne ja 
varmistaa, että oikeus järjestelyyn voidaan 
myöntää, jos maan tilanne muuttuu.

Tarkistus 4
Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 11 kappale

Komission teksti Tarkistus

(11) Kestävää kehitystä ja hyvää (11) Kestävää kehitystä ja hyvää 
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hallintoa edistävä erityinen 
kannustusjärjestely (GSP+) perustuu 
kokonaisvaltaiseen kestävän kehityksen 
käsitteeseen, sellaisena kuin se ilmaistaan 
erilaisissa kansainvälisissä 
yleissopimuksissa ja asiakirjoissa, kuten 
Yhdistyneiden kansakuntien julistuksessa 
oikeudesta kehitykseen (1986), ympäristöä 
ja kehitystä koskevassa Rion julistuksessa 
(1992), työelämän perusperiaatteita ja -
oikeuksia koskevassa Kansainvälisen 
työjärjestön (ILO) julistuksessa (1998), 
Yhdistyneiden kansakuntien 
vuosituhatjulistuksessa (2000), kestävää 
kehitystä koskevassa Johannesburgin 
julistuksessa (2002), työn tulevaisuutta 
koskevassa ILO:n satavuotisjulistuksessa 
(2019), YK:n kestävän kehityksen 
huippukokouksen päätösasiakirjassa 
”kestävän kehityksen toimintaohjelma 
Agenda 2030” (2015), yritysten 
ihmisoikeusvastuuta koskevissa YK:n 
ohjaavissa periaatteissa sekä 
ilmastonmuutosta koskevan YK:n 
puitesopimuksen mukaisessa Pariisin 
ilmastosopimuksessa. Näin ollen kestävää 
kehitystä ja hyvää hallintoa koskevan 
erityisen kannustusjärjestelyn 
lisätullietuudet olisi myönnettävä sellaisille 
kehitysmaille, jotka ovat yksipuolisen 
vientipohjan vuoksi taloudellisesti 
haavoittuvia ja jotka ovat ratifioineet 
keskeiset ihmisoikeuksia ja työntekijöiden 
oikeuksia, ilmastoa ja ympäristönsuojelua 
sekä hyvää hallintotapaa koskevat 
kansainväliset yleissopimukset ja ovat 
sitoutuneet varmistamaan niiden 
tosiasialliseen täytäntöönpanon. Kestävää 
kehitystä ja hyvää hallintoa edistävän 
erityisen kannustusjärjestelyn olisi 
autettava kyseisiä maita kantamaan näiden 
yleissopimusten ratifioinnista ja 
tosiasiallisesta täytäntöönpanosta johtuvat 
lisävastuut. GSP-järjestelmän kannalta 
merkityksellisten yleissopimusten luetteloa 
olisi päivitettävä, jotta se vastaisi 
paremmin keskeisten kansainvälisten 
välineiden ja normien kehitystä ja 
omaksuisi ennakoivan lähestymistavan 

hallintoa edistävä erityinen 
kannustusjärjestely (GSP+) perustuu 
kokonaisvaltaiseen kestävän kehityksen 
käsitteeseen, sellaisena kuin se ilmaistaan 
erilaisissa kansainvälisissä 
yleissopimuksissa ja asiakirjoissa, kuten 
Yhdistyneiden kansakuntien julistuksessa 
oikeudesta kehitykseen (1986), ympäristöä 
ja kehitystä koskevassa Rion julistuksessa 
(1992), työelämän perusperiaatteita ja -
oikeuksia koskevassa Kansainvälisen 
työjärjestön (ILO) julistuksessa (1998), 
Yhdistyneiden kansakuntien 
vuosituhatjulistuksessa (2000), kestävää 
kehitystä koskevassa Johannesburgin 
julistuksessa (2002), työn tulevaisuutta 
koskevassa ILO:n satavuotisjulistuksessa 
(2019), YK:n kestävän kehityksen 
huippukokouksen päätösasiakirjassa 
”kestävän kehityksen toimintaohjelma 
Agenda 2030” (2015), yritysten 
ihmisoikeusvastuuta koskevissa YK:n 
ohjaavissa periaatteissa sekä 
ilmastonmuutosta koskevan YK:n 
puitesopimuksen mukaisessa Pariisin 
ilmastosopimuksessa. Näin ollen kestävää 
kehitystä ja hyvää hallintoa koskevan 
erityisen kannustusjärjestelyn 
lisätullietuudet olisi myönnettävä sellaisille 
kehitysmaille, jotka ovat yksipuolisen 
vientipohjan vuoksi taloudellisesti 
haavoittuvia ja jotka ovat ratifioineet 
keskeiset ihmisoikeuksia ja työntekijöiden 
oikeuksia, ilmastoa ja ympäristönsuojelua 
sekä hyvää hallintotapaa koskevat 
kansainväliset yleissopimukset sekä 
aloittaneet niiden täytäntöönpanon ja ovat 
sitoutuneet jatkamaan niiden tosiasiallista 
täytäntöönpanoa, myös tämän asetuksen 
mukaisesti hyväksytyn julkisesti saatavilla 
olevan, kunnianhimoisen ja 
aikataulutetun toimintasuunnitelman 
avulla. Kestävää kehitystä ja hyvää 
hallintoa edistävän erityisen 
kannustusjärjestelyn olisi autettava kyseisiä 
maita kantamaan näiden yleissopimusten 
ratifioinnista ja tosiasiallisesta 
täytäntöönpanosta johtuvat lisävastuut. 
GSP-järjestelmän kannalta 
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kestävään kehitykseen kestävän kehityksen 
tavoitteiden ja Agenda 2030 -
toimintaohjelman18 mukaisesti. Näin ollen 
luetteloon lisätään seuraavat 
yleissopimukset: Pariisin ilmastosopimus 
(2015), joka korvaa Kioton pöytäkirjan; 
yleissopimus vammaisten henkilöiden 
oikeuksista; lapsen oikeuksien 
yleissopimuksen valinnainen pöytäkirja 
lasten osallistumisesta aseellisiin 
selkkauksiin; ILO:n yleissopimus nro 81 
ammattientarkastuksesta teollisuudessa ja 
kaupassa; ILO:n yleissopimus nro 144 
kolmikantaneuvotteluista, joiden 
tarkoituksena on edistää työtä koskevien 
kansainvälisten normien noudattamista;

merkityksellisten yleissopimusten luetteloa 
olisi päivitettävä, jotta se vastaisi 
paremmin keskeisten kansainvälisten 
välineiden ja normien kehitystä ja 
omaksuisi ennakoivan lähestymistavan 
kestävään kehitykseen kestävän kehityksen 
tavoitteiden ja Agenda 2030 -
toimintaohjelman18 mukaisesti. Näin ollen 
luetteloon lisätään seuraavat 
yleissopimukset: Pariisin ilmastosopimus 
(2015), joka korvaa Kioton pöytäkirjan; 
yleissopimus vammaisten henkilöiden 
oikeuksista; lapsen oikeuksien 
yleissopimuksen valinnainen pöytäkirja 
lasten osallistumisesta aseellisiin 
selkkauksiin; ILO:n yleissopimus nro 81 
ammattientarkastuksesta teollisuudessa ja 
kaupassa; ILO:n yleissopimus nro 144 
kolmikantaneuvotteluista, joiden 
tarkoituksena on edistää työtä koskevien 
kansainvälisten normien noudattamista; 
kansainvälisen järjestäytyneen 
rikollisuuden vastainen YK:n 
yleissopimus; Kansainvälisen 
rikostuomioistuimen Rooman 
perussääntö; vapaaehtoiset maa- ja 
luonnonvaraoikeuksien hyvää hallintaa 
koskevat ohjeistot (VGGT) sekä YK:n 
julistus alkuperäiskansojen oikeuksista 
(UNDRIP) ja sen periaatteet vapaasta ja 
tietoon perustuvasta 
ennakkosuostumuksesta.

_________________ _________________
18 Yhdistyneet kansakunnat (2015). 
Yleiskokouksen 25. syyskuuta 2015 
hyväksymä päätöslauselma kestävän 
kehityksen toimintaohjelmasta Agenda 
2030 (A/RES/70/1), joka on saatavilla 
osoitteessa 
https://sustainabledevelopment.un.org/post
2015/transformingourworld

18 Yhdistyneet kansakunnat (2015). 
Yleiskokouksen 25. syyskuuta 2015 
hyväksymä päätöslauselma kestävän 
kehityksen toimintaohjelmasta Agenda 
2030 (A/RES/70/1), joka on saatavilla 
osoitteessa 
https://sustainabledevelopment.un.org/post
2015/transformingourworld

Tarkistus 5

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 15 a kappale (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

(15 a) Erityistä kannustusjärjestelyä 
koskevan hakemuksen olisi sisällettävä 
muun muassa julkisesti saatavilla oleva 
toimintasuunnitelma, jossa esitetään 
yksityiskohtainen, prioriteettikeskeinen 
luettelo toteutettavista toimenpiteistä, joita 
pidetään tarpeellisina kansainvälisten 
yleissopimusten tosiasiallisen 
täytäntöönpanon kannalta. 
Toimintasuunnitelmassa olisi myös 
täsmennettävä määräajat ja sen 
täytäntöönpanosta vastaavat 
edunsaajamaan asiaankuuluvat elimet. 
Edistyminen toimintasuunnitelman 
täytäntöönpanossa olisi otettava 
huomioon seurantaprosessissa ja 
toimintasuunnitelman tehokkaan 
täytäntöönpanon laiminlyöntiä olisi 
käytettävä perusteena arvioitaessa tarvetta 
järjestelmän etuuksien väliaikaiseen 
peruuttamiseen.

Tarkistus 6

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 16 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(16 a) Kansalaisyhteiskunnan järjestöjä 
ja muita asiaankuuluvia sidosryhmiä olisi 
kuultava seurantasyklin kaikissa 
vaiheissa, ja niiden toimittamat tiedot olisi 
otettava asianmukaisesti huomioon. Tätä 
tarkoitusta varten olisi perustettava 
tällaisten järjestöjen ja sidosryhmien 
edustajista koostuva neuvoa-antava elin, 
joka avustaa komissiota edunsaajamaiden 
edistymisen tarkastelussa, seurannassa ja 
arvioinnissa.

Tarkistus 7

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 17 kappale
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Komission teksti Tarkistus

(17) Asiaankuuluvien valvontaelinten 
raportit ovat olennaisen tärkeitä 
täytäntöönpanon seuraamisen sekä, 
soveltuvin osin, tullietuuksien 
peruuttamisen kannalta. Tällaisia raportteja 
voidaan kuitenkin täydentää muilla 
komission käytettävissä olevilla tiedoilla, 
mukaan lukien kahden- tai monenvälisten 
teknisen avun ohjelmien yhteydessä saadut 
tiedot ja muista tietolähteistä saadut tiedot, 
edellyttäen että ne ovat tarkkoja ja 
luotettavia. Niitä voivat olla Euroopan 
parlamentilta ja neuvostolta, valtioiden 
hallituksilta, kansainvälisiltä järjestöiltä, 
kansalaisyhteiskunnalta tai 
työmarkkinaosapuolilta saadut tiedot taikka 
keskitetyn asiointipisteen kautta 
vastaanotetuista kanteluista saadut tiedot, 
edellyttäen että ne täyttävät asiaankuuluvat 
vaatimukset. Seurantaprosessin aikana 
havaitut puutteet voivat auttaa komissiota 
kohdentamaan tulevien kehitysohjelmien 
suunnittelua paremmin.

(17) Asiaankuuluvien valvontaelinten 
raportit ovat olennaisen tärkeitä 
täytäntöönpanon seuraamisen sekä, 
soveltuvin osin, tullietuuksien 
peruuttamisen kannalta. Tällaisia raportteja 
voidaan kuitenkin täydentää muilla 
komission käytettävissä olevilla tiedoilla, 
mukaan lukien kahden- tai monenvälisten 
teknisen avun ohjelmien yhteydessä saadut 
tiedot ja muista tietolähteistä saadut tiedot, 
edellyttäen että ne ovat tarkkoja ja 
luotettavia. Niitä voivat olla Euroopan 
parlamentilta ja neuvostolta, valtioiden 
hallituksilta, kansainvälisiltä järjestöiltä, 
kansalaisyhteiskunnalta, 
ihmisoikeusjärjestöiltä tai 
työmarkkinaosapuolilta saadut tiedot taikka 
keskitetyn asiointipisteen kautta 
vastaanotetuista kanteluista saadut tiedot, 
edellyttäen että ne täyttävät asiaankuuluvat 
vaatimukset. Seurantaprosessin aikana 
havaitut puutteet voivat auttaa komissiota 
kohdentamaan tulevien kehitysohjelmien 
suunnittelua paremmin.

Tarkistus 8

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 18 kappale

Komission teksti Tarkistus

(18) Komissio nimitti heinäkuussa 2020 
kauppasopimusten noudattamista ja 
täytäntöönpanoa valvovan virkamiehen, 
jonka tehtävänä on valvoa kauppasääntöjen 
täytäntöönpanoa. Tähän liittyen komissio 
käynnisti marraskuussa 2020 uuden 
kantelumekanismin, jäljempänä ’keskitetty 
yhteyspiste’, jolla se pyrkii tehostamaan 
kauppasitoumusten täytäntöönpanoa ja sen 
valvontaa. Komissio saa keskitetyn 
yhteyspisteen kautta kanteluita erilaisista 
kauppapolitiikkaan liittyvistä seikoista, 
kuten GSP-sitoumusten rikkomisesta. 

(18) Komissio nimitti heinäkuussa 2020 
kauppasopimusten noudattamista ja 
täytäntöönpanoa valvovan virkamiehen, 
jonka tehtävänä on valvoa kauppasääntöjen 
täytäntöönpanoa. Tähän liittyen komissio 
käynnisti marraskuussa 2020 uuden 
kantelumekanismin, jäljempänä ’keskitetty 
yhteyspiste’, jolla se pyrkii tehostamaan 
kauppasitoumusten täytäntöönpanoa ja sen 
valvontaa. Komissio saa keskitetyn 
yhteyspisteen kautta kanteluita erilaisista 
kauppapolitiikkaan liittyvistä seikoista, 
kuten GSP-sitoumusten rikkomisesta. 
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Tällainen uusi kantelujärjestelmä olisi 
sisällytettävä tähän asetukseen.

Tällainen uusi kantelujärjestelmä olisi 
sisällytettävä tähän asetukseen, ja sen olisi 
oltava kansalaisyhteiskunnan järjestöjen 
käytettävissä.

Tarkistus 9

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 29 kappale

Komission teksti Tarkistus

(29) Jotta kohdentamisen, 
johdonmukaisuuden ja avoimuuden 
parantamista koskevat tarpeet saataisiin 
tasapainoon yksipuolisen 
tullietuusjärjestelmän avulla toteutettavien 
kestävän kehityksen ja hyvän hallinnon 
edistämistoimien kanssa, komissiolle olisi 
siirrettävä valta hyväksyä säädöksiä 
Euroopan unionin toiminnasta tehdyn 
sopimuksen 290 artiklan mukaisesti, kun 
tämän asetuksen liitteisiin tehdään 
muutoksia tai kun tullietuuksia peruutetaan 
väliaikaisesti asiaankuuluvissa 
yleissopimuksissa vahvistettujen 
ihmisoikeutta ja työtekijöiden oikeutta, 
ilmaston ja ympäristön suojelua sekä hyvää 
hallintoa koskevien periaatteiden vakavan 
ja järjestelmällisen noudattamatta 
jättämisen vuoksi tai muiden tässä 
asetuksessa säädettyjen asiaankuuluvien 
syiden vuoksi taikka kun annetaan 
menettelysääntöjä kestävää kehitystä ja 
hyvää hallintoa edistävässä erityisessä 
kannustusjärjestelyssä myönnettäviä 
tullietuuksia koskevien hakemusten 
tekemisestä, väliaikaisesta peruuttamisesta 
ja suojatoimenpidetutkimuksista, jotta 
yhdenmukaiset ja yksityiskohtaiset tekniset 
järjestelyt voitaisiin vahvistaa. On erityisen 
tärkeää, että komissio asiaa 
valmistellessaan toteuttaa asianmukaiset 
kuulemiset, myös asiantuntijatasolla, ja että 
nämä kuulemiset toteutetaan paremmasta 
lainsäädännöstä 13 päivänä huhtikuuta 
2016 tehdyssä toimielinten välisessä 
sopimuksessa21 vahvistettujen periaatteiden 

(29) Jotta kohdentamisen, 
johdonmukaisuuden ja avoimuuden 
parantamista koskevat tarpeet saataisiin 
tasapainoon yksipuolisen 
tullietuusjärjestelmän avulla toteutettavien 
kestävän kehityksen ja hyvän hallinnon 
edistämistoimien kanssa, komissiolle olisi 
siirrettävä valta hyväksyä säädöksiä 
Euroopan unionin toiminnasta tehdyn 
sopimuksen 290 artiklan mukaisesti, kun 
tämän asetuksen liitteisiin tehdään 
muutoksia tai kun tullietuuksia peruutetaan 
väliaikaisesti asiaankuuluvissa 
yleissopimuksissa vahvistettujen 
ihmisoikeutta ja työtekijöiden oikeutta, 
ilmaston ja ympäristön suojelua sekä hyvää 
hallintoa koskevien periaatteiden 
noudattamatta jättämisen vuoksi tai muiden 
tässä asetuksessa säädettyjen 
asiaankuuluvien syiden vuoksi taikka kun 
annetaan menettelysääntöjä kestävää 
kehitystä ja hyvää hallintoa edistävässä 
erityisessä kannustusjärjestelyssä 
myönnettäviä tullietuuksia koskevien 
hakemusten tekemisestä, väliaikaisesta 
peruuttamisesta ja 
suojatoimenpidetutkimuksista, jotta 
yhdenmukaiset ja yksityiskohtaiset tekniset 
järjestelyt voitaisiin vahvistaa. On erityisen 
tärkeää, että komissio asiaa 
valmistellessaan toteuttaa asianmukaiset 
kuulemiset, myös asiantuntijatasolla, ja että 
nämä kuulemiset toteutetaan paremmasta 
lainsäädännöstä 13 päivänä huhtikuuta 
2016 tehdyssä toimielinten välisessä 
sopimuksessa vahvistettujen21 periaatteiden 
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mukaisesti. Jotta voitaisiin erityisesti 
varmistaa tasavertainen osallistuminen 
delegoitujen säädösten valmisteluun, 
Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
toimitetaan kaikki asiakirjat samaan aikaan 
kuin jäsenvaltioiden asiantuntijoille, ja 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asiantuntijoilla on järjestelmällisesti oikeus 
osallistua komission asiantuntijaryhmien 
kokouksiin, joissa valmistellaan 
delegoituja säädöksiä. Jotta talouden 
toimijoille taataan vakaat puitteet, 
komissiolle olisi siirrettävä valta hyväksyä 
säädös Euroopan unionin toiminnasta 
tehdyn sopimuksen 290 artiklan mukaisesti 
silloin, kun väliaikaista peruuttamista 
koskeva päätös kumotaan kiireellistä 
menettelyä noudattaen ennen kuin kyseisen 
päätöksen soveltaminen alkaa, jos 
väliaikaisen peruuttamisen syyt eivät enää 
päde. Komissiolle olisi myös siirrettävä 
valta hyväksyä delegoituja säädöksiä 
väliaikaisen peruuttamisen vahvistavan 
säädöksen soveltamisen alkamispäivän 
lykkäämiseksi tai sen soveltamisalan 
muuttamiseksi terveyteen liittyvää 
maailmanlaajuista hätätilaa tai muita 
poikkeuksellisia olosuhteita koskevista 
syistä.

mukaisesti. Jotta voitaisiin erityisesti 
varmistaa tasavertainen osallistuminen 
delegoitujen säädösten valmisteluun, 
Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
toimitetaan kaikki asiakirjat samaan aikaan 
kuin jäsenvaltioiden asiantuntijoille, ja 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asiantuntijoilla on järjestelmällisesti oikeus 
osallistua komission asiantuntijaryhmien 
kokouksiin, joissa valmistellaan 
delegoituja säädöksiä. Jotta talouden 
toimijoille taataan vakaat puitteet, 
komissiolle olisi siirrettävä valta hyväksyä 
säädös Euroopan unionin toiminnasta 
tehdyn sopimuksen 290 artiklan mukaisesti 
silloin, kun väliaikaista peruuttamista 
koskeva päätös kumotaan kiireellistä 
menettelyä noudattaen ennen kuin kyseisen 
päätöksen soveltaminen alkaa, jos 
väliaikaisen peruuttamisen syyt eivät enää 
päde. Komissiolle olisi myös siirrettävä 
valta hyväksyä delegoituja säädöksiä 
väliaikaisen peruuttamisen vahvistavan 
säädöksen soveltamisen alkamispäivän 
lykkäämiseksi tai sen soveltamisalan 
muuttamiseksi terveyteen liittyvää 
maailmanlaajuista hätätilaa tai muita 
poikkeuksellisia olosuhteita koskevista 
syistä.

_________________ _________________
21 EUVL L 123, 12.5.2016, s. 1. 21 EUVL L 123, 12.5.2016, s. 1.

Tarkistus 10

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – 10 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(10 a) ’toimintasuunnitelmalla’ 
prioriteettikeskeistä luetteloa liitteessä VI 
tarkoitettujen keskeisten kansainvälisten 
yleissopimusten tosiasiallisen 
täytäntöönpanon kannalta tarpeellisina 
pidettävistä toimenpiteistä, myös 
lainsäädännöllisistä toimenpiteistä, jotka 
edunsaajamaan on määrä hyväksyä, ja 
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toimista, jotka edunsaajamaan on määrä 
toteuttaa; 

Tarkistus 11

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – 10 b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(10 b) ’tehostetulla sitoumuksella’ 
vuoropuhelua, jolla pyritään auttamaan 
ja kannustamaan 1 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettujen järjestelyjen 
edunsaajamaita panemaan 
yleissopimukset tosiasiallisesti täytäntöön;

Tarkistus 12

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – 10 c alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(10 c) ’ongelmaluettelolla’ luetteloa 
valvontaelinten yksilöimistä tavoitteista, 
joilla pannaan tosiasiallisesti täytäntöön 
GSP+-järjestelyn kannalta keskeiset 
kansainväliset yleissopimukset ja johon 
sisältyvät kolmansien osapuolten, kuten 
kansalaisyhteiskunnan, ihmisoikeuksien 
puolustajien ja ammattijärjestöjen, 
mahdollisesti toimittamat tiedot;

Tarkistus 13

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – 12 alakohta

Komission teksti Tarkistus

(12) ’kantelulla’ komissiolle keskitetyn 
asiointipisteen kautta toimitettua valitusta;

(12) ’kantelulla’ komissiolle keskitetyn 
asiointipisteen kautta toimitettua valitusta, 
jonka toimittajana on kolmas osapuoli, 
myös unioniin tai 1 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettujen järjestelyjen piiriin 
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kuuluvaan edunsaajamaahan 
sijoittautunut sidosryhmä tai 
kansalaisyhteiskunnan järjestö, ja joka 
liittyy 9 ja 19 artiklassa tarkoitettuihin 
edellytyksiin ja syihin;

Perustelu

Kolmansien maiden sidosryhmien, myös ihmisoikeuksien puolustajien, olisi voitava käyttää 
keskitetyn asiointipisteen valitusmekanismia. Näin ei tällä hetkellä ole.

Tarkistus 14

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 1 kohta – b a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(b a) on riittävästi perusteita katsoa, että 
19 artiklan 1 kohdan a, b, c, d ja e 
alakohdassa säädettyjä edellytyksiä on 
laiminlyöty tai rikottu;

Perustelu

GSP-järjestelmän vakiojärjestelyn ehtoja pitää käyttää edistämään tehokkaasti sosiaali- ja 
ympäristönormeja kaupan avulla.

Tarkistus 15

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 1 kohta – b b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(b b) maa ei ole tehnyt tai ratifioinut 
liitteessä VI lueteltuja yleissopimuksia 
viiden vuoden kuluessa etuuksien 
soveltamisen alkamisesta.

Tarkistus 16

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 1 a kohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

1 a. Unionin kehitysrahoituksen 
suunnittelussa on tuettava tämän artiklan 
1 kohdassa tarkoitetun erityisjärjestelyn 
edunsaajamaita, jotka pyrkivät 
ratifioimaan ja panemaan täytäntöön 
liitteessä VI luetellut yleissopimukset.

Perustelu

NDICI – Globaali Eurooppa -välineestä rahoitettavissa teknisen ja taloudellisen avun 
hankkeissa olisi asetettava tullietuuksien myöntämisen ehdoksi tiukempien sosiaali- ja 
ympäristönormien soveltaminen.

Tarkistus 17

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 1 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 b. Komissio kuulee 13 a artiklassa 
tarkoitettua neuvoa-antavaa elintä 
säännöllisesti tehostetun 
seurantaprosessin aikana.

Tarkistus 18

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) se on ratifioinut kaikki liitteessä VI 
luetellut yleissopimukset, jäljempänä 
’asiaankuuluvat yleissopimukset’, ja 
komissio ei ole havainnut käytettävissä 
olevien tietojen perusteella eikä etenkään 
kyseisten yleissopimusten mukaisten 
valvontaelinten uusimpien käytettävissä 
olevien päätelmien perusteella, että mitään 
kyseisistä yleissopimuksista ei olisi pantu 
tosiasiallisesti täytäntöön;

(b) se on ratifioinut kaikki liitteessä VI 
luetellut yleissopimukset, jäljempänä 
’asiaankuuluvat yleissopimukset’, ja 
komissio ei ole havainnut käytettävissä 
olevien tietojen perusteella eikä etenkään 
kyseisten yleissopimusten mukaisten 
valvontaelinten uusimpien käytettävissä 
olevien päätelmien taikka 
kansalaisyhteiskunnan järjestöjen, 
ihmisoikeuksien puolustajien tai 
ammattijärjestöjen toimittamien tietojen 
perusteella, että mitään kyseisistä 
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yleissopimuksista ei olisi pantu 
tosiasiallisesti täytäntöön;

Perustelu

Yleissopimusten tosiasiallisen täytäntöönpanon seurantaprosessin tehokkuutta olisi lisättävä 
parantamalla kansalaisyhteiskunnan, ihmisoikeuksien puolustajien ja ammattijärjestöjen 
osallistumismahdollisuuksia.

Tarkistus 19

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) se on ratifioinut kaikki liitteessä VI 
luetellut yleissopimukset, jäljempänä 
’asiaankuuluvat yleissopimukset’, ja 
komissio ei ole havainnut käytettävissä 
olevien tietojen perusteella eikä etenkään 
kyseisten yleissopimusten mukaisten 
valvontaelinten uusimpien käytettävissä 
olevien päätelmien perusteella, että mitään 
kyseisistä yleissopimuksista ei olisi pantu 
tosiasiallisesti täytäntöön;

(b) se on ratifioinut kaikki liitteessä VI 
luetellut yleissopimukset, jäljempänä 
’asiaankuuluvat yleissopimukset’, ja 
aloittanut niiden täytäntöönpanon ja 
komissio ei ole havainnut käytettävissä 
olevien tietojen perusteella eikä etenkään 
kyseisten yleissopimusten mukaisten 
valvontaelinten uusimpien käytettävissä 
olevien päätelmien perusteella, että mitään 
kyseisistä yleissopimuksista ei olisi pantu 
tosiasiallisesti täytäntöön;

Tarkistus 20

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 kohta – b a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(b a) se on hyväksynyt yritystoimintaa ja 
ihmisoikeuksia koskevien YK:n ohjaavien 
periaatteiden täytäntöönpanoa koskevan 
kansallisen toimintasuunnitelman 
yritystoimintaa ja ihmisoikeuksia 
käsittelevän YK:n työryhmän kansallisia 
toimintasuunnitelmia koskevien ohjeiden 
mukaisesti;
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Tarkistus 21

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 kohta – d alakohta

Komission teksti Tarkistus

(d)  se antaa velvoittavan sitoumuksen 
siitä, että se pitää voimassa 
asiaankuuluvien yleissopimusten 
ratifioinnin, varmistaa niiden tosiasiallisen 
täytäntöönpanon ja laatii 
toimintasuunnitelman asiaankuuluvien 
yleissopimusten tosiasiallista 
täytäntöönpanoa varten;

(d) se antaa velvoittavan sitoumuksen 
siitä, että se pitää voimassa 
asiaankuuluvien yleissopimusten 
ratifioinnin, varmistaa niiden tosiasiallisen 
täytäntöönpanon ja laatii kullekin luettelon 
tavoitteelle aikataulutetun 
toimintasuunnitelman vertailuarvoineen 
sekä määrittää sen täytäntöönpanosta ja 
valvonnasta vastaavan asiaankuuluvan 
elimen;

Tarkistus 22

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a. Edellä d alakohdassa tarkoitettu 
toimintasuunnitelma on asetettava 
julkisesti saataville sen jälkeen, kun 
unioni ja GSP-edunsaajamaa ovat 
sopineet siitä.

Tarkistus 23

Ehdotus asetukseksi
9 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

9 a artikla
Unionin kehitysrahoituksen 
suunnittelussa on asetettava etusijalle tuki 
9 artiklassa tarkoitetun erityisjärjestelyn 
edunsaajamaille, jotka pyrkivät 
ratifioimaan ja panemaan tosiasiallisesti 
täytäntöön liitteessä VI luetellut 
yleissopimukset.
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Perustelu

NDICI – Globaali Eurooppa -välineestä rahoitettavissa teknisen ja taloudellisen avun 
hankkeissa olisi asetettava tullietuuksien myöntämisen ehdoksi tiukempien sosiaali- ja 
ympäristönormien soveltaminen. EU:n kehitysrahoituksessa olisi asetettava etusijalle 
erityisjärjestelyjen edunsaajamaille annettava tuki, koska ne ovat muita heikommassa 
asemassa ja niiden talouden rakenne on liian yksipuolinen.

Tarkistus 24

Ehdotus asetukseksi
10 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Pyynnön esittävän maan on 
esitettävä pyyntönsä komissiolle 
kirjallisena. Pyynnön on sisällettävä 
kattavat tiedot asiaankuuluvien 
yleissopimusten ratifioinnista sekä 9 
artiklan d, e ja f alakohdassa tarkoitetut 
velvoittavat sitoumukset.

2. Pyynnön esittävän maan on 
esitettävä pyyntönsä komissiolle 
kirjallisena. Pyynnön on sisällettävä 
kattavat tiedot asiaankuuluvien 
yleissopimusten ratifioinnista ja 
täytäntöönpanosta sekä 9 artiklan d, e ja f 
alakohdassa tarkoitetut velvoittavat 
sitoumukset.

Tarkistus 25

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Unionin kehitysrahoituksen 
suunnittelussa on otettava huomioon 
toimintasuunnitelmat ja komission ja 
Euroopan ulkosuhdehallinnon 
suositukset ensisijaisista 
täytäntöönpanotoimista, jotta GSP+-
edunsaajamaita voidaan tukea 
sitoumustensa täyttämisessä.

Tarkistus 26

Ehdotus asetukseksi
13 a artikla (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

13 a artikla
Neuvoa-antava elin

Komissiota avustaa koko seurantasyklin 
ajan 9 artiklan d, e ja f alakohdassa 
tarkoitettujen velvoittavien sitoumusten 
tarkastelussa, seurannassa ja arvioinnissa 
unionin ja GSP+-edunsaajamaiden 
kansalaisyhteiskunnan järjestöjen ja 
sidosryhmien edustajista koostuva 
neuvoa-antava elin.

Perustelu

Jotta seurantaprosessi olisi mahdollisimman tehokas, komissiolla olisi oltava seurannassa 
apunaan pysyvä neuvoa-antava elin, joka koostuu EU:n ja GSP+-edunsaajamaiden 
kansalaisyhteiskunnan järjestöjen ja sidosryhmien edustajista.

Tarkistus 27

Ehdotus asetukseksi
14 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Komissio esittää Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle viimeistään 1 
päivänä tammikuuta 2027 ja sen jälkeen 
kolmen vuoden välein kertomuksen 
asiaankuuluvien yleissopimusten 
ratifiointitilanteesta, kyseisten 
yleissopimusten mukaisten 
raportointivelvoitteiden täyttämisestä 
GSP+-edunsaajamaissa sekä kyseisten 
yleissopimusten tosiasiallisen 
täytäntöönpanon edistymisestä.

1. Komissio esittää Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle viimeistään 1 
päivänä tammikuuta 2026 ja sen jälkeen 
kahden vuoden välein kertomuksen 
asiaankuuluvien yleissopimusten 
ratifiointitilanteesta, kyseisten 
yleissopimusten mukaisten 
raportointivelvoitteiden täyttämisestä 
GSP+-edunsaajamaissa sekä kyseisten 
yleissopimusten tosiasiallisen 
täytäntöönpanon edistymisestä.

Tarkistus 28

Ehdotus asetukseksi
14 artikla – 2 kohta – 2 alakohta
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Komission teksti Tarkistus

Kertomukseen voidaan sisällyttää kaikki 
komission aiheellisiksi katsomat tiedot 
niiden lähteestä riippumatta.

Kertomukseen voidaan sisällyttää kaikki 
mistä tahansa lähteestä peräisin olevat 
tiedot, jotka komissio katsoo aiheellisiksi, 
erityisesti yhteistyössä 
kansalaisyhteiskunnan järjestöjen kanssa.

Tarkistus 29

Ehdotus asetukseksi
14 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Komissio ja tarvittaessa Euroopan 
ulkosuhdehallinto arvioi asiaankuuluvien 
yleissopimusten tosiasiallista 
täytäntöönpanoa koskevia päätelmiä 
laatiessaan asiaankuuluvan valvontaelimen 
päätelmiä ja suosituksia sekä Euroopan 
parlamentin tai neuvoston ja kolmansien 
osapuolten, mukaan lukien valtioiden 
hallitukset, kansainväliset järjestöt, 
kansalaisyhteiskunta ja 
työmarkkinaosapuolet, toimittamia tietoja, 
sanotun kuitenkaan rajoittamatta muiden 
lähteiden käyttöä.

3. Komissio ja tarvittaessa Euroopan 
ulkosuhdehallinto arvioi asiaankuuluvien 
yleissopimusten tosiasiallista 
täytäntöönpanoa koskevia päätelmiä 
laatiessaan asiaankuuluvan valvontaelimen 
päätelmiä ja suosituksia sekä Euroopan 
parlamentin tai neuvoston ja kolmansien 
osapuolten, mukaan lukien valtioiden 
hallitukset, kansainväliset järjestöt, 
kansalaisyhteiskunnan järjestöt, 
ihmisoikeusjärjestöt ja 
työmarkkinaosapuolet, toimittamia tietoja, 
sanotun kuitenkaan rajoittamatta muiden 
lähteiden käyttöä.
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Tarkistus 30

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jos komissiolla on 14 artiklassa 
tarkoitetun kertomuksen päätelmien tai 
käytettävissä olevan näytön, mukaan lukien 
kantelussa esitetty näyttö, perusteella 
perusteltua syytä epäillä, että jokin GSP+-
edunsaajamaa ei noudata 9 artikla d, e ja f 
alakohdassa tarkoitettuja velvoittavia 
sitoumuksiaan tai että se on tehnyt 
varauman, joka on kielletty jossakin 
asiaankuuluvassa yleissopimuksessa tai 
joka on 9 artiklan c alakohdan mukaisesti 
ristiriidassa asiaankuuluvan 
yleissopimuksen tarkoituksen ja päämäärän 
kanssa, se antaa 39 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua neuvoa-antavaa menettelyä 
noudattaen täytäntöönpanosäädöksen 
kestävää kehitystä ja hyvää hallintoa 
edistävässä erityisessä 
kannustusjärjestelyssä myönnettävien 
tullietuuksien väliaikaista peruuttamista 
koskevan menettelyn panemiseksi vireille. 
Komissio ilmoittaa tästä Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle.

3. Jos komissiolla on 14 artiklassa 
tarkoitetun kertomuksen päätelmien tai 
käytettävissä olevan näytön, mukaan lukien 
kantelussa esitetty näyttö, perusteella 
perusteltua syytä epäillä, että jokin GSP+-
edunsaajamaa ei noudata 9 artiklan d, e ja 
f alakohdassa tarkoitettuja velvoittavia 
sitoumuksiaan, mukaan lukien sitoumus 
panna täytäntöön laatimansa 
toimintasuunnitelma, tai että se on tehnyt 
varauman, joka on kielletty jossakin 
asiaankuuluvassa yleissopimuksessa tai 
joka on 9 artiklan c alakohdan mukaisesti 
ristiriidassa asiaankuuluvan 
yleissopimuksen tarkoituksen ja päämäärän 
kanssa, se antaa 39 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua neuvoa-antavaa menettelyä 
noudattaen täytäntöönpanosäädöksen 
kestävää kehitystä ja hyvää hallintoa 
edistävässä erityisessä 
kannustusjärjestelyssä myönnettävien 
tullietuuksien väliaikaista peruuttamista 
koskevan menettelyn panemiseksi vireille. 
Komissio ilmoittaa tästä Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle.

Arviossaan, noudattaako GSP+-
edunsaajamaa 9 artiklan d alakohdassa 
tarkoitettuja velvoittavia sitoumuksiaan 
vai ei, komissio ottaa erityisesti huomioon 
sen, ovatko asiaankuuluvat 
valvontaelimet, sopimusmekanismit ja 
valvontamekanismit ilmoittaneet, että 
liitteessä VI olevia asiaankuuluvia 
yleissopimuksia ei mahdollisesti ole pantu 
tosiasiallisesti täytäntöön edistymisestä 
raportoimista varten yksilöityjen 
indikaattorien perusteella. 

Tarkistus 31
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Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 3 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 a. Komissio ilmoittaa 
vastaanotetuista kanteluista Euroopan 
parlamentille, neuvostolle ja 
13 a artiklassa tarkoitetulle neuvoa-
antavalle elimelle. Komissio ilmoittaa 
kantelun tekijälle, Euroopan 
parlamentille, neuvostolle ja 
13 a artiklassa tarkoitetulle neuvoa-
antavalle elimelle, jos se päättää, että 
kantelussa ei esitetä riittävää näyttöä 
tässä artiklassa tarkoitetuista 
indikaattoreista.

Tarkistus 32

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus

6. Komissio hankkii kaikki 
tarpeellisina pitämänsä tiedot, mukaan 
lukien asiaankuuluvien valvontaelinten 
päätelmät ja suositukset. Komissio arvioi 
päätelmiä laatiessaan kaikki asiaankuuluvat 
tiedot.

6. Komissio hankkii kaikki 
tarpeellisina pitämänsä tiedot, mukaan 
lukien asiaankuuluvien valvontaelinten 
päätelmät ja suositukset. Komissio arvioi 
päätelmiä laatiessaan kaikki asiaankuuluvat 
tiedot, mukaan lukien 
kansalaisyhteiskunnan järjestöiltä, 
ihmisoikeuksien puolustajilta ja 
työmarkkinaosapuolilta saadut tiedot.

Tarkistus 33

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 9 kohta

Komission teksti Tarkistus

9. Jos komissio katsoo, että päätelmät 
oikeuttavat etuuksien väliaikaiseen 
peruuttamiseen tämän artiklan 1 kohdassa 
tarkoitetuista syistä, sille siirretään valta 
antaa 36 artiklan mukaisesti delegoituja 

9. Jos komissio katsoo yhteistyön ja 
sitoumuksen tulosten sekä tämän artiklan 
5 ja 6 kohdassa tarkoitettujen päätelmien 
perusteella ja 13 a artiklassa tarkoitettua 
neuvoa-antavaa elintä kuultuaan, että 
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säädöksiä liitteiden I ja II muuttamisesta 1 
artiklan 2 kohdan b alakohdassa 
tarkoitetussa kestävää kehitystä ja hyvää 
hallintoa edistävässä erityisessä 
kannustusjärjestelyssä myönnettävien 
tullietuuksien peruuttamiseksi 
väliaikaisesti. Komissio voi delegoitua 
säädöstä antaessaan tarkastella tarvittaessa 
tullietuuksien väliaikaisen peruuttamisen 
sosioekonomisia vaikutuksia 
edunsaajamaassa.

etuuksien väliaikainen peruuttaminen on 
perusteltua tämän artiklan 1 kohdassa 
tarkoitetuista syistä, sille siirretään valta 
antaa 36 artiklan mukaisesti delegoituja 
säädöksiä liitteiden I ja II muuttamisesta 1 
artiklan 2 kohdan b alakohdassa 
tarkoitetussa kestävää kehitystä ja hyvää 
hallintoa edistävässä erityisessä 
kannustusjärjestelyssä myönnettävien 
tullietuuksien peruuttamiseksi 
väliaikaisesti. Komissio ilmoittaa selkeästi 
ja julkisesti etuuksien peruuttamisen 
perusteet ja asettaa selkeät vertailuarvot, 
jotka edunsaajamaan on täytettävä 
etuuksien palauttamiseksi. Komissio voi 
delegoitua säädöstä antaessaan tarkastella 
tarvittaessa tullietuuksien väliaikaisen 
peruuttamisen ihmisoikeusvaikutuksia ja 
sosioekonomisia vaikutuksia 
edunsaajamaassa, myös sen vaikutuksia 
naisten työllisyyteen ja voimaantumiseen, 
sekä tämän tarkastelun perusteella 
harkita osittaista peruuttamista, jotta 
voidaan minimoida kielteiset 
sosioekonomiset vaikutukset GSP+-
edunsaajamaan väestöön ja maksimoida 
vipuvaikutus maan hallitukseen.

Tarkistus 34

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 10 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

10 a. Väliaikaisen peruuttamisen 
soveltamisen aikana komissio jatkaa 
vuoropuhelua edunsaajamaan kanssa, 
myös 18 a artiklassa tarkoitetuissa 
puitteissa, jotta tämän artiklan 3 kohdassa 
tarkoitetun peruuttamisen syyt voidaan 
korjata. Komissio arvioi säännöllisesti, 
myös 14 artiklassa tarkoitetussa 
kertomuksessa, peruuttamisen 
vaikutuksia rikkomisten korjaamiseen. 
Komissio kuulee säännöllisesti 
13 a artiklassa tarkoitettua neuvoa-
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antavaa elintä.

Tarkistus 35

Ehdotus asetukseksi
17 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a. Komissio varmistaa, tarvittaessa 
yhdessä Euroopan ulkosuhdehallinnon 
kanssa, että maat, joihin sovelletaan 
tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitettua 
erityisjärjestelyä, ratifioivat liitteessä VI 
luetellut yleissopimukset ja laativat 
suunnitelman niiden tosiasiallista 
täytäntöönpanoa varten.
Unionin kehitysrahoituksen 
suunnittelussa on asetettava etusijalle tuki 
tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitetun 
erityisjärjestelyn edunsaajamaille, jotka 
pyrkivät ratifioimaan ja panemaan 
tosiasiallisesti täytäntöön liitteessä VI 
luetellut yleissopimukset.

Perustelu

NDICI – Globaali Eurooppa -välineestä rahoitettavissa teknisen ja taloudellisen avun 
hankkeissa olisi asetettava tullietuuksien myöntämisen ehdoksi tiukempien sosiaali- ja 
ympäristönormien soveltaminen. EU:n kehitysrahoituksessa olisi asetettava etusijalle 
erityisjärjestelyjen edunsaajamaille annettava tuki, koska ne ovat vähiten kehittyneitä maita.

Tarkistus 36

Ehdotus asetukseksi
V luku – otsikko

Komission teksti Tarkistus

Kaikille järjestelyille yhteiset väliaikaista 
peruuttamista koskevat säännökset

Tehostettu sitoumus ja kaikille 
järjestelyille yhteiset väliaikaista 
peruuttamista koskevat säännökset

Tarkistus 37
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Ehdotus asetukseksi
19 artikla – -1 kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

-1. Edunsaajamaan asemaa 1 artiklan 
2 kohdassa tarkoitetuissa 
etuusjärjestelyissä tarkastellaan vuosittain 
unionin ja edunsaajamaan tekemän 
yhteistyö-, kumppanuus- tai 
assosiaatiosopimuksen puitteissa ja 
Euroopan parlamenttia kuullen. Tätä 
varten komissio, tarvittaessa yhdessä 
Euroopan ulkosuhdehallinnon kanssa, ja 
edunsaajamaa tarkastelevat 19 artiklan 
1 kohdassa tarkoitettuihin edellytyksiin 
liittyviä ongelmia, myös kysymyksiä, jotka 
liittyvät komission mahdollisesti 
vastaanottamiin kanteluihin. Komissio, 
tarvittaessa yhdessä Euroopan 
ulkosuhdehallinnon kanssa, ja 
edunsaajamaa tarkastelevat myös 
liitteessä VI lueteltujen yleissopimusten 
4 artiklan 1 kohdan c alakohdassa 
tarkoitettua ratifiointitilannetta ja 
edistymistä 17 artiklan 1 a kohdassa 
tarkoitetussa liitteessä VI lueteltujen 
yleissopimusten ratifioinnissa ja 
tosiasiallisessa täytäntöönpanossa.

Perustelu

Kaikki etuuskohtelujärjestelyt on kytkettävä liitteessä VI luetelluissa yleissopimuksissa 
vahvistettujen sosiaali- ja ympäristönormien sekä hyvän hallintotavan normien tosiasialliseen 
täytäntöönpanoon. Tätä varten koko GSP-järjestelmään sovelletaan virallista 
seurantamekanismia.

Tarkistus 38

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

1. Edellä 1 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitetut etuusjärjestelyt voidaan 
peruuttaa väliaikaisesti kaikilta tai joiltakin 

1. Edellä 1 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitetut etuusjärjestelyt voidaan 
peruuttaa väliaikaisesti kokonaan tai 
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edunsaajamaan alkuperätuotteilta jostakin 
seuraavasta syystä:

osittain kaikilta tai joiltakin 
edunsaajamaan alkuperätuotteilta taikka 
kaikilta tai joiltakin edunsaajamaan 
talouden aloilta jostakin seuraavasta 
syystä:

Perustelu

Koska tullietuuksien peruuttaminen voi vaikuttaa kielteisesti kaikkein heikoimmassa asemassa 
oleviin, olisi harkittava kohdennettuja seuraamuksia, joita käytetään esimerkiksi EU:n 
pakotejärjestelmässä, jossa määrätään pakotteita yksityishenkilöille ja yhteisöille, ja keltaisen 
kortin menettelyssä.

Tarkistus 39

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

(a) liitteessä VI luetelluissa 
yleissopimuksissa määrättyjen 
periaatteiden vakava ja järjestelmällinen 
rikkominen;

(a) liitteessä VI luetelluissa 
yleissopimuksissa määrättyjen 
periaatteiden rikkominen ja niiden 
tosiasiallisen täytäntöönpanon 
laiminlyönti;

Perustelu

Jotta vältetään kaksinaismoraali ihmisoikeus- ja ympäristöasioita ja hyvää hallintoa 
koskevissa politiikkatoimissa ja jotta voidaan luoda tasapuoliset toimintaedellytykset kolmelle 
GSP-järjestelylle, kaikki etuuskohtelujärjestelyt on kytkettävä liitteessä VI luetelluissa 
yleissopimuksissa vahvistettujen sosiaali- ja ympäristönormien ja hyvän hallintotavan 
normien tosiasialliseen täytäntöönpanoon.

Tarkistus 40

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 1 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

(c) vakavat puutteet huumausaineiden 
(laittomien aineiden tai lähtöaineiden) 
vientiä tai kauttakuljetusta koskevassa 
tullivalvonnassa tai velvoitteessa sallia 
edunsaajamaan omien kansalaisten paluu 

(c) vakavat puutteet huumausaineiden 
(laittomien aineiden tai lähtöaineiden) 
vientiä tai kauttakuljetusta koskevassa 
tullivalvonnassa tai vakava laiminlyönti 
terrorismin tai rahanpesun torjuntaa 
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taikka vakava laiminlyönti terrorismin tai 
rahanpesun torjuntaa koskevien 
kansainvälisten yleissopimusten 
noudattamisessa;

koskevien kansainvälisten yleissopimusten 
noudattamisessa;

Tarkistus 41

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 1 kohta – e a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(e a) Edellä olevan 1 kohdan a 
alakohdan soveltamiseksi komissio ottaa 
erityisesti huomioon sen, ovatko 
asiaankuuluvat valvontaelimet, 
sopimusmekanismit ja 
valvontamekanismit ilmoittaneet liitteessä 
VI olevien asiaankuuluvien 
yleissopimusten periaatteiden 
mahdollisista rikkomisista tiettyjen 
yksilöityjen indikaattorien perusteella.

Tarkistus 42

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Kun liitteessä VI lueteltujen 
kansainvälisten yleissopimusten 
periaatteiden rikkominen sitä edellyttää 
asiaankuuluvien valvontaelinten 
saatavilla olevien arviointien, 
huomautusten, päätösten, suositusten ja 
päätelmien perusteella taikka Euroopan 
parlamentin, neuvoston, kansainvälisten 
järjestöjen ja kansalaisyhteiskunnan 
järjestöjen, myös ammattijärjestöjen ja 
ihmisoikeuksien puolustajien, esittämien 
perusteltujen huolenaiheiden perusteella 
taikka kantelun perusteella, komissio 
ilmoittaa asiasta edunsaajamaalle.
Edunsaajamaa ja komissio sopivat 
ilmoituspäivästä alkavasta vuoden 
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kestävästä tehostetusta sitoumuksesta, 
jonka aikana edunsaajamaa sitoutuu 
hyväksymään aikataulutettuja 
etenemissuunnitelmia, joissa esitetään 
konkreettisia toimia ja kestäviä ratkaisuja 
havaittuihin rikkomisiin. Kun 
etenemissuunnitelma on hyväksytty, se 
olisi julkistettava.
Komissio kuulee 13 a artiklassa 
tarkoitettua neuvoa-antavaa elintä 
säännöllisesti tehostetun 
sitoumusprosessin aikana.

Tarkistus 43

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jos komissio katsoo kantelun 
perusteella tai omasta aloitteestaan, että 
missä tahansa 1 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitetussa etuusmenettelyssä 
myönnettävien tullietuuksien väliaikaiseen 
peruuttamiseen on riittävät perusteet tämän 
artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen syiden 
perusteella, se hyväksyy 39 artiklan 2 
kohdassa tarkoitettua neuvoa-antavaa 
menettelyä noudattaen 
täytäntöönpanosäädöksen väliaikaista 
peruuttamista koskevan menettelyn 
panemiseksi vireille. Komissio ilmoittaa 
kyseisen täytäntöönpanosäädöksen 
antamisesta Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle.

3. Jos komissio katsoo kantelun 
perusteella tai omasta aloitteestaan, että 
missä tahansa 1 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitetussa etuusmenettelyssä 
myönnettävien tullietuuksien väliaikaiseen 
peruuttamiseen on riittävät perusteet, koska 
edunsaajamaa ei ole toteuttanut 
tehostettua sitoumusta tai tämän artiklan 1 
kohdassa tarkoitettujen syiden perusteella, 
se hyväksyy 39 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua neuvoa-antavaa menettelyä 
noudattaen täytäntöönpanosäädöksen 
väliaikaista peruuttamista koskevan 
menettelyn panemiseksi vireille. Komissio 
ilmoittaa kyseisen 
täytäntöönpanosäädöksen antamisesta 
Euroopan parlamentille ja neuvostolle.

Tarkistus 44

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 3 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 a. Jos komissio katsoo kantelun 
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perusteella tai omasta aloitteestaan, että 
missä tahansa 1 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitetussa etuusjärjestelyssä 
myönnettävien tullietuuksien 
väliaikaiseen peruuttamiseen on riittävät 
perusteet, koska edunsaajamaa ei ole 
toteuttanut tehostettua sitoumusta tai 
tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen 
syiden perusteella, se hyväksyy 39 artiklan 
2 kohdassa tarkoitettua neuvoa-antavaa 
menettelyä noudattaen 
täytäntöönpanosäädöksen väliaikaista 
peruuttamista koskevan menettelyn 
panemiseksi vireille. Komissio ilmoittaa 
kyseisen täytäntöönpanosäädöksen 
antamisesta Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle.

Tarkistus 45

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 10 kohta

Komission teksti Tarkistus

10. Jos komissio katsoo, että päätelmät 
oikeuttavat väliaikaiseen peruuttamiseen 
tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitetuista 
syistä, sille siirretään valta antaa 36 
artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä 
liitteiden I ja II muuttamisesta 1 artiklan 2 
kohdassa tarkoitetussa kestävää kehitystä 
ja hyvää hallintoa edistävässä erityisessä 
kannustusjärjestelyssä myönnettävien 
tullietuuksien peruuttamiseksi 
väliaikaisesti. Komissio voi delegoitua 
säädöstä antaessaan tarkastella tarvittaessa 
tullietuuksien väliaikaisen peruuttamisen 
sosioekonomisia vaikutuksia 
edunsaajamaassa.

10. Jos komissio katsoo, että päätelmät 
oikeuttavat väliaikaiseen peruuttamiseen 
tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitetuista 
syistä, sille siirretään valta antaa 36 
artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä 
liitteiden I ja II muuttamisesta 1 artiklan 2 
kohdassa tarkoitetussa kestävää kehitystä 
ja hyvää hallintoa edistävässä erityisessä 
kannustusjärjestelyssä myönnettävien 
tullietuuksien peruuttamiseksi 
väliaikaisesti. Komissio voi delegoitua 
säädöstä antaessaan tarkastella tarvittaessa 
tullietuuksien väliaikaisen peruuttamisen 
ihmisoikeusvaikutuksia ja 
sosioekonomisia vaikutuksia 
edunsaajamaassa, myös sen vaikutuksia 
naisten työllisyyteen ja voimaantumiseen, 
sekä tämän tarkastelun perusteella 
harkita osittaista peruuttamista, jotta 
voidaan minimoida kielteiset 
sosioekonomiset vaikutukset GSP+-
edunsaajamaan väestöön ja maksimoida 
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vipuvaikutus maan hallitukseen.

Tarkistus 46

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 12 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

12 a. Väliaikaisen peruuttamisen 
soveltamisen aikana komissio jatkaa 
vuoropuhelua edunsaajamaan kanssa, 
myös 18 a artiklassa tarkoitetuissa 
puitteissa, jotta 1 kohdassa tarkoitetun 
peruuttamisen syyt voidaan korjata. 
Komissio arvioi säännöllisesti 
peruutuksen vaikutuksia rikkomisten 
korjaamiseen ja kuulee 13 a artiklassa 
tarkoitettua neuvoa-antavaa elintä.

Tarkistus 47

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 16 kohta

Komission teksti Tarkistus

16. Jos komissio katsoo, että 
väliaikaiseen peruuttamiseen on riittävästi 
näyttöä 1 kohdan a alakohdassa 
tarkoitetusta syystä ja että rikkomisten 
poikkeuksellinen vakavuus edellyttää 
nopeaa toimintaa edunsaajamaan 
erityisolosuhteiden vuoksi, se panee 
vireille väliaikaista peruuttamista koskevan 
menettelyn 3–15 kohdan mukaisesti. Edellä 
4 kohdan b alakohdassa tarkoitettu 
ajanjakso lyhennetään kuitenkin kahteen 
kuukauteen, ja 8 kohdassa tarkoitettu 
määräaika lyhennetään viiteen kuukauteen.

16. Jos komissio katsoo, että 
väliaikaiseen peruuttamiseen on riittävästi 
näyttöä 1 kohdan a alakohdassa 
tarkoitetusta syystä ja että rikkomisten 
poikkeuksellinen vakavuus edellyttää 
nopeaa toimintaa edunsaajamaan 
erityisolosuhteiden vuoksi, se panee 
vireille väliaikaista peruuttamista koskevan 
menettelyn soveltaen nopean toiminnan 
mekanismia 3–15 kohdan mukaisesti. 
Edellä 4 kohdan b alakohdassa tarkoitettu 
ajanjakso lyhennetään kuitenkin yhteen 
kuukauteen, ja 8 kohdassa tarkoitettu 
määräaika lyhennetään kolmeen 
kuukauteen.

Tarkistus 48

Ehdotus asetukseksi
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24 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Tutkimus voidaan panna vireille 
jäsenvaltion, minkä tahansa oikeushenkilön 
tai unionin tuottajien puolesta toimivan 
minkä tahansa yhteisön, jolla ei ole 
oikeushenkilöllisyyttä, esittämän pyynnön 
perusteella tai komission aloitteesta, jos 
komissio pitää ilmeisenä, että 23 artiklassa 
tarkoitettujen tekijöiden perusteella on 
riittävästi alustavaa näyttöä tutkimuksen 
vireillepanon perustelemiseksi. 
Tutkimuksen vireillepanoa koskevan 
pyynnön on sisällettävä näyttö siitä, että 22 
artiklan 1 kohdassa vahvistetut 
suojatoimenpiteen käyttöönoton 
edellytykset täyttyvät. Pyyntö toimitetaan 
komissiolle. Komissio tutkii 
mahdollisuuksien mukaan pyynnössä 
esitetyn näytön oikeellisuuden ja 
riittävyyden sen määrittämiseksi, onko 
alustava näyttö riittävä tutkimuksen 
vireillepanon perustelemiseksi.

2. Tutkimus voidaan panna vireille 
jäsenvaltion, Euroopan parlamentin, 
minkä tahansa oikeushenkilön tai unionin 
tuottajien puolesta toimivan minkä tahansa 
yhteisön, jolla ei ole oikeushenkilöllisyyttä, 
esittämän pyynnön perusteella tai 
komission aloitteesta, jos komissio pitää 
ilmeisenä, että 23 artiklassa tarkoitettujen 
tekijöiden perusteella on riittävästi 
alustavaa näyttöä tutkimuksen 
vireillepanon perustelemiseksi. 
Tutkimuksen vireillepanoa koskevan 
pyynnön on sisällettävä näyttö siitä, että 22 
artiklan 1 kohdassa vahvistetut 
suojatoimenpiteen käyttöönoton 
edellytykset täyttyvät. Pyyntö toimitetaan 
komissiolle. Komissio tutkii 
mahdollisuuksien mukaan pyynnössä 
esitetyn näytön oikeellisuuden ja 
riittävyyden sen määrittämiseksi, onko 
alustava näyttö riittävä tutkimuksen 
vireillepanon perustelemiseksi.

Tarkistus 49

Ehdotus asetukseksi
Liite VI – 1 a alaotsikko (uusi)

Komission teksti Tarkistus

YK:n julistus alkuperäiskansojen 
oikeuksista (UNDRIP) ja sen periaatteet 
vapaasta ja tietoon perustuvasta 
ennakkosuostumuksesta (2007)
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Tarkistus 50

Ehdotus asetukseksi
Liite VI – 1 b kohta (uusi)

Tarkistus

Kansainvälisen rikostuomioistuimen 
Rooman perussääntö (1998)

Tarkistus 51

Ehdotus asetukseksi
Liite VI – 1 c kohta (uusi)

Tarkistus

Vapaaehtoiset maa- ja 
luonnonvaraoikeuksien hyvää hallintaa 
koskevat ohjeistot (VGGT) (2012).
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